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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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748,695. 1994/03/14. SHL GROUP PLC, 3 AC COURT, HIGH
STREET, THAMES DITTON, SURREY, KT7 0SR, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT H.C. MACFARLANE, (BERESKIN &
PARR), BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SHL 
WARES: (1) Computer software for use in the field of personnel,
vocational testing and guidance, personality testing, psychological
examination, career advice, and business management advice;
instruments for the automatic checking of completed forms and
the analysis and collation of the results in the field of personnel,
personality testing, vocational testing, psychological
examinations, and career advise; computer disks and tapes
containing recorded data; sound and video records; books;
periodical publications; leaflets, forms and questionnaires. (2)
Computer software for use in the field of personnel, vocational
testing and guidance, personality testing, psychological
examination, career advice, and business management advice;
instruments for the automatic checking of completed forms and
the analysis and collation of the results in the field of personnel,
personality testing, vocational testing, psychological
examinations, and career advise; computer disks and tapes
containing recorded data; sound and video records. (3) Books;
periodical publications; leaflets, forms and questionnaires.
SERVICES: (1) Business management advice and assistance;
consultancy and expert services all relating to business;
personnel management advice; data processing, data verification
and data management; commercial and personnel information
services; employment and personnel consultancy and
management services; arranging and conducting business and
commercial conferences and seminars; statistical studies and
provision of statistical information, all relating to personnel and
recruitment; educational, instructional and training services, all
relating to business, personnel, vocational testing and guidance,
personality testing, psychological examination and career advice;
arranging and conducting educational and training conferences
and seminars; production of sound and video recordings; lease,
hire and rental of instructional and teaching materials; providing
information, reports, and advisory services in the field of business,
personnel, vocational testing and guidance, personality testing,
psychological examination, and career advice; professional
consultancy services relating to business, personnel, vocational
testing and guidance, personality testing; psychological
examination and career advice and assessment, development
and application of human resources; personality and
psychological testing services; career and vocational counselling;
testing of individuals to determine employment skills; occupational 

psychology services; providing information and reports in the field
of business, personnel, vocational testing and guidance,
personality testing, psychological examination, and career advice;
and catering services. (2) Business management advice and
assistance; consultancy and expert services all relating to
business; personnel management advice; data processing, data
verification and data management; commercial and personnel
information services; employment and personnel consultancy and
management services; arranging and conducting business and
commercial conferences and seminars; statistical studies and
provision of statistical information, all relating to personnel and
recruitment; providing information, reports, and advisory services
in the field of business, personnel, vocational testing and
guidance, personality testing, psychological examination, and
career advice. (3) Educational, instructional and training services,
all relating to business, personnel, vocational testing and
guidance, personality testing, psychological examination and
career advice; arranging and conducting educational and training
conferences and seminars; production of sound and video
recordings; lease, hire and rental of instructional and teaching
materials; providing information, reports, and advisory services in
the field of business, personnel, vocational testing and guidance,
personality testing, psychological examination, and career advice.
(4) Professional consultancy services relating to business,
personnel, vocational testing and guidance, personality testing;
psychological examination and career advice and assessment,
development and application of human resources; personality and
psychological testing services; career and vocational counselling;
testing of individuals to determine employment skills; occupational
psychology services; providing information and reports in the field
of business, personnel, vocational testing and guidance,
personality testing, psychological examination, and career advice;
and catering services. Used in CANADA since at least as early as
September 1990 on wares (1) and on services (1). Used in
UNITED KINGDOM on wares (2), (3) and on services (2), (3), (4).
Registered in UNITED KINGDOM on October 28, 1992 under No.
1442939 on wares (2); UNITED KINGDOM on November 04,
1992 under No. 1442940 on wares (3); UNITED KINGDOM on
December 16, 1992 under No. 1442941 on services (2); UNITED
KINGDOM on December 23, 1992 under No. 1442942 on services
(3); UNITED KINGDOM on May 16, 2001 under No. 1442943 on
services (4). Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels à utiliser dans le domaine de
l’orientation du personnel et de l’orientation professionnelle, des
tests de personnalité, des tests psychologiques, des conseils
professionnels et des conseils en gestion des affaires; appareils
et instruments pour le contrôle automatique des formulaires
remplis, et l’analyse et la collecte des résultats dans le domaine 

Demandes
Applications
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de l’orientation du personnel et de l’orientation professionnelle,
des tests de personnalité, des tests psychologiques et des
conseils professionnels; disquettes et bandes informatiques
contenant des données enregistrées; disques sonores et vidéo;
livres; publications périodiques; dépliants, formulaires et
questionnaires. (2) Logiciels à utiliser dans le domaine de
l’orientation du personnel et de l’orientation professionnelle, des
tests de personnalité, des tests psychologiques, des conseils
professionnels et des conseils en gestion des affaires; appareils
et instruments pour le contrôle automatique des formulaires
remplis, et l’analyse et la collecte des résultats dans le domaine
de l’orientation du personnel et de l’orientation professionnelle,
des tests de personnalité, des tests psychologiques et des
conseils professionnels; disquettes et bandes informatiques
contenant des données enregistrées; disques sonores et vidéo.
(3) Livres; publications périodiques; dépliants, formulaires et
questionnaires. SERVICES: (1) Conseils et assistance en gestion
des affaires; consultation et services d’experts ayant tous trait aux
affaires; conseils en gestion du personnel; traitement des
données, vérification des données et gestion de données;
services d’informations commerciales et personnelles; services
de gestion et de consultation en matière de personnel et d’emploi;
organisation et tenue de conférences et de séminaires
commerciaux et d’affaires; études statistiques et fourniture de
renseignements statistiques, ayant tous trait au personnel et au
recrutement; services pédagogiques, d’enseignement et de
formation, ayant tous trait aux affaires, à l’orientation du personnel
et à l’orientation professionnelle, aux tests de personnalité, aux
tests psychologiques et aux conseils professionnels; organisation
et tenue de conférences et de séminaires pédagogiques et de
formation; production d’enregistrements audio et vidéo; crédit-
bail, louage et location de matériel instructif et pédagogique;
fourniture de services d’informations, de rapports et de services
consultatifs dans le domaine des affaires, de l’orientation et des
tests du personnel ainsi que de l’orientation et des tests
professionnels, des tests de personnalité, des tests
psychologiques et des conseils professionnels; services
consultatifs professionnels ayant trait aux tests et à l’orientation
des entreprises, du personnel, des professionnels, aux tests de
personnalité; tests psychologiques, et conseils et évaluation
professionnels, développement et application des ressources
humaines; services de tests de personnalité et de tests
psychologiques; orientation professionnelle; tests individuels pour
déterminer les compétences professionnelles; services de
psychologie du travail; fourniture d’information et de rapports dans
le domaine de l’orientation du personnel et de l’orientation
professionnelle, des tests de personnalité, des tests
psychologiques, des conseils professionnels et des conseils en
gestion des affaires; et services de traiteur. (2) Conseils et
assistance en gestion des affaires; consultation et services
d’experts ayant tous trait aux affaires; conseils en gestion du
personnel; traitement des données, vérification des données et
gestion de données; services d’informations commerciales et
personnelles; services de gestion et de consultation en matière de
personnel et d’emploi; organisation et tenue de conférences et de
séminaires commerciaux et d’affaires; études statistiques et
fourniture de renseignements statistiques, ayant tous trait au
personnel et au recrutement; fourniture de services
d’informations, de services de rapports et de services consultatifs

dans le domaine des affaires, de l’orientation du personnel et de
l’orientation professionnelle, des tests de personnalité, des tests
psychologiques, et conseils professionnels. (3) Services
pédagogiques, d’enseignement et de formation, ayant tous trait
aux affaires, à l’orientation du personnel et à l’orientation
professionnelle, aux tests de personnalité, aux tests
psychologiques et aux conseils professionnels; organisation et
tenue de conférences et de séminaires pédagogiques et de
formation; production d’enregistrements audio et vidéo; crédit-
bail, louage et location de matériel instructif et pédagogique;
fourniture de services d’informations, de rapports, et de services
consultatifs dans le domaine des affaires, de l’orientation et des
tests du personnel ainsi que de l’orientation et des tests
professionnels, des tests de personnalité, des tests
psychologiques et des conseils professionnels. (4) Services
consultatifs professionnels ayant trait aux tests et à l’orientation
des entreprises, du personnel et des professionnels, aux tests de
personnalité; tests psychologiques, et conseils et évaluation
professionnels, développement et application des ressources
humaines; services de tests de personnalité et de tests
psychologiques; orientation professionnelle; tests individuels pour
déterminer les compétences professionnelles; services de
psychologie du travail; fourniture d’information et de rapports dans
le domaine de l’orientation du personnel et de l’orientation
professionnelle, des tests de personnalité, des tests
psychologiques, des conseils professionnels et des conseils en
gestion des affaires; et services de traiteur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1990 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises
(2), (3) et en liaison avec les services (2), (3), (4). Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 28 octobre 1992 sous le No. 1442939 en
liaison avec les marchandises (2); ROYAUME-UNI le 04
novembre 1992 sous le No. 1442940 en liaison avec les
marchandises (3); ROYAUME-UNI le 16 décembre 1992 sous le
No. 1442941 en liaison avec les services (2); ROYAUME-UNI le
23 décembre 1992 sous le No. 1442942 en liaison avec les
services (3); ROYAUME-UNI le 16 mai 2001 sous le No. 1442943
en liaison avec les services (4). Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

835,013. 1997/01/29. P. 1997/01/15. NORSVIN - NORSK
SVINEAVLSLAG (A NORWEGIAN COOPERATIVE
ASSOCIATION (FOUNDATION)), P.O. BOX 2043, N-2301
HAMAR, NORWAY AND FURNESVEIEN 223, HAMAR,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
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WARES: Pig semen for artificial insemination. SERVICES:
Professional consultancy services relating to breeding of pigs.
Used in NORWAY on wares and on services. Registered in
NORWAY on June 25, 1998 under No. 191014 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Sperme de porc pour insémination artificielle.
SERVICES: Services de consultation professionnelle ayant trait à
l’élevage des porcs. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
NORVÈGE le 25 juin 1998 sous le No. 191014 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

848,988. 1997/06/23. SOCIÉTÉ NATIONALE DES CHEMINS DE
FER FRANÇAIS - S.N.C.F., SOCIÉTÉ NATIONALE DES
CHEMIN DE FER BELGES - S.N.C.B., EUROSTAR (UK)
LIMITED AGISSANT EN COPARTICIPATION, 88, RUE SAINT-
LAZARE, 75009 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

EUROSTAR 
MARCHANDISES: Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices,
produits de rasage, nécessaires de toilette et de rasage pour le
voyage, trousses de toilette garnies ou remplies. Montures de
lunettes, montures optiques, montures solaires, lunettes, et toutes
lunettes optiques et solaires, verres de lunettes et lentilles
optiques, étuis de lunettes en tous genres, et boîtes pour lunettes,
chaînettes et cordelettes à lunettes, radio-réveils, réveils, mètres
de double-mètres; appareils et instruments électroniques pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction et la duplication
de données textuelles, sonores et/ou picturales et plus
généralement appareils et instruments électriques, électroniques,
informatiques et/ou numériques, et les mécanismes s’y
rapportant, appareils et instruments photographiques (jetables ou
non) cinématographiques, optiques et d’enseignement;
récepteurs télévisuels; équipement pour le traitement de
l’information, ordinateurs, appareils et instruments de
téléinformatique et télématique, appareils et instruments
d’exploitation de produits multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d’images fixes ou animées et/ou des
sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non), lecteurs de
cartes magnétiques et de cartes à puce, de disques compact, de
disques interactifs, de disques compacts audionumériques à
mémoire morte, lecteurs de vidéo-cassettes, magnétoscopes,
caméras, magnétophones, vidéophones, visiophones, caméra
vidéo portative à magnétoscope intégré, consoles de jeux vidéo,
appareils audiovisuels compacts, appareils électroniques portatifs
et ses périphériques et en particulier casques audiovisuels
récepteurs de sons et d’images virtuelles, cartes à puce et cartes
magnétiques, agendas électroniques, dictionnaires électroniques,
répertoires électroniques, et plus généralement publications
électroniques et numériques, traductrices électroniques. Supports
d’enregistrement magnétiques et audiovisuels; supports de
transmission, de reproduction et de duplication du son et/ou des
images; supports d’information impressionnés ou non; cassettes

vidéo et diques vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser et
disques laser préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques, enregistrements
acoustiques et audiovisuels; disques compacts, vidéo disques,
disques optiques; cartes électroniques, cartes jeux électroniques;
stylos magnétiques et électroniques, programmes d’ordinateurs,
logiciels sur tous supports matériels; systèmes-expert,
programmes et jeux interactifs télévisuels et/ou audivisuels, jeux
électroniques, compilation et mise en forme informatique
numérisation de textes et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de
sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, bases de
données et notamment base de données vocales, bases de
données numérisées, banques de données, textuelles et sonores,
banques d’images; machines à calculer, calculatrice. Appareils,
instruments, accessoires et pièces détachées (à l’exception des
serrures électriques ou non, et plaques d’immatriculation,
métalliques et non-métalliques, parties constitutives de moteurs,
moteurs autres que ceux pour véhicules terrestres, indicateurs de
vitesse, dispositifs de chauffage, de climatisation et d’éclairage)
pour véhicles et appareils de locomotion; véhicules et appareils de
locomotion, par terre, par air ou par eau. Horlogerie et instruments
chronométriques, et notamment montres et pendules en tous
genres, réveils, étuis pour l’horlogerie, bracelets, épingles à
cravates, épinglettes, sautoirs, épingles, boutons de manchettes,
et plus généralement produits de joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir vaisselles, verrerie, services de
table, boîtes, étuis, coffrets, cendriers, pots et vases. Tickets
(billets) de voyage, et notamment de transport de personnes, de
biens ou de marchandises, par terre, par air ou par eau; produits
de l’imprimerie, imprimés, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, publications en tous genres et sous toutes les
formes, brochures, catalogues, prospectus, supports
promotionnels, cartes postales, plans et cartes géographiques et
notamment des villes, feuilles d’annonces, albums, atlas,
agendas, calendriers; articles pour reliure; photographies, sytlos
en tous genres et recharges de stylos, cache-stylos, parures de
stylos, porte-gomme, correspondancier; articles de papeterie et
articles de bureau (à l’exception des meubles); étiquettes en tous
genres, pots à crayons, matériel d’instruction ou d’enseignement
(à l’exception des appareils); machines à écrire; clichés; papiers,
cartons et produits en ces matières non compris dans d’autres
classes à savoir écriteaux en papier et carton, écussons (cachets
en papier), enseignes en papier ou en carton, étiquettes non en
tissu, fanions (en papier) boîtes en papier, coffrets pour la
papeterie, cartonnages, porte-affiches en papier et en carton,
sacs, sachets, enveloppes, pochettes, affiches, cartes postales,
plans, linge de table en papier, mouchoirs de poche en papier,
papier hygiénique, serviettes en papier, serviettes à démaquiller
en papier, essuie-mains en papier; caractères d’imprimerie,
matériel pour les artistes, pinceaux, matières adhésives pour la
papeterie, matières plastiques pour l’emballage sous forme de
sacs, sachets, pochettes, enveloppes, films et feuilles; cartes à
jouer. Produits de maroquinerie, à savoir porte-chéquier, sacs,
sacs-shopping, sacoches et bagages, malettes, bandoulières,
gibecières, bananes, porte-disques compacts de poche, boîtes à
chapeau, bourses, cartables, porte-cartes, portefeuilles, cartons-
cuir, étuis pour clés, coffres et coffrets de voyage, coffrets et 
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trousses destinés à contenir des articles de toilettes dits vanity
cases, porte-documents, sacs d’écoliers, serviettes d’écoliers,
malles, mallettes pour documents, porte-monnaie non en métaux
précieux, porte-cartes de visite, filets à provision, sacs à provision,
sachets et sacs (enveloppes, pochettes) pour l’emballage, sacs à
dos, sacs à marin, sacs à main, sacs de plage, sacs de voyage,
sacs-housses pour vêtements, porte-habits, trousses de voyage,
valises; cuir et imitation du cuir, produits en ces matières à savoir
bourses en mailles non en métaux précieux, boìtes à chapeaux en
cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir, caisses en cuir ou en carton-
cuir, fils de cuir, lanières de cuir, sangles de cuir, couvertures en
peau (fourrures), garnitures de cuir pour meubles peau chamoise
autres que pour le nettoyage, colliers pour animaux, habits pour
animaux, laisses, muselières; peaux d’animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. Vêtements en
tous genres et parties de vêtements et notamment tee-shrits,
sweat-shirts, pulls, chemises et cravates, peignoirs, pyjamas,
ceintures, écharpes, gants, carrés, foulards et châles et plus
généralement tous articles d’habillement; chaussures et tous
produits chaussants, produits de chapellerie. Jeux interactifs et
plus généralement jeux en tous genres, jouets, échiquiers,
modèles réduits, maquettes, appareils et articles de gymnastique
et de sport (à l’exception des vêtements, chaussures et tapis);
décoration et éléments de décoration de Noël en tous genres,
excepté les sucreries. SERVICES: Réservation et location de
places dans les tranports par terre, par air ou par eau;
informations et renseignements concernant ou pour les
voyageurs, et plus généralement se rapportant aux voyages;
émission de titres de voyage, et notamment de transport de
personnes, de biens ou de marchandises, par terre, par air ou par
eau; transport de personnes; de biens ou de marchandises par
terre, par air ou par eau; organisation de voyages, d’excursions et
de visites touristiques; agences de tourisme et de voyage; location
de tous véhicules terrestres, et notamment de wagons, de voitures
et de bicylettes, ainsi que de véhicules et appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau; location de garages; gardiennage,
services de consignes pour voyageurs; condtionnement et
emballage de produits et de marchandises; dépôt de
marchandises notamment en vue de leur préservation ou de leur
gardiennage; chargement et déchargement de marchandises,
livraison de colis; distribution (livraison) de journaux, de revues, de
périodiques, de magazines, de publications; de supports
d’informations et de promotion commerciales (cassettes et
disques notamment vidéodisques, disques compacts, disques
interactifs,disques compacts à mémoire morte, programmes et
émissions télévisées), et plus généralement services de transport
et entreposage. Services de conseils n’ayant pas de rapport avec
l’organisation et la direction des affaires; consultations juridiques;
organisation d’expositions, de foires et de salons; services
d’échange de correspondances; services rendus par un
franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) de savoir-faire,
concession de licences; location et prêt de vêtements, de linge et
de literie; gérance de droits d’auteur; constitution, réalisation et
exploitation de banques de données et de bases de données, et
en particulier de bases de données administratives;
programmation pour appareils et instruments électroniques, pour
ordinateurs, pour systèmes téléinformatiques et télématiques,
pour équipements multimédias, programmation de matériels
mutlimédias; bureaux de rédaction; reportages; traductions;

imprimerie, services de saisie et de traitement de données, et
notamment de données numérisées; centres serveurs de bases
de données numérisées, à savoir mise à disposition et location de
bases de données numérisées pouvant ou non comprendre la
fourniture d’accès en réseau ou non à des bases de données
numérisées; filmage sur bandes vidéo; gestion de lieux
d’expositions; services de location d’appareils et d’instruments
informatiques, de téléinformatiques et de télématique, appareils et
instruments d’exploitation de produits multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou images, fixes ou animées, et/ou de
sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur supports
correspondants (disques compacts audionumériques, disques
vidéos audionumériques); services de restauration et de bar-
cafés; services d’hôtellerie et plus généralement d’hébergement
temporaire, services de soins, d’hygiène et de beauté; services de
réservation d’hôtels, de tables de restaurants, de places de
spectacles, de taxis, de croisières, d’expositions, de visites
(guidées ou non), d’attraction touristiques. Date de priorité de
production: 24 décembre 1996, pays: FRANCE, demande no: 96/
656,952 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 24 décembre 1996 sous le No. 96 656
952 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Soaps; perfumery products, essential oils, cosmetics,
hair lotions; dentifrices, shaving supplies, toiletry kits and shaving
kits for travel, toiletry kits complete or filled. Eyeglass frames,
optical frames, sunglass frames, eyeglasses, and all prescription
eyeglasses and sunglasses, eyeglass lenses and prescription
lenses, eyeglass cases of all types, and boxes for eyeglasses,
chains and cords for eyeglasses, clock radios, alarm clocks,
meters and dual meters; electronic apparatus and instruments for
the recording, transmission, reproduction and duplication of text,
audio and/or video and more generally apparatus and instruments
electrical, electronic, informatic and/or digital, and related
mechanisms, apparatus and instruments photographic
(disposable or not), motion picture, optical and educational;
televisions; data processing hardware, computers, teleinformatics
and telematics apparatus and instruments, apparatus and
instruments for the operation of multimedia products (computer
formatting of text and/or still or motion images and/or audio
(musical or not) for interactive use or not, readers for magnetic
cards and smart cards, compact discs, interactive disks, audio
CD-ROMs, videocassette players, video cassette recorders,
cameras, tape recorders, videophones, visionphones, portable
combination video camera/players, video game consoles,
compact audiovisual apparatus, portable electronic apparatus and
related peripherals and in particular audiovisual helmets for
receiving audio and virtual images, smart cards and magnetic
cards, electronic day planners, electronic dictionaries, electronic
directories, and more generally, electronic and digital publications
and electronic translators. Magnetized audiovisual recording
media; media for the transmission, reproduction and duplication of
sound and/or images; pre-recorded or blank data media; blank
and pre-recorded videocassettes and video disks, blank and pre-
recorded laser cassettes and laser disks, magnetic tape cassettes
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and audio disks, audio and audiovisual recordings; compact discs,
video disks, optical disks; electronic cards, electronic game cards;
magnetic and electronic pens, computer programs, software on
any media; expert systems, interactive television and/or
audiovisual programs and games, electronic games, compilation
and computerized formatting, digitization of text and/or images,
still or motion, and/or of sound (musical or not), interactive or not,
databases, namely voice data bases, digitized databases, text
and audio databases, image banks; calculating machines,
calculators. Apparatus, instruments, accessories and parts
(except locks electric or not, licence plates metal or not, motor
parts, motors other than for land vehicles, speedometers, devices
for heating, air conditioning and lighting) for self-propelled vehicles
and apparatus; self-propelled vehicles and apparatus for travel by
land, air or water. Horological and timekeeping instruments,
namely watches and wall clocks of all types, alarm clocks,
horological cases, bracelets, necktie pins, pins, long necklaces,
pins, cuff links, and more generally jewellery, fashion jewellery,
precious stones; precious metals and alloys thereof and products
made thereof or plated, namely dinnerware, glassware, table
services, boxes, cases, chests, ashtrays, pots and vases. Travel
tickets, namely for the transportation of passengers, cargo or
wares, by land, air or water; printed products, printed matter,
newspapers, periodicals, magazines, reviews, books, publications
of all types and in all forms, brochures, catalogues, flyers,
promotional materials, post cards, plans and maps, namely cities,
announcements, albums, atlases, day planners, calendars;
bookbinding supplies; photographs, pens of all types and pen
refills, pen covers, pen trimming, eraser holders, letter holders;
stationery and office supplies (except furniture); labels of all types,
pencil jars, instructional and teaching supplies (except apparatus);
typewriters; printing plates; paper, paperboard and wares made
thereof not included in other classes, namely signage made of
paper or paperboard, crests (paper seals), signs made of paper or
paperboard, non-fabric labels, pennants (made of paper), boxes
made of paper, stationery chests, cartons, poster holders made of
paper or paperboard, bags, sachets, envelopes, pouches,
posters, post cards, plans, table linens made of paper, pocket
handkerchiefs made of paper, bathroom tissue, paper towels,
paper make-up remover wipes, hand towels made of paper;
printers’ type, artist supplies, paint brushes, adhesives for
stationery, plastic materials for packaging in the form of bags,
sachets, pouches, envelopes, films and sheets; playing cards.
Leatherware, namely chequebook cases, bags, shopping bags,
saddle bags and luggage, attaché cases, shoulder bags, game
bags, belt bags, CD cases, hat boxes, purses, satchels, card
holders, wallets, leatherboard, keycases, chests and travel
chests, chests and vanity cases, briefcases, school bags, student
briefcases, travel trunks, attaché cases, change holders not made
of precious metals, business card holders, mesh shopping bags,
shopping bags, sachets and bags (envelopes, pouches) for
packaging, backpacks, duffle bags, hand bags, beach bags, travel
bags, garment bags, suit bags, travel kits, suitcases; leather and
imitation leather, products made thereof, namely mail purses not
made of precious metals, hat boxes made of leather, leather
boxes or leatherboard boxes, leather or leatherboard cases,
leather strings, leather lanyards, leather straps, blankets made of
skin (pelts), leather trim for furniture, chamois other than for
cleaning, collars for animals, garments for animals, leashes,

muzzles; animal skins; travel trunks and suitcases; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips and saddlery. Clothing of all
types and clothing parts, namely T-shirts, sweatshirts, pullovers,
shirts and neckties, bathrobes, pyjamas, belts, shoulder scarves,
gloves, squares, scarves and shawls, and more generally all
articles of clothing; shoes and all footwear; millinery. Interactive
games and more generally games of all types, toys, chess boards,
scale models, models, apparatus and articles for gymnastics and
sports (except clothing, footwear and mats); Christmas
decorations and Christmas decoration supplies of all types, except
sweets. SERVICES: Reservation and hiring of places in
transportation services by land, air or water; information and
intelligence about or for travellers, and more generally related to
travel; issuance of travel titles, namely for the transportation of
passengers, cargo and freight by land, air or water; transportation
of passengers, cargo and freight by land, air or water; organizing
travel, excursions and tours; tourism and travel agencies; hiring all
land vehicles, namely cars, automobiles and bicycles, and self-
propelled vehicles and apparatus for use on land, air or water;
hiring garages; secure storage, baggage services for travellers;
packing and packaging products and goods; depositing goods,
namely to preserve and store securely; loading and unloading
goods, package delivery; distribution (delivery) of newspapers,
reviews, periodicals, magazines, publications; of media for
information and business promotion (cassettes, disks, namely
videodisks, compact discs, interactive disks, CD-ROMs,
programming and shows for television), and more generally
services related to transportation and storage. Advisory services
not related to the organization and conduct of business; legal
counselling; organization of exhibitions, fairs and trade shows;
correspondence exchange services; services provided by a
franchisor, namely transfer (provision) of know-how, licensing;
hiring and lending clothing, linens and bedding; management of
copyright; creation, establishment and operation of data banks
and databases, and in particular administrative databases;
programming for electronic apparatus and instruments, for
computers, for teleinformatic and telematic systems, for
multimedia equipment; programming for multimedia apparatus, for
multimedia hardware; editing offices; reports; translations;
printing, services related to the capture and processing of data,
namely digitized data; digital database server centre, namely
provision and hiring of digital databases with or without network or
other access to digital databases; video taping; management of
exhibition facilities; service related to the hiring of apparatus and
instruments informatic, teleinformatic and telematic, apparatus
and instruments for the operation of multimedia products
(computer formatting of text and/or still or motion images, and/or
audio (musical or not), for interactive use or not, on appropriate
media (audio compact discs, video disks); catering services and
bar-cafés; hotel services and more generally temporary
accommodation, services related to care, health and beauty;
reservation services for hotels, restaurants, attractions, taxis,
cruises, exhibitions, tours (guided or not), tourist attractions.
Priority Filing Date: December 24, 1996, Country: FRANCE,
Application No: 96/656,952 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
December 24, 1996 under No. 96 656 952 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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849,824. 1997/07/03. TOSOH CORPORATION, 4560 KAISEI-
CHO, SHINNANYO-SHI, YAMAGUCHI-KEN, 746, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Aliphatic aromatic hydrocarbon resins (petroleum
resins). Used in CANADA since at least as early as September 01,
1989 on wares.

MARCHANDISES: Résines hydrocarbonées aliphatiques
aromatiques (résines de pétrole). Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 septembre 1989 en liaison avec les
marchandises.

852,333. 1997/07/29. P. 1997/01/31. 3T A CALIFORNIA
PARTNERSHIP, C/O JONATHAN HAFT, ESQ., HANSEN,
JACOBSON, TELLER & HOBEMAN, 450 NORTH ROXBURY
DRIVE, 8TH FLOOR, BEVERLY HILLS, CALIFORNIA 90210-
4222, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

3T 
WARES: Posters and clothing, namely shirts and hats.
SERVICES: Entertainment services in the nature of live
performances by a musical group. Used in CANADA since at least
as early as March 1996 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Affiches et vêtements, nommément chemises
et chapeaux. SERVICES: Services de divertissement sous forme
de représentations en direct par un groupe musical. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

858,373. 1997/10/09. COOPER INDUSTRIES, INC. AN OHIO
CORPORATION, 600 TRAVIS, SUITE 5800, HOUSTON, TEXAS
77002, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

HALO 
WARES: Electrical light fixtures namely, recessed lighting, track
lighting, low voltage lighting, high-intensity discharge lighting,
outdoor lighting, surface lighting and step lights. Used in CANADA
since at least as early as 1963 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique, nommément
appareils d’éclairage encastrés, projecteurs sur rail, appareils
d’éclairage basse tension, lampes à décharge à haute intensité,
appareils d’éclairage extérieur, appareils d’éclairage de surface et
appareils d’éclairage au ras du sol. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1963 en liaison avec les
marchandises.

867,019. 1998/01/21. MAPINFO CORPORATION, ONE
GLOBAL VIEW, TROY, NEW YORK 12180-8399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SPATIALWARE 
WARES: (1) Computer software, namely database management
software enabling storage, manipulation and access of
geographic information; publications namely information bulletins,
informational leaflets, brochures and instruction manuals for
computer and software applications. (2) Computer software,
namely database management software enabling storage,
manipulation and access of geographic information. SERVICES:
Training and education in computer and software applications.
Used in CANADA since at least as early as March 1996 on wares
(1) and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 1997 under No. 2,116,800 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels de gestion
de base de données permettant le stockage, la manipulation et
l’accès à de l’information géographique; publications,
nommément bulletins d’information, dépliants d’information,
brochures et manuels d’instructions pour applications logicielles et
informatiques. (2) Logiciels, nommément logiciels de gestion de
base de données permettant le stockage, la manipulation et
l’accès à de l’information géographique. SERVICES: Formation et
enseignement en applications logicielles et informatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 25 novembre 1997 sous le No. 2,116,800 en liaison avec les
marchandises (2).

867,026. 1998/01/21. PAUL WURTH S.A., 32, RUE D’ALSACE,
L-1122, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PAUL WURTH 
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WARES: (1) Metal or steel structures for use in buildings; metal
frames; metal valves; metallic tuyeres, blast furnace installations
and equipment; blast furnace top charging devices, namely for
those without top bells; blast furnace top closing devices;
mechanisms for supporting, controlling and/or driving blast
furnace top charging devices, namely those without top bells; blast
furnace balancing valves; tap hole plugging machines; equipment
for steel works; temperature, gas, volume and weight controls,
monitors, measurers, regulators, weighting and batching
instruments for use in blast furnaces; sonic meters; profile meters;
gas probes; sampling probes for solids; mechanical samplers for
blast furnaces; mechanical profile meters; blast furnace and
electric furnace installations, equipment for electric steel plants.
(2) Metal or steel structures for use in buildings; metal frames;
reinforcement for metallic ducting; metal tanks; metal man-hole
covers; metallic tuyeres; namely bosh tuyeres; gas jets, blast
pipes, and slag holes for blast furnaces; blast furnace and air
ducts; blast furnace delivery chutes; boiler work; blast furnace and
equipment; blast furnace top charging devices; namely for those
without top bells; blast furnace top closing devices; mechanisms
for supporting, controlling and/or driving blast furnace top charging
devices, namely those without top bells; blast furnace balancing
valves; exhaust valves; tap hole plugging machines; tap hole
drilling machines; lubricating devices; conveyor belts; slag
treatment and filtration plants; mechanisms for the pneumatic
transport of pulverized material and its injection into shaft
furnaces; slag granulation plant; equipment for steel works;
installations and equipment for ladle treatment of pig iron and for
steel; crushing and screening plant and equipment, plant for
blowing refining gases into steel converters; injection lances;
installations and mechanisms for changing injection lances; steel
sections; plant and equipment for fitting refractory linings to the
inner walls of furnaces; cranes and special purpose travelling
cranes for steelworks; temperature, gas, volume and weight
controls, monitors, measurers, regulators, weighting and batching
instruments for use in blast furnaces; sonic meters; profile meters;
gas probes; sampling probes for solids; mechanical samplers for
blast furnaces; mechanical profile meters; sampling equipment
and instruments; gas probes; samples probes for solids;
mechanical samplers for blast furnaces; mechanical profile
meters; blast furnace and blast furnace cooling boxes, staves;
cooling systems and instruments for blast furnace equipment;
heat recovering apparatus; cowper stoves and regenerators for
blast furnaces; incinerators; dust extractors. SERVICES: (1)
Installation and setting up of industrial electrical machines and
equipment; installation and setting up of electric appliances,
installation and fitting of ducting for liquids and gases;
maintenance of products and/or equipment for the electronic and
electrical industries, for precision engineering and general
mechanical engineering; construction and repair; factory
construction; installation; maintenance and repair of plant,
equipment and machines for the iron and steel industry; metallic
construction; mechanical construction; supervision of building
work; construction of buildings, namely buildings and structures
ready for occupation; painting; consultancy, advisory and
supervisory services in the engineering field, namely in connection
with plant, equipment and processes for the iron and steel
industry, up-and-running units in the industrial and civil
engineering fields, constructional steel work, boiler work and

mechanical engineering, travelling cranes and other handling
equipment, crushing and screening equipment; consultancy and
advisory services in construction; production of engineering
drawings for construction; mechanical engineering research;
technical research; engineering services in the fields of
mechanical engineering, civil engineering, fluids, electronics,
electricity, automation, artificial intelligence and optimisation;
computer-based scientific and technical calculations; computer-
aided technical and architectural drawing; drawing up expert
technical reports; services related to design, development,
consultancy, assistance, control, coordination and technical
surveillance, programming of computer software; computer
programming; drawing up expert technical reports; services
related to tests of metals and materials namely failure analysis and
quality control; design studies for construction and buildings;
provision of technical advice and expert assistance; development
and setting up of data and processing programs, namely by
computer, for third parties. (2) Installation and setting up of electric
appliances, installation and fitting of ducting for liquids and gases;
maintenance of products and/or equipment for the electronic and
electrical industries, for precision engineering and general
mechanical engineering; engineering services in the fields of
mechanical engineering, civil engineering, fluids, electronics,
electricity, automation, artificial intelligence and optimization;
computer-based scientific and technical calculations; computer-
aided technical and architectural drawing; drawing up expert
technical reports; services related to design, development,
consultancy, assistance, control, coordination, and technical
surveillance; programming of computer software; computer
programming; drawing up expert technical reports; services
related to tests of metals and materials; design studies for
construction and buildings; provision of technical advice and
expert assistance; development and setting up of data processing
programs, namely by computer, for third parties. (3) Construction
and repair; factory construction; installation, maintenance and
repair of plant, equipment and machines for the iron and steel
industry; metallic construction; consultancy, advisory and
supervisory services in the engineering field, namely in connection
with plant, equipment and processes for the iron and steel
industry, up-and-running units in the industrial and civil
engineering fields, constructional steel work, boiler work and
mechanical engineering, travelling cranes and other handling
equipment, crushing and screening equipment; utilization of
patents; consultancy and advisory services in construction;
production of engineering drawings for construction; mechanical
engineering research; technical research. Used in CANADA since
at least as early as 1975 on wares (1) and on services (1). Used
in LUXEMBOURG on wares (2) and on services (2), (3).
Registered in BENELUX on October 11, 1991 under No. 506,724
on wares (2) and on services (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Structures métalliques ou en acier pour
bâtiments; charpentes métalliques; valves métalliques; tuyères
métalliques, installations et équipements de hauts fourneaux;
dispositifs de chargement en chute directe pour haut fourneau,
nommément pour haut fourneau sans cloche de gueulard;
dispositifs de fermeture de gueulard de haut fourneau;
mécanismes d’appui, de commande et/ou d’entraînement de
dispositifs de chargement en chute directe pour haut fourneau,



Vol. 49, No. 2473 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 mars 2002 8 March 20, 2002

nommément pour haut fourneau sans cloche de gueulard; vannes
bipasses pour haut fourneau; obturateurs de trou de coulée;
équipements d’aciérie; commandes, moniteurs, mesureurs,
régulateurs de température, de gaz, de volume et de poids,
instruments de pesée et de dosage pour hauts fourneaux;
compteurs acoustiques; compteurs de profilage; témoins de gaz;
sondes d’échantillonnage de solides; échantillonneurs
mécaniques pour hauts fourneaux; compteurs de profilage
mécanique; installations de hauts fourneaux et de fours
électriques, équipements d’aciérie. (2) Structures métalliques ou
en acier pour bâtiments; charpentes métalliques; renforts pour
conduites métalliques; réservoirs métalliques; couvercles
métalliques de regard de visite; tuyères métalliques, nommément
tuyères d’étalages, tuyères d’éjection de gaz, conduits de vent et
trous à laitier pour hauts fourneaux; buses d’aérage pour haut
fourneau; arrivées des matériaux pour haut fourneau;
chaudronnerie; hauts fourneaux et équipements; dispositifs de
chargement en chute directe pour haut fourneau, nommément
pour haut fourneau sans cloche de gueulard; dispositifs de
fermeture de gueulard de haut fourneau; mécanismes d’appui, de
commande et/ou d’entraînement de dispositifs de chargement en
chute directe pour haut fourneau, nommément pour haut fourneau
sans cloche de gueulard; vannes bipasses pour haut fourneau;
valves d’échappement; obturateurs de trou de coulée; foreuses de
trou de coulée; lubrifieuses; bandes transporteuses; usines de
traitement du laitier et usines de filtration; mécanismes de
transport pneumatique des matériaux pulvérisés et dispositif
servant à leur enfournement dans des fours à cuve de cuisson;
usine de granulation de laitier; équipements d’aciérie; installations
et équipements de traitement en coulée continue de fonte de
première fusion et d’acier; usine et équipements de broyage et de
filtrage, usine de soufflage de gaz de raffinage dans des
convertisseurs d’aciérie; lances d’enfournement; installations et
mécanismes de remplacement des lances d’enfournement;
profilés d’acier; usine et équipements pour assembler des
garnissages réfractaires aux parois intérieures des fours; grues et
appareils de levage mobile spéciaux pour aciérie; commandes,
moniteurs, mesureurs, régulateurs de température, de gaz, de
volume et de poids, instruments de pesée et de dosage pour hauts
fourneaux; compteurs acoustiques; compteurs de profilage;
témoins de gaz; sondes d’échantillonnage de solides;
échantillonneurs mécaniques pour hauts fourneaux; compteurs
de profilage mécanique; équipements et instruments
d’échantillonnage; témoins de gaz; sondes d’échantillons de
solides; échantillonneurs mécaniques pour hauts fourneaux;
compteurs de profilage; haut fourneau et boîtes de
refroidissement, colonnes pour haut fourneau; systèmes de
refroidissement et instruments pour équipements de haut
fourneau; appareils de récupération de chaleur; régénérateurs de
haut fourneau; incinérateurs; dépoussiéreurs. SERVICES: (1)
Installation et mise en fonction de machines et d’équipements
électriques industriels; installation et mise en fonction d’appareils
électriques, installation et assemblage de conduites de liquides et
de gaz; entretien de produits et/ou d’équipementss pour les
industries de l’électronique et de l’électricité, utilisés pour la
mécanique de précision et la mécanique générale; construction et
réparation; construction en usine; installation, entretien et
réparation d’usine, d’équipements et de machines pour l’industrie
sidérurgique; construction métallique; construction mécanique;

supervision de travaux de construction; construction de bâtiments,
nommément bâtiments et structures prêts pour occupation;
peinture; services de consultation, de conseils et de supervision
dans le domaine de l’ingénierie, nommément en rapport avec les
usines, l’équipement et les procédés de l’industrie sidérurgique,
unités opérationnelles dans les domaines de l’ingénierie
industrielle et du génie civil, de l’aciérie de construction, de la
chaudronnerie et du génie mécanique, appareils de levage mobile
et autres équipements de manutention, équipements de broyage
et de filtrage; services de consultation et de conseils en
construction; production de dessins industriels pour construction;
recherche en génie mécanique; recherche technique; services
d’ingénierie dans le domaine du génie mécanique, du génie civil,
des fluides, de l’électronique, de l’électricité, de l’automatisation,
de l’intelligence artificielle et de l’optimisation; calculs scientifiques
et techniques automatisés; dessin technique et architectural
assisté par ordinateur; tirage de rapports techniques d’experts;
services connexes à la conception, mise au point, consultation,
aide, contrôle, coordination et surveillance technique;
programmation de logiciels; programmation informatique; tirage
de rapports techniques d’experts; services connexes aux essais
de métaux et de matériaux, nommément analyse des défaillances
et contrôle de la qualité; études de conception pour construction
et bâtiments; fourniture de conseils techniques et aide d’experts;
élaboration et mise en oeuvre de programmes de traitement des
données, nommément par ordinateur, pour des tiers. (2)
Installation et mise en service d’appareils électriques, installation
et assemblage de conduites de liquides et de gaz; entretien de
produits et/ou d’équipements pour les industries de l’électronique
et de l’électricité, utilisés pour la mécanique de précision et la
mécanique générale; services d’ingénierie dans les domaines du
génie mécanique, du génie civil, des fluides, de l’électronique, de
l’électricité, de l’automatisation, de l’intelligence artificielle et de
l’optimisation; calculs scientifiques et techniques automatisées;
dessin technique et architectural assisté par ordinateur; tirage de
rapports techniques d’experts; services connexes à la conception,
mise au point, consultation, aide, contrôle, coordination et
surveillance technique; programmation de logiciels;
programmation informatique; tirage de rapports techniques
d’experts; services ayant trait aux essais de métaux et de
matériaux, études de conception pour la construction et pour
bâtiments; fourniture de conseils techniques et d’assistance
d’experts; élaboration et mise en oeuvre de programmes de
traitement des données, nommément par ordinateur, pour tiers.
(3) Construction et réparation; construction en usine; installation,
entretien et réparation d’usine, d’équipements et de machines
pour l’industrie sidérurgique; construction métallique; construction
mécanique; services de consultation, de conseils et de
supervision dans le domaine de l’ingénierie, nommément en
rapport avec les usines, l’équipement et les procédés de l’industrie
sidérurgique, unités opérationnelles dans les domaines de
l’ingénierie industrielle et du génie civil, de l’aciérie de
construction, de la chaudronnerie et du génie mécanique,
appareils de levage mobile et autres équipements de
manutention, équipements de broyage et de filtrage; utilisation de
brevets d’invention; services de consultation et de conseils en
construction; production de dessins industriels pour construction;
recherche en génie mécanique; recherche technique. Employée
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au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Employée: LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2), (3). Enregistrée: BENELUX le
11 octobre 1991 sous le No. 506,724 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2), (3).

872,766. 1998/03/19. LORNE MATALON, P.H. 10, 65
SCADDING AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5A4L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

COASTLINES 
WARES: Video and audio electronic storage media, namely pre-
recorded videotape cassettes, audio tape cassettes, compact
discs (CDs), CD-ROMs, and DVDs relating to information on travel
by sailing and boating; printed media, namely, periodicals, books,
magazines, brochures, pamphlets relating to information on travel
by sailing and boating. SERVICES: Media programming and
production services, namely, producing and providing
programming via television, film, video, radio, Internet, world wide
web relating to travel by sailing and boating; organizing, arranging
and planning boating and sailing trips, tours and cruises.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Supports électroniques d’information vidéo et
audio, nommément cassettes de bandes vidéo préenregistrées,
cassettes de bandes audio, disques compacts, CD-ROM, et
vidéodisques numériques donnant des renseignements sur les
voyages en bateau à voile et en bateau de plaisance; documents
imprimés, nommément périodiques, livres, magazines, dépliants,
brochures donnant des renseignements sur les voyages en
bateau à voile et en bateau de plaisance. SERVICES: Services de
programmation et de production de médias, nommément
production et fourniture de programmation par voie de la
télévision, de films, de vidéos, de radio, d’Internet et du World
Wide Web ayant trait aux voyages en bateau à voile et en bateau
de plaisance; organisation, préparation et planification de
voyages, de circuits et de croisières en bateau à voile et en bateau
de plaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

873,653. 1998/03/30. NATIONAL POWER PLC, WINDMILL HILL
BUSINESS PARK, WHITEHILL WAY, SWINDON, WILTSHIRE
SN5 6PB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INNOGY 

WARES: Electricity; machine tools; electrical generating plants,
namely: coal, oil, gas, steam, nuclear, diesel, solar, wind, wave,
geothermal and biomass plants and equipment therefor; electric
motors; power quality equipment for use on a power grid;
uninterrupted power supply and industrial power electronics
equipment, namely: converters and rectifiers; electrical energy
storage plants consisting of an energy storage device and
electronic means to convert electricity for the storage device.
SERVICES: Installation, repair and maintenance services for
electrical apparatus and equipment, and electricity generating
plants; supply and distribution of electricity; treatment of materials,
namely: the keeping of chemicals stable and electrolyte
rebalancing and advice relating thereto. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Électricité; machines-outils; centrales
électriques, nommément : centrales au charbon, au mazout, au
gaz, centrales thermiques à vapeur, centrales nucléaires, groupes
diesel, centrales solaires, éoliennes, usines marémotrices,
centrales géothermiques et à biomasse, et équipement connexe;
moteurs électriques; équipement de qualité de l’alimentation à
utiliser sur un réseau de force motrice; alimentation sans coupure
et équipement électronique d’alimentation industrielle,
nommément convertisseurs et redresseurs; installations de
stockage d’énergie électrique comprenant un système de
stockage d’énergie et des moyens électroniques pour convertir
l’électricité pour le système de stockage. SERVICES: Services
d’installation, de réparation et d’entretien d’appareils et
d’équipements électriques, et de centrales électriques;
approvisionnement et distribution en électricité; traitement des
matériaux, nommément : maintien de la stabilité des produits
chimiques et rééquilibrage électrolytique, et conseils connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

878,080. 1998/05/12. Osler, Hoskin & Harcourt LLP, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

OSLER, HOSKIN & HARCOURT 
The right to the exclusive use of the words OSLER, HOSKIN and
HARCOURT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as 1916 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OSLER, HOSKIN et
HARCOURT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1916 en liaison avec les services.

881,395. 1998/06/15. Braun Gesellschaft mit beschrankter
Haftung, Frankfurter Strasse 145, D-61476 Kronberg im Taunus,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OXYJET 
WARES: Non-medical oral hygiene appliances, namely
toothbrushes, dental water jets, interdental cleaning appliances
and combinations of these appliances in an oral care center, all
electrically operated. Priority Filing Date: March 11, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 13 644.0/21 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’hygiène buccale non médicaux,
nommément brosses à dents, jets d’eau dentaire, appareils de
nettoyage inter-dentaire et combinaisons de ces appareils, tous
électriques, dans un centre de soins buccaux. Date de priorité de
production: 11 mars 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
13 644.0/21 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

882,249. 1998/06/23. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
HANOVER STREET, PALO ALTO, CALIFORNIA 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MAXILIFE 
WARES: (1) Electrical, electronic, magnetic and optical
apparatus, devices and instruments, namely, computer hardware,
software program for monitoring and diagnosing hardware and
software system errors, automatic correction of system as only a
provision of diagnostic information and reports; printed circuit
boards; integrated circuit chips; electrical, electronic, magnetic
and optical devices for displaying and executing computer
software, namely, tape drive, pre-recorded and/or blank audio and
video tapes; pre-recorded compact discs, namely, computer
software for control, diagnosis and analysis of computer hardware
and software; pre-recorded audio discs, video discs, namely,
computer software for control, diagnosis and analysis of computer
hardware and software; memory and data storage devices for
computer, namely, tape drives, blank tapes and blank discs;
magnetic/electronic, optical data carriers, namely hard discs for
computers, computer memories, namely, computer boards and
chips; data communication devices for computer, namely,
telephone transmitters and receivers, transmitters of infrared and
electronic signals for computer aided transmission of messages
and images, electronic mail, facsimile machine; dedicated
hardware and software which allows to monitor and diagnose
failures of components of the aforesaid apparatus, devices and

instruments; dedicated hardware which allows to measure and
monitor temperatures and voltages; dedicated control hardware
which increases fan speed when temperature raises to prevent
failures; parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Printed
material, namely, instruction manuals and reference guides,
newsletters, periodicals, pamphlets, books, catalogues, technical
bulletins, product and system operating and service manuals.
SERVICES: (1) Computer programming services, namely, the
making and maintenance of computer programs and databases
for information and data processing. (2) Updating of computer
software, computer software design, provision and setting up of
computer hardware and software. (3) Rental and leasing services
for computer, electronic, signalling, measuring and data
processing. (4) Engineering services, namely, the preparation of
expert opinions and technical consulting for computer, electronic,
signalling, measuring and data processing. (5) Organisation and
placement of qualified computer personnel on a temporary basis.
Priority Filing Date: April 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/471,169 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils, dispositifs et instruments
électriques, électroniques, magnétiques et optiques, nommément
matériel informatique, programme logiciel pour la surveillance et
le diagnostic d’erreurs de système d’ordinateur et de logiciels, la
correction automatique du système simplement comme fourniture
d’informations et de rapports diagnostics; cartes de circuits
imprimés; puces; dispositifs électriques, électroniques,
magnétiques et optiques pour l’affichage et l’exécution de
logiciels, nommément lecteur de bandes, bandes audio et vidéo
préenregistrées et/ou vierges; disques compacts préenregistrés,
nommément logiciels pour commander, diagnostiquer et analyser
du matériel informatique et des logiciels; disques audio
préenregistrés, vidéodisques, nommément logiciels pour
commander, diagnostiquer et analyser du matériel informatique et
des logiciels; dispositifs à mémoire et de stockage de données
pour ordinateurs, nommément dérouleurs de bande magnétique,
bandes vierges et disques vierges; dispositifs magnétiques/
électroniques, optiques de transport de données, nommément
disques durs pour ordinateurs, mémoires d’ordinateur,
nommément cartes d’ordinateur et puces; équipements de
transmission de données pour ordinateurs, nommément
émetteurs et récepteurs téléphoniques, émetteurs de signaux
infrarouges et électroniques pour la transmission de messages et
d’images assistée par ordinateur, courrier électronique,
télécopieur; matériel informatique et logiciels spéciaux qui
permettent de surveiller et de diagnostiquer les pannes de
composants des appareils, dispositifs et instruments
susmentionnés; matériel informatique spécial qui permet de
mesurer et de surveiller les températures et les tensions; matériel
informatique de commande spécial qui augmente la vitesse du
ventilateur quand la température monte, de façon à prévenir les
pannes; pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
(2) Imprimés, nommément manuels d’instruction et guides de
référence, bulletins, périodiques, brochures, livres, catalogues,
bulletins techniques, manuels d’exploitation et d’entretien de
produits et de systèmes. SERVICES: (1) Services de
programmation informatique, nommément élaboration et entretien
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de programmes informatiques et de bases de données pour le
traitement d’information et de données. (2) Mise à niveau de
logiciels, conception de logiciels, fourniture et mise en oeuvre de
matériel informatique et de logiciels. (3) Services de location et de
crédit-bail de matériel informatique, électronique, de signalisation,
de mesurage et de traitement des données. (4) Services
d’ingénierie, nommément préparation d’opinions d’experts et de
consultation technique en matière de matériel informatique,
électronique, de signalisation, de mesurage et de traitement des
données. (5) Organisation et placement de personnel compétent
en informatique sur une base temporaire. Date de priorité de
production: 21 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/471,169 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,593. 1998/06/25. ANSELL PROTECTIVE PRODUCTS INC.,
1300 WALNUT STREET, COSHOCTON, OHIO 43812-6000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words CHEMICAL
RESISTANT GLOVES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical resistant industrial work gloves. Priority Filing
Date: January 05, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/413,700 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 03,
2001 under No. 2,465,973 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEMICAL RESISTANT
GLOVES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Gants de travail industriels résistant aux
produits chimiques. Date de priorité de production: 05 janvier
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
413,700 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juillet 2001 sous le No. 2,465,973 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,773. 1998/07/16. MLS LASERLOCK INTERNATIONAL INC.,
858 MOUNT HOOD COURT, OSHAWA, ONTARIO, L1J7M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE
PROTECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded CD-ROMs containing protection for
software stored thereon, computer peripheral equipment and
computer software used for the dissuasion of software piracy.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE PROTECTION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques CD-ROM préenregistrés à protection
intégrée des logiciels qui y sont stockés, équipement périphérique
et logiciels utilisés pour la dissuasion du piratage logiciel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

885,092. 1998/07/23. VINAYAGAM KUNASEHARAN, 850
Tapscott Rd. #40, Scarborough, ONTARIO, M1X1N4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word is white
and the banner is blue.

WARES: Candy, (jelly candies all flavors), syrups (strawberry
flavor, banana flavor and vanilla flavor), juice (mango, guava and
fruit punch), jam (pineapple, strawberry, woodapple and mixed
fruit) and pickles (all vegetables). Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot est en blanc et la bannière est en bleu.
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MARCHANDISES: Bonbons (friandises à la gelée tous arômes),
sirops (saveur de fraise, saveur de banane et saveur de vanille),
jus (mangue, goyave et punch aux fruits), confitures (ananas,
fraise, pomme d’éléphant et fruits mélangés) et marinades (tous
légumes). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,754. 1998/07/29. JOHNSON & JOHNSON, ONE JOHNSON
& JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

RETIN-A MICRO 
WARES: Pharmaceutical acne preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contre l’acné.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,954. 1998/08/24. LANGHAM CREDIT UNION LIMITED,
BOX 30, LANGHAM, SASKATCHEWAN, S0K2L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

EXCELLERATOR 
SERVICES: Operation of a business dealing in Financial services
namely providing term deposit services and financial consulting
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fourniture de services financiers, nommément les services de
dépôt à terme et les services de consultation financière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

889,317. 1998/09/03. NTN COMMUNICATIONS, INC., THE
CAMPUS, 5966 LA PLACE COURT, SUITE 100, CARLSBAD,
CALIFORNIA 92008-8830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

OPPOSITES ATTACK 
SERVICES: (1) Providing an interactive game broadcast via
television, cable, telephone, global computer network, corporate
networks, radio, Internet edge and streaming media and other
interactive electronic media environments namely by portable
wireless, high frequency, digital multi-functional communication
computers, Internet kiosks and by personal digital assistance
which are comprised of a hand held computer unit which permits
the exchange of information between the hand held computing
unit and a desktop computer. (2) Production of cable and network
television programs featuring interactive games; distribution of

cable and network television programs featuring interactive
games for others; entertainment in the nature of interactive games
played via interactive television and an interactive global computer
network; entertainment services, namely, operating interactive
games played via telephone and a global computer network.
Priority Filing Date: May 28, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/492,224 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,525,455 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture d’un jeu interactif diffusé par télévision,
câble, téléphone, réseau mondial d’informatique, réseaux
d’entreprise, radio, médias à défilement permettant une diffusion
en continu sur l’Internet, et autres environnements médiatiques
électroniques interactifs, nommément par ordinateurs de
communications portables sans fil, haute-fréquence, numériques
multi-functionnels, kiosques Internet et par assistants numériques
personnels, comprenant un assistant numérique qui permet
l’échange d’information entre l’ordinateur principal et ordinateur
de bureau. (2) Production d’émissions de télévision par câble et
par réseau spécialisées dans les jeux interactifs; distribution
d’émissions de télévision par câble et par réseau spécialisées
dans les jeux interactifs pour des tiers; divertissement sous forme
de jeux interactifs joués au moyen de la télévision interactive et
d’un réseau informatique interactif mondial; services de
divertissement, nommément exploitation de jeux interactifs joués
au moyen du téléphone et d’un réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 28 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/492,224 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No. 2,525,455 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

892,082. 1998/10/02. SHAMROCK INK LIMITED, 116
GREENHILLS COURT, SOUTH DOUGLAS ROAD, CORK,
IRELAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of IRELAND is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, booklets,
catalogues, magazines, periodicals, manuals, newsletters, flyers
and pamphlets; clothing, namely, T-shirts, shirts, polo shirts,
sweatshirts, jackets, pants, dresses, coats, gloves and scarves;
footwear, namely, shoes, boots and slippers; headgear, namely,
hats, caps, baseball caps, ski caps, headbands and headscarves.
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SERVICES: Publishing; publishing magazines in both written and
electronic format; leasing access time to computer databases and
the Internet. Priority Filing Date: August 12, 1998, Country:
IRELAND, Application No: 3292/98 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de IRELAND en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
livrets, catalogues, revues, périodiques, manuels, bulletins,
prospectus et brochures; vêtements, nommément tee-shirts,
chemises, polos, pulls d’entraînement, vestes, pantalons, robes,
manteaux, gants et foulards; articles chaussants, nommément
souliers, bottes et pantoufles; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, casquettes de baseball, casquettes de skieur,
bandeaux serre-tête et foulards de tête. SERVICES: Édition;
édition de revues sous forme imprimée et sous forme
électronique; crédit-bail du temps d’accès à des bases de
données informatiques et à l’Internet. Date de priorité de
production: 12 août 1998, pays: IRLANDE, demande no: 3292/98
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

892,225. 1998/10/05. STAY IN SCHOOL INCORPORATED,
SUITE 807, 3546 -32ND AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA,
T1Y6M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Scholarship cards, namely cards used to obtain
educational dollars towards an account used for post-secondary
education. (2) Computer devices, namely, CD-Roms, used as a
reference and resource guide for educational information on
scholarships and post-secondary education; computer software,
namely, software used as a reference and resource guide for
educational information on scholarships, post-secondary
education, scholarship card program, and educational games;
mouse pads and screen savers. (3) Pre-recorded video tapes.
SERVICES: (1) Operation of a loyalty program to provide
scholastic incentives for individuals of all ages to attend post-
secondary institutions. (2) Educational services, namely, providing
information to individuals of all ages on the advantages of

education through public appearances at schools and other public
functions. (3) Community services, namely, developing an
association within a community between parents, teachers and
students to help promote education and life skills. (4) Operation of
a summer camp. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes de bourses d’études, nommément
cartes utilisées pour l’obtention de dollars destinés à l’éducation
versés dans un compte utilisé pour l’éducation postsecondaire. (2)
Dispositifs d’ordinateur, nommément CD-ROM, utilisés comme
guide de référence et de ressources en matière d’informations
pédagogiques portant sur les bourses et l’éducation
postsecondaire; logiciels, nommément logiciels utilisés comme
guide de référence et de ressources en matière d’informations
pédagogiques portant sur les bourses, l’éducation
postsecondaire, programme de cartes de bourses d’études, et
jeux pédagogiques; tapis de souris et économiseurs d’écran. (3)
Bandes vidéo préenregistrées. SERVICES: (1) Exploitation d’un
programme de fidélisation qui fournit des incitatifs scolaires aux
personnes d’âges divers en vue de fréquenter les établissements
d’enseignement postsecondaire. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture d’informations aux personnes d’âges
divers sur les avantages de l’éducation au moyen de
présentations publiques aux écoles et dans le cadre d’autres
fonctions publiques. (3) Services communautaires, nommément
mise sur pied d’une association dans une communauté entre
parents, enseignants et étudiants pour aider à promouvoir
l’éducation et la dynamique de la vie. (4) Exploitation d’un camp
d’été. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

892,226. 1998/10/05. STAY IN SCHOOL INCORPORATED,
SUITE 807, 3546 -32ND AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA,
T1Y6M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

STAY IN SCHOOL 
The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Scholarship cards, namely cards used to obtain
educational dollars towards an account used for post-secondary
education. (2) Computer devices, namely, CD-Roms, used as a
reference and resource guide for educational information on
scholarships and post-secondary education; computer software,
namely, software used as a reference and resource guide for
educational information on scholarships, post-secondary
education, scholarship card program, and educational games;
mouse pads and screen savers. (3) Pre-recorded video tapes.
SERVICES: (1) Operation of a loyalty program to provide
scholastic incentives for individuals of all ages to attend post-
secondary institutions. (2) Educational services, namely, providing
information to individuals of all ages on the advantages of



Vol. 49, No. 2473 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 mars 2002 14 March 20, 2002

education through public appearances at schools and other public
functions. (3) Community services, namely, developing an
association within a community between parents, teachers and
students to help promote education and life skills. (4) Operation of
a summer camp. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes de bourses d’études, nommément
cartes utilisées pour l’obtention de dollars destinés à l’éducation
versés dans un compte utilisé pour l’éducation postsecondaire. (2)
Dispositifs d’ordinateur, nommément CD-ROM, utilisés comme
guide de référence et de ressources en matière d’informations
pédagogiques portant sur les bourses et l’éducation
postsecondaire; logiciels, nommément logiciels utilisés comme
guide de référence et de ressources en matière d’informations
pédagogiques portant sur les bourses, l’éducation
postsecondaire, programme de cartes de bourses d’études, et
jeux pédagogiques; tapis de souris et économiseurs d’écran. (3)
Bandes vidéo préenregistrées. SERVICES: (1) Exploitation d’un
programme de fidélisation qui fournit des incitatifs scolaires aux
personnes d’âges divers en vue de fréquenter les établissements
d’enseignement postsecondaire. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture d’informations aux personnes d’âges
divers sur les avantages de l’éducation au moyen de
présentations publiques aux écoles et dans le cadre d’autres
fonctions publiques. (3) Services communautaires, nommément
mise sur pied d’une association dans une communauté entre
parents, enseignants et étudiants pour aider à promouvoir
l’éducation et la dynamique de la vie. (4) Exploitation d’un camp
d’été. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

894,974. 1998/10/30. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

JUST FOLLOW YOUR HEART 
WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting
the sale of ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert through the distribution of
discount coupons, collectible merchandise, newsletters, print
advertisements, incentive award programs, television
commercials, contests, sponsoring sporting and cultural events,
and educational services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. SERVICES: Promotion de vente de crème glacée, de lait
glacé, de glace à l’eau, de sorbet, de yogourt surgelé, de
confiseries surgelées et de dessert à la crème glacée par
distribution de certificats-cadeaux, de marchandises à

collectionner, de bulletins, d’annonces publicitaires imprimées, de
programmes de récompenses par mesures d’encouragement,
d’annonces publicitaires télévisées, de concours, de parrainage
d’événements sportifs et culturels, et services éducatifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

896,241. 1998/11/12. SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT,
SCHERING AG CORPORATE TRADEMARK CENTER, 13342
BERLIN, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SONAVIST 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely contrast media for
in vivo imaging. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produit de contraste pour imagerie in vivo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,192. 1998/12/09. FURMANITE WORLDWIDE, INC., 2435
NORTH CENTRAL EXPRESSWAY, RICHARDSON, TEXAS
75080, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TORQUE TAMER 
The right to the exclusive use of the word TORQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pneumatic wrench brackets. Priority Filing Date: June
09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/499,029 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No.
2,448,122 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports pour clés pneumatiques. Date de
priorité de production: 09 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/499,029 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le No. 2,448,122 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,000,756. 1998/12/23. HEIDSIECK & CO MONOPOLE (société
anonyme), 17, avenue de Champagne, 51200 Epernay,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque est composée de haut en bas d’un trapézoïde où
apparaissent les mots MAISON FONDÉE EN 1785 HEIDSIECK &
CO. MONOPOLE, des armoiries, puis les mots ANCIENS
FOURNISSEURS BREVETÉS DE S.M. L’EMPEREUR DE
RUSSIE. La marque est également composée d’une collerette où
apparaît le mot MONOPOLE. Au centre de la collerette se trouve
un médaillon où les mots HEIDSIECK & CO. et EPERNAY
apparaissent ainsi qu’une étoile avec rayons et les lettres H&C.
Un autre médaillon se trouve à droite de la collerette où les mots
FONDÉE EN l785 apparaissent entourés d’étoiles. La marque est
également composée d’une étiquette rectangulaire jaune où
apparaissent les mots MAISON FONDÉE, puis des armoiries,
puis les mots EN 1785 À REIMS. Puis viennent les mots
HEIDSIECK & CO., puis monopole, puis BLUE TOP dans un
parallélogramme. Des armoiries apparaissent sous les mots
HEIDSIECK & CO., MONOPOLE ET BLUE TOP où apparaissent
les mots EPERNAY FRANCE.

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Le fond de l’étiquette ou sont écrits les mots
HEIDSIECK & CO MONOPOLE est jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots EPERNAY, FRANCE et
REIMS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins de provenance française, nommément,
champagne. Date de priorité de production: 24 juin 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/738639 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 24 juin 1998 sous le No.
98/738639 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Cet engistrement
sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les
marques de commerce, vu l’enregistrement Nos NFLD0194,
NFLD0191, NFLD0192, NFLD0193 selon les lois de Terre-neuve
en liaison avec les marchandises.

The mark is from the top downward of a trapezoid containing the
words MAISON FONDÉE EN 1785 HEIDSIECK & CO.
MONOPOLE, a coat of arms, and the words ANCIENS
FOURNISSEURS BREVETÉS DE S.M. L’EMPEREUR DE
RUSSIE. The mark is also composed of a collar bearing the word
MONOPOLE. At the centre of the collar is a medallion bearing the
words HEIDSIECK & CO. and EPERNAY and a striped star and
the letters H&C. Another medallion to the right of the collar bears
the words FONDÉE EN l785 surrounded by stars.The mark is also
composed of a rectangular yellow label bearing the words
MAISON FONDÉE, followed by coats of arms, and then by the
words EN 1785 À REIMS. Then appear the words HEIDSIECK &
CO., then MONOPOLE ET BLUE TOP in a parallelogram. Coats
of arms appear under the words HEIDSIECK & CO., MONOPOLE
ET BLUE TOP where the words EPERNAY FRANCE appear.

The applicant claims the colours as features of la mark, namely:
the background of the label, where the words HEIDSIECK & CO
MONOPOLE are written, is yellow.

The right to the exclusive use of the words EPERNAY, FRANCE
and REIMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines from France, namely, champagne. Priority Filing
Date: June 24, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/
738639 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on June 24, 1998
under No. 98/738639 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares. Registration will be subject to the provisions of Section
67(1) of the Trade-marks Act, in view of Newfoundland
Registration Nos. NFLD0194, NFLD0191, NFLD0192, NFLD0193
on wares.

1,002,268. 1999/01/18. VOLKSWAGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, D-38436 WOLFSBURG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The colours red, green and black are claimed as a feature of the
mark. The square is red, the chevron is green and the letters are
black.
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WARES: (1) Motors including their parts, other than for land
vehicles, namely, filters for cleaning cooling air (for engines); glow
plugs for diesel engines; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles) namely, clutches for
machines, air vehicles and water vehicles; lifting devices, namely
hydraulic jacks and power operated jacks; lawn mowers, power
operated agricultural implements for attachment to tractors and
harvesters. (2) Apparatus for locomotion by land, air or water
including their parts, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles, buses, trains, bicycles, tricycles, motorcycles,
airplanes, boats, ships, and motor homes and their parts, engines
for land vehicles and their parts. SERVICES: Repair, namely,
repair and maintenance of vehicles, namely, vehicle repair in the
course of vehicle breakdown service; vehicle station service,
namely, cleaning, repairing, maintenance and varnishing. Priority
Filing Date: October 27, 1998, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 972,919 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in OHIM
(Alicante Office) on June 19, 2001 under No. 972919 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Les couleurs rouge, verte et noire sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque. Le carré est en rouge, le chevron est
en vert et les lettres sont en noir.

MARCHANDISES: (1) Moteurs, y compris leurs pièces, autres
que pour les véhicules terrestres, nommément filtres pour le
nettoyage de l’air de refroidissement (pour moteurs); bougies de
préchauffage pour moteurs diesel; accouplements de machine et
composants de transmission (sauf pour véhicules terrestres),
nommément embrayages pour machines, véhicules aériens et
véhicules marins; dispositifs de levage, nommément vérins
hydrauliques et vérins mécaniques; tondeuses à gazon,
instruments aratoires mécaniques à relier aux tracteurs et
récolteuses. (2) Appareils de déplacement sur terre, dans les airs
ou sur l’eau, y compris leurs pièces, nommément automobiles,
camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, autobus, trains,
bicyclettes, tricycles, motocyclettes, avions, bateaux, navires et
caravanes motorisées et leurs pièces, moteurs pour véhicules
terrestres et leurs pièces. SERVICES: Réparation, nommément
réparation et entretien de véhicules, nommément réparation de
véhicules par un service de dépannage; services de station
d’entretien de véhicules, nommément nettoyage, réparation,
entretien et vernissage. Date de priorité de production: 27 octobre
1998, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 972,919 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 19 juin 2001 sous le No.
972919 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,949. 1999/01/25. TAIYO INK MFG. CO., LTD., 2-7-1
HAZAWA, NERIMA-KU, TOKYO 176, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TAIYO INK MFG. CO., LTD. 
The English translation of the word TAIYO is SUN as provided by
the applicant.

The right to the exclusive use of the word INK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Insulated coatings for protecting printed circuit boards,
communications equipment and electronic instruments from
electrical currents, dust, water, heat and humidity; conductive
coatings for printed circuit boards, communications equipment
and electronic instruments; insulating coatings for use in the
manufacture of display panels and printed circuit boards,
computers, communications equipment, monitors, visual display
panels, electronic instruments. Used in CANADA since at least as
early as January 1990 on wares.

La traduction en anglais du mot TAIYO est SUN, tel que fourni par
le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot INK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements isolés pour la protection des
cartes de circuits imprimés, du matériel de communications et des
instruments électroniques contre le courant électrique, la
poussière, l’eau, la chaleur et l’humidité; revêtements conducteurs
pour cartes de circuits imprimés, matériel de communications et
instruments électroniques; revêtements isolants entrant dans la
fabrication des panneaux d’affichage et des cartes de circuits
imprimés, des ordinateurs, du matériel de communications, des
moniteurs, des panneaux d’affichage, des instruments
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,005,145. 1999/02/12. MERRILL LYNCH & CO., INC., 250
VESEY STREET, 34TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK
10281, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

TIME TO SAVE 
The right to the exclusive use of the word SAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: A financial education program for children, youths,
families, and teachers namely teaching groups and individuals in
person, online, and by use of workbooks, worksheets, books and
printed information sheets about financial planning and providing
workbooks, worksheets, books and information in print or online
form. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Programme d’éducation financière pour les enfants,
les jeunes, les familles et les enseignants, nommément
enseignement de groupes et de personnes, en ligne et au moyen
de cahiers, de feuilles de travail, de livres et de fiches
d’information imprimées sur la planification financière et fourniture
de cahiers, de feuilles de travail, de livres et d’information sous
forme imprimée ou en ligne. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,005,146. 1999/02/12. MERRILL LYNCH & CO., INC., 250
VESEY STREET, 34TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK
10281, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word SAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: A financial education program for children, youths,
families, and teachers namely teaching groups and individuals in
person, online, and by use of workbooks, worksheets, books and
printed information sheets about financial planning and providing
workbooks, worksheets, books and information in print or online
form. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’éducation financière pour les enfants,
les jeunes, les familles et les enseignants, nommément
enseignement de groupes et de personnes, en ligne et au moyen
de cahiers, de feuilles de travail, de livres et de fiches
d’information imprimées sur la planification financière et fourniture
de cahiers, de feuilles de travail, de livres et d’information sous
forme imprimée ou en ligne. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,005,147. 1999/02/12. MERRILL LYNCH & CO., INC., 250
VESEY STREET, 34TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK
10281, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

 

The applicant claims the colours pink, dark blue and gold as
essential features of the trade-mark. In this regard, the words
TIME TO SAVE are in pink as are the preceding three dots before
the word TIME. The illustration outline of the globe are in gold. The
central circle located on the globe is in solid dark blue. The arrows
pointing North and East attached to the central circle of the globe
are in pink. The stand outline supporting the globe is in dark blue
and the three symbols illustrated upon the globe are in dark blue.

The right to the exclusive use of the word SAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: A financial education program for children, youths,
families, and teachers namely teaching groups and individuals in
person, online, and by use of workbooks, worksheets, books and
printed information sheets about financial planning and providing
workbooks, worksheets, books and information in print or online
form. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1999 on services.

Le requérant revendique les couleurs rose, bleu foncé et or
comme caractéristiques essentielles de la marque de commerce.
À cet égard, les mots TIME TO SAVE sont en rose de même que
les trois points précédant le mot TIME. Le contour du globe est de
couleur or. Le cercle central situé sur le globe est en bleu foncé
uni. Les flèches indiquant le nord et l’est, fixées au cercle central
du globe, sont en rose. Le contour du support du globe est en bleu
foncé et les trois symboles illustrés sur le globe sont en bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’éducation financière pour les enfants,
les jeunes, les familles et les enseignants, nommément
enseignement de groupes et de personnes, en ligne et au moyen
de cahiers, de feuilles de travail, de livres et de fiches
d’information imprimées sur la planification financière et fourniture
de cahiers, de feuilles de travail, de livres et d’information sous
forme imprimée ou en ligne. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.
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1,006,155. 1999/02/22. Andritz-Ahlstrom Inc., RIDGE CENTER,
GLENS FALLS, NEW YORK 12801-3686, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

K-2000 
WARES: Computer controlled electro-mechanical level detectors
for use in estimating the level of material in cellulose pulp treating
vessels. Priority Filing Date: November 02, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/585,966 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No. 2,435,667 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs de niveau électromécaniques
commandés par ordinateur utilisés pour l’estimation du niveau de
matériau dans des cuves de traitement de pâte à papier
cellulosique. Date de priorité de production: 02 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/585,966 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le
No. 2,435,667 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,027. 1999/03/02. QUEENSWOOD NATIONAL REAL
ESTATE LTD., P. O. BOX 878, 4 OPEONGO SQUARE,
BARRY’S BAY, ONTARIO, K0J1B0 

Q 
SERVICES: Real estate agencies, real estate brokerage. Used in
CANADA since at least as early as July 1989 on services.

SERVICES: Agences immobilières, courtage en immeuble.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1989
en liaison avec les services.

1,009,561. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

NOSNORE 
WARES: A combination of herbal extracts, vitamins and minerals,
in the form of tablets and capsules, for use as human nutritional
and dietary supplements. Used in CANADA since on or about
July, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Une combinaison d’extraits d’herbes, de
vitamines et de minéraux, sous forme de comprimés et de
capsules, pour utilisation comme suppléments nutritionnels et
diététiques par les êtres humains. Employé au CANADA depuis
juillet 1997 ou autour de cette date. en liaison avec les
marchandises.

1,009,605. 1999/03/23. DATA KINETICS LTD., 2460
LANCASTER ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K1B4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TABLEBASE 
WARES: Computer software for use in creating, storing, retrieving
and manipulating data in table form and manuals sold with the
software. Used in CANADA since at least as early as March 1984
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la création, la
conservation, la récupération et la manipulation de données sous
forme de table et manuels vendus avec les logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1984 en liaison avec
les marchandises.

1,011,491. 1999/04/12. Pure & Simple Clothing Inc., 433
Chabanel Street West, Suite 905, Montreal, QUEBEC, H2N2J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK A. PERLUZZO, (MARTINO, PERLUZZO), 1010, RUE
SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

PURE & SIMPLE GIRLS
 

The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All men’s, women’s, boys’ and girls’ wearing apparel,
namely, shirts, pants, blazers, jackets, vests, skirts, shorts, jeans,
sweaters and T-shirts, together with all accessories, namely,
belts, socks, ties, underclothing, caps and hats. SERVICES: Sale
of all men’s, women’s, boys’ and girls’ wearing apparel, namely,
shirts, pants, blazers, jackets, vests, skirts, shorts, jeans,
sweaters and T-shirts, together with all accessories, namely,
belts, socks, ties, underclothing, caps and hats. Used in CANADA
since January 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tous articles vestimentaires pour hommes,
dames, garçons et filles, nommément chemises, pantalons,
blazers, vestes, gilets, jupes, shorts, jeans, chandails et tee-shirts,
concurremment avec tous accessoires, nommément ceintures,
chaussettes, cravates, sous-vêtements, casquettes et chapeaux.
SERVICES: Vente de tous articles vestimentaires pour hommes,
dames, garçons et filles, nommément chemises, pantalons,
blazers, vestes, gilets, jupes, shorts, jeans, chandails et tee-shirts,
concurremment avec tous accessoires, nommément ceintures,
chaussettes, cravates, sous-vêtements, casquettes et chapeaux.
Employée au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,011,740. 1999/04/12. CANADIAN PACIFIC LIMITED, 1800
Bankers Hall East, 855 - 2nd Street, S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P4Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CANADIAN PACIFIC RAILWAY 
LOCOMOTIVE TRUST 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
LOCOMOTIVE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Leasing and sale of locomotives. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et LOCOMOTIVE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente de locomotives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,011,883. 1999/04/14. THE COCA-COLA COMPANY, a
Delaware corporation, Post Office Drawer 1734, Atlanta, Georgia
30301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PURIFY, LIQUIFY, SIMPLIFY 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely bottled water, soft
drinks, powders, syrups and concentrates used for making soft
drinks. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services namely, retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs all related to the distribution and sale of water. Priority
Filing Date: March 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/665,194 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
09, 2001 under No. 2,419,975 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
embouteillée, boissons gazeuses, poudres, sirops et concentrés
servant à la préparation de boissons gazeuses. SERVICES:
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément programmes publicitaires basés
sur les magasins de détail, programmes d’échantillonnage de
produits de magasin de détail et de produits à base d’événements
spéciaux, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons-réponses, tous ayant trait à la
distribution et à la vente d’eau. Date de priorité de production: 19
mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
665,194 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
janvier 2001 sous le No. 2,419,975 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,969. 1999/04/22. The Brick Warehouse Corporation,
16930 - 114 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

HOME OFFICE DIRECT 
The right to the exclusive use of the words HOME OFFICE and
DIRECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail store selling furniture and
furnishings for the home office; the retail sale of home office
furniture, furnishings and accessories; retail services associated
with the sale over the internet of home office furniture and
furnishings. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME OFFICE et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail
d’ameublement de bureau à domicile; vente au détail
d’ameublement et d’accessoires de bureau à domicile; services
de détail associés à la vente sur Internet d’ameublement de
bureau à domicile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,014,659. 1999/05/06. BUNDESDRUCKEREI GmbH,
Oranienstrasse 91, DE 10958 Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

D-TRUST 
WARES: Machine-readable data carriers, namely, blank digital
audio tapes, blank audio cassette tapes, blank video cassette
tapes, blank electronic chip cards, chip card with an integrated
circuit, blank integrated circuit cards, blank magnetic computer 
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tapes, blank video tapes, blank floppy computer discs, blank hard
computer discs, blank computer discs, blank CD-ROMS, blank
DVD’s; computer software used for word processing, for coding
and decoding electronically transmitted documents, for
processing of digital signatures of certificates, for directory
services and authentication. SERVICES: Data processing
services; trademark monitoring services provided via the Internet;
electronic payment services, namely, electronic processing and
transmission of coin and bill payment data; videotext services;
telecopying services; electronic transmission of digital data and
information featuring encryption and decryption; electronic
transmission of documents for printing by remote users featuring
encryption and decryption; electronic storage of data in the nature
of computer identification keys and codes for others; data
encryption services used to ensure security of electronically
transmitted data and information featuring development and
authentication of computer identification keys and codes, digital
signatures, and electronic watermarks, authentication of access
codes and computer passwords for the purpose of accessing
computer networks, electronic time-stamping of electronically
transmitted information; management of computer networks for
others; operation of central and decentral computer services,
namely ensuring security in infrastructure for information and
communication services, registration of users for security in
infrastructure for information and communication services,
processing of public key infrastructures, development and
application of codes, processing of certification authorities
(registration, personalization and certification). Priority Filing
Date: February 05, 1999, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 001066158 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in OHIM
(Alicante Office) on March 16, 2000 under No. 001066158 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Supports de données lisibles par une
machine, nommément bandes audio numériques vierges,
audiocassettes vierges, bandes magnétoscopiques vierges,
cartes à puce électroniques vierges, carte à puce avec circuit
intégré, cartes vierges de circuits intégrés, bandes magnétiques
vierges pour ordinateur, bandes magnétoscopiques vierges,
disques souples vierges, disques durs vierges, disquettes vierges,
disques CD-ROM vierges, disques DVD vierges; logiciel utilisé
pour le traitement de texte, le codage et le décodage électronique
des documents transmis, pour le traitement des signatures
numériques de certificats, pour les services de répertoire et
d’authentification. SERVICES: Services de traitement de
données; services de surveillance des marques de commerce
fournis au moyen d’Internet; services de paiement électronique,
nommément traitement et transmission électroniques de données
de paiement de factures; services vidéotex; services de télécopie;
transmission électronique de données et d’informations
numériques comprenant le cryptage et le décryptage;
transmission électronique de documents pour impression par des
utilisateurs éloignés comprenant le cryptage et le décryptage; 

stockage électronique de données sous forme de clés et de codes
d’identification d’ordinateur pour des tiers; services de cryptage de
données utilisés pour assurer la sécurité des données et des
informations transmises électroniquement comprenant le
l’élaboration et l’authentification des clés et des codes
d’identification d’ordinateur, des signatures numériques, et des
filigranes électroniques, authentification des codes d’accès et des
mots de passe d’ordinateur aux fins d’accès à des réseaux
d’ordinateurs, horodatage électronique d’information transmise
électroniquement; gestion de réseaux d’ordinateurs pour des
tiers; exploitation de services d’informatique centralisés et
décentralisés, nommément services de sécurité des
infrastructures des services d’information et de communication,
inscription des utilisateurs pour assurer la sécurité des
infrastructures des services d’information et de communication,
traitement des infrastructures à clés publiques, élaboration et
application de codes, traitement des pouvoirs de certification
(inscription, personnalisation et certification). Date de priorité de
production: 05 février 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 001066158 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le
16 mars 2000 sous le No. 001066158 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,067. 1999/05/13. ON-LINE PROFESSIONALS LINKING
SERVICE INC., 234 - 5149 Country Hills Boulevard N.W., Dept.
407, Calgary, ALBERTA, T3A5K8 

NATIONAL LINKING SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word NATIONAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Directory and information services, namely, providing
a national directory of information relating to individuals or
companies accessible by telephone or on-line. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATIONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de répertoire et d’information, nommément
fourniture d’un répertoire national d’information ayant trait à des
personnes ou à des sociétés accessibles par téléphone ou en
ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,018,621. 1999/06/10. CONRAD FAFARD, INC., 711 Silver
Street, Agawam, Massachusetts, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of EARTH is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Potting soil; peat moss, seeded flower and lawn rolls.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No.
2,482,834 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de EARTH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terreau de rempotage; mousse de tourbe,
rouleaux ensemencés de fleurs et de pelouse. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le
No. 2,482,834 en liaison avec les marchandises.

1,021,630. 1999/07/08. Compass Group Nederland BV,
Paasheuvelweg 5, 1105 BE Amsterdam, Postbus 22875, 1100
DJ Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Printed matter and publications, namely printed
forms, printed plans, printed patterns, printed guides, visual
identity manuals, brochures and menus; periodicals; magazines;
newsletters; newspapers; books; directories; pamphlets; graphic
reproductions, representations and prints, namely lithographs, art
pictures, art prints, art reproductions, graphic art reproductions
and printed art reproductions; carrier bags namely packaging
bags; paper bags; envelopes and pouches of paper and
cardboard; tablecloths, mats, towels, napkins, table linen of paper
and cardboard; tissues of paper; calendars; stationery namely
paper, envelopes, notepads and paper pads; posters; pictures;
pens; pencils; greeting cards; writing materials namely
highlighters; markers, inks, writing paper, writing transparencies;
playing cards; note books; boxes namely cardboard boxes, lunch
boxes, paper boxes; coffee; tea; artificial coffee and tea; herbal
tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago; flour; bread; pastry; biscuits;
candy; ices; honey; treacle; yeast; baking powder; salt; mustard;
vinegar; sauces namely fruit sauces, meat sauces and fish
sauces; spices; pastries; pretzels; coffee flavourings; coffee
substitutes; cookies; condiments namely relish, ketchup, mustard,
mayonnaise, pickles; pasta; noodles; sushi; meat pies; vegetable
pies; fruit pies; chocolate; pizzas; donuts; bread; sandwiches;
rolls. (2) Coffee; tea; artificial coffee and tea; herbal tea; cocoa;
sugar; rice; tapioca; sago; flour; bread; pastry; biscuits; candy;
ices; honey; treacle; yeast; backing powder, salt; mustard;
vinegar; sauces namely fruit sauces, meat sauces and fish
sauces; spices; pastries; pretzels; coffee flavourings; coffee
substitutes; cookies; condiments namely relish, ketchup, mustard,
mayonnaise, pickles; pasta; noodles; sushi; meat pies; vegetable
pies; fruit pies; chocolate; pizzas; donuts; bread; sandwiches;
rolls. SERVICES: Catering services; security guard services;
preparation of food and drink; food and drink delivery services;
operation of a business providing prepared foods and beverages
for consumption on and off the premises; operation of a business
providing food ingredients and partially prepared foods for
consumption on and off the premises; supply of food and drink for
retail sale through grocery stores, restaurants, cafeterias, bars,
bistros and canteens; contract food services; restaurant, bar,
bistro, cafeteria and canteen services; design of interior decor;
packaging design services; snack bar services; consultation
relating to food, drink, catering, restaurant and cafeteria services;
wholesale distribution of food; providing food and drink through
vending machines; leasing of vending machines. Used in
NETHERLANDS on wares (2) and on services. Registered in
NETHERLANDS on May 18, 1998 under No. 209296 on wares (2)
and on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et publications, nommément
formulaires imprimés, plans imprimés, patrons imprimés, guides
imprimés, manuels sur l’identité visuelle, brochures et menus;
périodiques; revues; bulletins; journaux; livres; répertoires;
brochures; reproductions, représentations graphiques et
estampes, nommément lithographies, images artistiques,
reproductions artistiques, reproductions d’art, reproductions
graphiques et reproductions d’art imprimées; sacs de transport,
nommément sacs d’emballage; sacs en papier; enveloppes et
petits sacs en papier et en carton; nappes, carpettes, serviettes,
serviettes, linge de table en papier et en carton; papiers-
mouchoirs; calendriers; articles de papeterie, nommément papier,
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enveloppes, bloc-notes; affiches; images; stylos; crayons; cartes
de souhaits; matériel d’écriture, nommément surligneurs;
marqueurs, encres, papier d’écriture, transparents inscriptibles;
cartes à jouer; cahiers; boîtes, nommément boîtes en carton,
boîtes-repas, boîtes pour papier; café; thé; succédanés de café et
de thé; tisane; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou; farine; pain; pâte
à tarte; biscuits à levure chimique; bonbons; glaces; miel;
mélasse; levure; levure chimique; sel; moutarde; vinaigre; sauces,
nommément compotes de fruits, sauces à la viande et sauces
pour poissons; épices; pâtisseries; bretzels; arômes de café;
substituts de café; biscuits; condiments, nommément relish,
ketchup, moutarde, mayonnaise, marinades; pâtes alimentaires;
nouilles; sushi; pâtés de viande; tartes aux légumes; tartes aux
fruits; chocolat; pizzas; beignes; pain; sandwiches; petits pains.
(2) Café; thé; succédanés de café et de thé; tisane; cacao; sucre;
riz; tapioca; sagou; farine; pain; pâte à tarte; biscuits à levure
chimique; bonbons; glaces; miel; mélasse; levure; levure
chimique; sel; moutarde; vinaigre; sauces, nommément compotes
de fruits, sauces à la viande et sauces pour poissons; épices;
pâtisseries; bretzels; arômes de café; substituts de café; biscuits;
condiments, nommément relish, ketchup, moutarde, mayonnaise,
marinades; pâtes alimentaires; nouilles; sushi; pâtés de viande;
tartes aux légumes; tartes aux fruits; chocolat; pizzas; beignes;
pain; sandwiches; petits pains. SERVICES: Services de traiteur;
services de gardiens de sécurité; préparation d’aliments et de
boissons; services de livraison d’aliments et de boissons;
exploitation d’une entreprise fournissant des mets cuisinés et des
boissons à consommer sur place et à l’extérieur; exploitation
d’une entreprise fournissant des ingrédients alimentaires et des
mets partiellement cuisinés à consommer sur place et à
l’extérieur; fourniture d’aliments et de boissons pour la vente au
détail par épiceries, restaurants, cafétérias, bars, bistros et
cantines; services alimentaires à contrat; services de restaurant,
de bar, de bistro, de cafétéria et de cantine; conception de
décoration intérieure; services de conception de l’emballage;
services de casse-croûte; consultation ayant trait aux services
alimentaires, de boissons, de traiteur, de restaurant et de
cafétéria; distribution en gros d’aliments; fourniture d’aliments et
de boissons au moyen de distributeurs automatiques; crédit-bail
de distributeurs automatiques. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée: PAYS-BAS le 18 mai 1998 sous le No. 209296 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,325. 1999/07/14. KELLER WILLIAMS REALTY, INC., 3701
Bee Cave, Suite 200, Austin, Texas 78746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

M.O.R.E. 

WARES: Computer program used in connection with the
marketing and sale of real estate. Priority Filing Date: January 28,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/629,568 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 10, 2001 under No.
2,466,954 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur utilisé en rapport
avec la commercialisation et la vente d’immobilier. Date de priorité
de production: 28 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,568 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous le No. 2,466,954 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,027,092. 1999/08/26. CORPORACIÓN CUBA RON, S.A.,
1708, 200 Street, Miramar, Playa, Havana City, CUBA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of CUBA is disclaimed apart from
the trade-mark. The right to the exclusive use of RON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Distilled alcoholic beverages, including creams and
liquors. Used in CUBA on wares. Registered in CUBA on July 22,
1999 under No. 126867 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CUBA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de RON
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, y compris
crèmes et liqueurs. Employée: CUBA en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: CUBA le 22 juillet 1999 sous le No.
126867 en liaison avec les marchandises.
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1,027,861. 1999/09/02. SUNRISE MARKETS INC., 729
POWELL STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

As provided by the applicant, the transliteration of the Chinese
characters is: SIN JONG TO FU WONG; and the English
translation is: FRESH PACK TOFU KING.

The right to the exclusive use of the Chinese characters that
translate into English as TOFU is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Food products namely tofu. Used in CANADA since at
least September 01, 1999 on wares.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est SIN JONG TO FU WONG; et la traduction en
anglais, telle que fournie par le requérant, est FRESH PACK
TOFU KING.

Le droit à l’usage exclusif des caractères chinois traduits en
anglais par TOFU en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément tofu.
Employée au CANADA depuis au moins 01 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,029,035. 1999/09/15. TEKNI-PLEX, INC., 201 Industrial
Parkway, Somerville, , New Jersey 08876, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TEKNI-FILMS 
WARES: (1) Plastic film in the form of rolls used for vacuum
forming packaging in the pharmaceutical, food and electronics
industries; plastic film in the form of rolls to be used by others in
manufacturing pharmaceutical blister films; and plastic laminated
blister films for use in the further manufacture of packaging
materials. (2) Plastic film in the form of rolls used for vacuum
forming packaging in the pharmaceutical, food and electronics
industries; plastic film in the form of rolls to be used by others in
manufacturing pharmaceutical blister films; plastic laminated

blister films. Priority Filing Date: August 02, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/766,319 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on November 06, 2001 under No.
2,505,226 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Film plastique sous forme de rouleaux
utilisé pour l’emballage sous vide dans l’industrie
pharmaceutique, alimentaire et électronique; film plastique sous
forme de rouleaux pour des tiers à utiliser dans la fabrication de
film d’emballage-coque pour produits pharmaceutiques; et film
d’emballage-coque laminé plastique pour utilisation dans la
fabrication complémentaire de matériaux d’emballage. (2) Film
plastique sous forme de rouleaux utilisé pour l’emballage sous
vide dans l’industrie pharmaceutique, alimentaire et électronique;
film plastique sous forme de rouleaux pour des tiers à utiliser dans
la fabrication de film d’emballage-coque pour produits
pharmaceutiques; et film d’emballage-coque laminé. Date de
priorité de production: 02 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/766,319 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,505,226 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,029,281. 1999/09/22. Coinamatic Canada Inc., 6500 Gottardo
Court, Mississauga, ONTARIO, L5T2A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

COMMUNITY CENTS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a consumer loyalty program by which
consumers accumulate credits in the form of points from making
successive purchases from participating retailers via an electronic
kiosk. These points may be redeemed for rewards of specified
merchandise or services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme de fidélisation qui permet
aux consommateurs d’accumuler des crédits sous forme de points
après des achats successifs chez les détaillants participants, au
moyen d’un kiosque électronique. Ces points peuvent être
échangés contre des marchandises ou des services particuliers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,029,396. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS EDUCATION 
PLANNER 

The right to the exclusive use of the words NESBITT and
EDUCATION PLANNER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of education planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, education planning services and conducting seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Reasearch and
advisory services related to the foregoing. (5) Computer services
in the leasing of access time to a computer database for
information storage and retrieval in order to develop, prepare and
maintain a personal financial profile. (6) Securities services. Used
in CANADA since at least as early as October 1998 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITTet EDUCATION
PLANNER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications de logiciels, nommément
bulletins, brochures, revues, livrets publiés périodiquement, ayant
trait à la planification de l’éducation. (2) Publications financières,
nommément bulletins, brochures, revues, livrets ayant trait aux
services financiers et aux stratégies d’investissement.
SERVICES: (1) Fourniture de services éducatifs, de conseils et de
recherches ayant trait aux services de planification financière, de
planification de l’éducation, et tenue de séminaires, de
conférences, de classes et d’ateliers ayant trait à ces services. (2)
Services de planification financière et séminaires, conférences,
classes et ateliers ayant trait à des services financiers. (3)
Services de courtiers en investissements de toutes sortes. (4)
Services de recherche et de conseils ayant trait aux services
susmentionnés. (5) Services d’informatique pour la location du
temps d’accès à une base de données informatisées en vue du
stockage et de la récupération d’information permettant
l’élaboration, la préparation et la tenue à jour d’un profil financier
personnel. (6) Services de valeurs mobilières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,557. 1999/09/21. Metrix Research Inc., 130 Spadina
Avenue, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M5V2L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

CORMEX RESEARCH 
The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Media analysis services namely, applying content
analysis techniques to evaluate the effectiveness of media
coverage and communications programs and initiatives of private
and public sector organizations. Used in CANADA since at least
as early as September 01, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’analyse de médias, nommément
application des techniques d’analyse de contenu pour évaluer
l’efficacité de la couverture médiatique et des programmes de
communications et des initiatives des organismes des secteurs
privés et publics. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 septembre 1994 en liaison avec les services.

1,030,014. 1999/09/24. POTATOHEADZ INC., 24-2301
Cavendish Drive, Burlington, ONTARIO, L7P3M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

POTATOSHACK 
WARES: Take-out and eat-in food and beverages, namely: baked
potatoes, potato skins, french fries and related potato products
namely potato soup, potato poppers, stuffed potatoes, potato
croquettes and potato pancakes; salad; soft drinks, milk, tea,
coffee; deep fried fish products; hot dogs; and assorted toppings
and dipping sauces for hot dogs and potato products. SERVICES:
Providing take-out and eat-in food and beverages. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Mets et boissons à emporter et à consommer
sur place, nommément : pommes de terre au four, pelures de
pommes de terre, frites et produits de pommes de terre connexes,
nommément soupe de pommes de terre, pommes de terre
soufflées, pommes de terre farcies, croquettes de pommes de
terre et crêpes de pommes de terre; salades; boissons gazeuses,
lait, thé, café; produits à base de poissons frits; hot-dogs; et
nappages et sauces à trempette assortis pour hot-dogs et produits
de pommes de terre. SERVICES: Fourniture de mets et de
boissons à emporter et à consommer sur place. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,031,574. 1999/10/08. CARLOTTA S.R.L., 50125 Firenze, Viale
Michelangelo 74, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ERMANNO SCERVINO 
WARES: Leather and imitation leather goods, namely travel bags,
luggage, valises, trunks and travelling bags, handbags, clutch
purses, pocketbooks, overnight cases, billfolds, change purses,
coin purses, document cases, cosmetic bags sold empty, vanity
cases sold empty, hat boxes for travel, leather envelopes and
pouch bags for merchandise packaging; umbrellas, parasols,
walking sticks; harnesses and saddlery; clothing, namely, bathing
suits, bikinis, bathing trucks, beach cover-ups, beachwear,
bathrobes, bandanas, wristbands, pantaloons, balloon pants,
jeans, jodhpurs, trousers, pants, pantsuits, shorts, blazers, suit
coats, leather jackets, jackets, jerkins, blouses, blousons,
chemises, chemisettes, sport coats, golf shirts, gym suits, jogging
suits, jumpsuits, pantyhose, shirts, gym shorts, snow suits, flight
suits, swimwear, swimsuits, tennis wear; cardigans, jerseys, knit
shirts, polo shirts, pullovers, sweaters, T-shirts, tops, dresses,
housecoats, jumpers, hosiery, kerchiefs, socks, tights; caftans,
capes, fur coats, leather coats, overcoats, parkas, wind resistant
jackets, raincoats, topcoats, coats, fur cloaks, fur jackets, fur
stoles, gabardines, greatcoats, overalls, mantles, rainwear,
kimonos, ponchos, lounge-wear, quilted vests, vested suits, suits,
tailleurs, tuxedos, halter tops, skirts, miniskirts, culottes; footwear,
namely athletic footwear, athletic shoes, golf shoes, babushkas,
booties, boots, espadrilles, moccasins, sandals, sneakers;
headwear, namely berets, caps, hats, hoods, sun visors;
sleepwear, namely bed jackets, bottoms, negligees, evening
gowns, nightgowns, nightshirts, pajamas, lingerie; underclothes;
undergarments namely garter belts, bodysuits, camisoles,
undershirts, singlets, smocks, boxer shorts, underwear briefs,
panties, bras, brassieres, combinations, tank tops, teddies;
clothing belts; gloves; neckwear, namely mufflers, neck bands,
foulards, neckerchiefs, neckties, scarves, bow ties, cravats,
ascots. Priority Filing Date: July 12, 1999, Country: ITALY,
Application No: PG99C000132 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en cuir et en simili-cuir, nommément
sacs de voyage, bagages, valises, malles et sacs de voyage, sacs
à main, sacs-pochettes, carnets, sacs de voyage, porte-billets,
porte-monnaie, porte-monnaie, porte-documents, sacs à
cosmétiques vendus vides, étuis de toilette vendus vides, boîtes à
chapeaux pour voyage, enveloppes en cuir et petits sacs pour
l’emballage de marchandises; parapluies, parasols, cannes;
harnais et articles de sellerie; vêtements, nommément maillots de
bain, bikinis, caleçons de bain, cache-maillots, vêtements de
plage, sorties de bain, bandanas, bandeaux antisudoripares,
pantalons à sous-pieds, pantalons bouffants, jeans, jodhpurs,
pantalons, pantalons, pantailleurs, shorts, blazers, vestons,
vestes de cuir, vestes, blousons, chemisiers, blousons,
combinaisons-culottes, chemisettes, manteaux de sport, polos de
golf, tenues de gymnaste, survêtements, combinaisons-
pantalons, bas-culottes, chemises, shorts de gymnastique, habits

de neige, combinaisons de vol, maillots de bain, maillots de bain,
vêtements de tennis; cardigans, jerseys, chemises en tricot,
polos, pulls, chandails, tee-shirts, hauts, robes, robes d’intérieur,
chasubles, bonneterie, mouchoirs de tête, chaussettes, collants;
cafetans, capes, manteaux de fourrure, manteaux de cuir,
paletots, parkas, blousons coupe-vent, imperméables, pardessus,
manteaux, capes de fourrure, vestes de fourrure, étoles de
fourrure, gabardines, capotes, salopettes, capes, vêtements
imperméables, kimonos, ponchos, tenues de détente, gilets
matelassés, complets en trois pièces, costumes, tailleurs,
smokings, corsages bain-de-soleil, jupes, minijupes, jupes-
culottes; articles chaussants, nommément articles chaussants de
sport, chaussures d’athlétisme, chaussures de golf, foulards,
bottillons, bottes, espadrilles, mocassins, sandales, espadrilles;
couvre-chefs, nommément bérets, casquettes, chapeaux,
capuchons, visières; vêtements de nuit, nommément liseuses,
bas, déshabillés, robes du soir, robes de nuit, chemises de nuit,
pyjamas, lingerie; sous-vêtements; sous-vêtements nommément
porte-jarretelles, justaucorps, cache-corsets, gilets de corps,
maillots de corps, blouses, caleçons boxeur, chemises de nuit,
culottes, soutiens-gorge, combinaisons, débardeurs, combinés-
culottes; ceintures de vêtement; gants; cravates et cache-cols,
nommément cache-cols, tours du cou, foulards, mouchoirs de
cou, cravates, foulards, noeuds papillon, cache-cols, ascots. Date
de priorité de production: 12 juillet 1999, pays: ITALIE, demande
no: PG99C000132 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,033,381. 1999/10/22. C.R.B. S.P.A., Via Vallina Orticella 34,
31030 Borso del Grappa, Treviso, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REVIVRE 
WARES: Skin soaps, deodorants for personal use, perfumery,
essential oils, cosmetics, namely, nourishing creams, nail enamel
removers, lipsticks, mascaras, massage gels, suntanning
preparations, nail dyes, body milk, eyeliners, eye shadows, lip-
skin care protection, cosmetic preparations for slimming
purposes, namely, skin care preparations, foundation creams,
hand creams, cleansing emulsions for cosmetic purposes, talcum
powders for toilet use; dentifrices. Priority Filing Date: August 02,
1999, Country: ITALY, Application No: VI99C000304 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in ITALY on November 11, 1999 under No. 793933 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons pour la peau, déodorants corporels,
parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques, nommément
crèmes nutritives, dissolvants pour vernis à ongles, rouge à
lèvres, fards à cils, gels de massage, produits de bronzage,
teintures à ongles, lait pour le corps, eye-liners, ombres à
paupières, protecteur pour les lèvres et la peau; cosmétiques
d’amaigrissement, nommément produits de soins de la peau,
crèmes de fond, crèmes pour les mains, émulsions nettoyantes 
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cosmétiques, poudres de talc pour la toilette; dentifrices. Date de
priorité de production: 02 août 1999, pays: ITALIE, demande no:
VI99C000304 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 11 novembre 1999 sous le No. 793933 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,033,525. 1999/10/22. Salton, Inc. (a Delaware Corporation),
550 Business Center Drive, Mount Prospect, Illinois 60056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

EPODS 
WARES: Computers and user manuals sold as a unit therewith.
SERVICES: Electronic on-line services providing communications
link to global interactive networks for internet services providing
on-line retail services, and search engine services. Priority Filing
Date: September 28, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/811,245 in association with the
same kind of wares; October 04, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/814,035 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et manuels d’utilisateur vendus
comme un tout. SERVICES: Services électroniques en ligne
proposant la fourniture de liens de communications à des réseaux
interactifs mondiaux pour services d’Internet comprenant des
services de détail en ligne, et services de moteur de recherche.
Date de priorité de production: 28 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,245 en liaison avec le
même genre de marchandises; 04 octobre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/814,035 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,035,790. 1999/11/12. Aventis, Société Anonyme À Conseil De
Surveillance Et À Directoire, Espace Européen, de l’Enterprise,
67300 Schiltigheim, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AVENTIS 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques à usage humain et
vétérinaire, nommément gélules, crèmes médicinales, capsules,
vaccins, comprimés, onguent, pilules, lotions médicamentées
pour la peau, solutions injectables, patches transdermiques,
suppositoires, poudres médicinales, préparations liquides
vaporisables, solutions médécinales, extraits biosynthétiques de
matières organiques ou génétiques, le tout nommément pour les
domaines thérapeutiques suivants: allergologie, anesthésie,
antalgiques, anti-inflammatoires et antispasmodiques, cardiologie
(angiologie), hématologie, dermatologie, endocrinologie, gastro-
entéro-hépatologie, gynécologie et contraception, hémésostasie,
immunologie, infectiologie, parasitologie, traitement du diabète,

vitamines, nutrition clinique entérale et parentale, ophalmologie,
neurologie, oto-rhino-lagyngologie, pneumologie, psychiatrie et
troubles du système nerveux, rhumatologie, stomatologie,
toxicologie, urologie, néphrologie, vaccins, thérapie génique et
cellulaire. SERVICES: Operation of a pharmaceutical company;
operation of a company specializing in the manufacture and sale
of pharmaceuticals and vaccines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pharmaceuticals for human and veterinary use, namely
gelcaps, medicinal creams, capsules, vaccines, tablets,
ointments, pills, lotions medicated for the skin, injectable
solutions, transdermal patches, suppositories, medicinal powders,
sprayable liquid preparations, medicinal solutions, biosynthetic
extracts of organic or genetic material, namely for the following
therapies: allergology, anesthesiology, anodyne, anti-
inflammatories and antispasmodics, cardiology (angiology),
hematology, dermatology, endocrinology, gastro-entero-
hepatology, gynecology and contraception, hemostasis,
immunology, infectology, parasitology, treatment of diabetes,
vitamins, clinical enteral and parenteral nutrition, ophthalmology,
neurology, oto-rhino-laryngology, pneumology, psychiatry and
nervous system disorders, rhumatology, stomatology, toxicology,
urology, nephrology, vaccines, gene and cellular therapy.
SERVICES: Exploitation d’une compagnie pharmaceutique;
exploitation d’une compagnie spécialisée dans la fabrication et la
vente de produits pharmaceutiques et de vaccins. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,036,039. 1999/11/15. COLOMBINA S.A., La Paila, Zarzal,
Valle, COLOMBIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

ZEPELIN 
WARES: Confectionery products, namely candies and lollipops;
and cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises et
sucettes; et biscuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,036,367. 1999/11/18. COLBAR R&D LTD., 86 Sokolov Street,
Ramat Hasharon 47232, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COLBAR 
WARES: (1) Pharmaceutical and sanitary preparations, namely
pharmaceutical preparations comprised of collagen; materials for
dressing namely plasters; disinfectants; surgical, medical, dental
and veterinary apparatus and instruments comprised of collagen,
namely, regenerative membranes and injectable collagen;
artificial teeth. (2) Pharmaceutical and sanitary preparations,
namely pharmaceutical preparations comprised of collagen. (3)
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Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments comprised of collagen namely, regenerative
membranes and injectable collagen; artificial teeth. SERVICES:
Medical services and dental services in connection with collagen
based products, namely, dental implantation, wound healing,
treatment of GERD reflux and guided bone, cartilage, tendon and
other connective tissue regeneration; hygienic and beauty care
services in connection with collagen based products, namely,
cosmetic and plastic surgery. Priority Filing Date: May 18, 1999,
Country: ISRAEL, Application No: 127851 in association with the
same kind of wares (2); May 18, 1999, Country: ISRAEL,
Application No: 127852 in association with the same kind of wares
(3); May 18, 1999, Country: ISRAEL, Application No: 127850 in
association with the same kind of services. Used in ISRAEL on
wares (2), (3) and on services. Registered in ISRAEL on April 06,
2000 under No. 127850 on services; ISRAEL on April 06, 2000
under No. 127852 on wares (3); ISRAEL on September 06, 2000
under No. 127851 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques et
sanitaires, nommément préparations pharmaceutiques
comprenant du collagène; bandages, nommément diachylons;
désinfectants; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires comprenant du collagène, nommément
membranes régénératrices et collagène injectable; dents
artificielles. (2) Préparations pharmaceutiques et sanitaires,
nommément préparations pharmaceutiques comprenant du
collagène. (3) Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires comprenant du collagène, nommément
membranes régénératrices et collagène injectable; dents
artificielles. SERVICES: Services médicaux et services dentaires
en rapport avec les produits à base de collagène, nommément
implantation dentaire, guérison de blessures, traitement du reflux
gastrooesophagien pathologique et régénération guidée des os,
cartilages, tendons et autres tissus conjonctifs; services de soins
hygiéniques et de beauté en rapport avec les produits à base de
collagène, nommément chirurgie cosmétique et plastique. Date
de priorité de production: 18 mai 1999, pays: ISRAËL, demande
no: 127851 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
18 mai 1999, pays: ISRAËL, demande no: 127852 en liaison avec
le même genre de marchandises (3); 18 mai 1999, pays: ISRAËL,
demande no: 127850 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises (2), (3) et
en liaison avec les services. Enregistrée: ISRAËL le 06 avril 2000
sous le No. 127850 en liaison avec les services; ISRAËL le 06
avril 2000 sous le No. 127852 en liaison avec les marchandises
(3); ISRAËL le 06 septembre 2000 sous le No. 127851 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,036,368. 1999/11/18. COLBAR R&D LTD., 86 Sokolov Street,
Ramat Hasharon 47232, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BIOBAR 

WARES: (1) Pharmaceutical and sanitary preparations, namely,
pharmaceutical preparations comprised of collagen; materials for
dressing namely, plasters; disinfectants; surgical, medical, dental
and veterinary apparatus and instruments comprised of collagen,
namely, regenerative membranes and injectable collagen;
artificial teeth. (2) Pharmaceutical and sanitary preparations,
namely pharmaceutical preparations comprised of collagen. (3)
Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments comprised of collagen namely, regenerative
membranes and injectable collagen; artificial teeth. SERVICES:
Medical services and dental services in connection with collagen
based products, namely, dental implantations, wound healing,
treatment of GERD reflux and guided bone, cartilage, tendon and
other connective tissue regeneration; hygienic and beauty care
services in connection with collagen based products, namely,
cosmetic and plastic surgery. Priority Filing Date: May 18, 1999,
Country: ISRAEL, Application No: 127848 in association with the
same kind of wares (2); May 18, 1999, Country: ISRAEL,
Application No: 127849 in association with the same kind of wares
(3); May 18, 1999, Country: ISRAEL, Application No: 127853 in
association with the same kind of services. Used in ISRAEL on
wares (2), (3) and on services. Registered in ISRAEL on April 06,
2000 under No. 127849 on wares (3); ISRAEL on April 06, 2000
under No. 127853 on services; ISRAEL on January 03, 2001
under No. 127848 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques et
sanitaires, nommément préparations pharmaceutiques
comprenant du collagène; bandages, nommément diachylons;
désinfectants; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires comprenant du collagène, nommément
membranes régénératrices et collagène injectable; dents
artificielles. (2) Préparations pharmaceutiques et sanitaires,
nommément préparations pharmaceutiques comprenant du
collagène. (3) Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires comprenant du collagène, nommément
membranes régénératrices et collagène injectable; dents
artificielles. SERVICES: Services médicaux et services dentaires
en rapport avec les produits à base de collagène, nommément
implantation dentaire, guérison de blessures, traitement du reflux
gastrooesophagien pathologique et régénération guidée des os,
cartilages, tendons et autres tissus conjonctifs; services de soins
hygiéniques et de beauté en rapport avec les produits à base de
collagène, nommément chirurgie cosmétique et plastique. Date
de priorité de production: 18 mai 1999, pays: ISRAËL, demande
no: 127848 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
18 mai 1999, pays: ISRAËL, demande no: 127849 en liaison avec
le même genre de marchandises (3); 18 mai 1999, pays: ISRAËL,
demande no: 127853 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises (2), (3) et
en liaison avec les services. Enregistrée: ISRAËL le 06 avril 2000
sous le No. 127849 en liaison avec les marchandises (3); ISRAËL
le 06 avril 2000 sous le No. 127853 en liaison avec les services;
ISRAËL le 03 janvier 2001 sous le No. 127848 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.
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1,037,652. 1999/11/26. BIONOVA HOLDING CORPORATION,
6701 San Pablo Avenue, Oakland, California 94608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES: Fresh fruits and vegetables. SERVICES: Research and
development in the agricultural field, production and distribution of
food, crops and plants. Priority Filing Date: November 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
853,948 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. SERVICES:
Recherche et développement dans le domaine agricole,
production et distribution d’aliments, récoltes et plantes. Date de
priorité de production: 19 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/853,948 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,037,679. 1999/11/26. South Beach Beverage Company, Inc. (a
Delaware Corporation), 40 Richards Avenue, Norwalk,
Connecticut 06854, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SOBE 
WARES: Clothing, namely, T-shirts, skirts, knit shirts, blouses,
sweaters, tank tops, jerseys, vests, caps, hats, belts, pants,
shorts, gloves, mittens, ties, suspenders, scarves, socks,
ponchos, jackets, coats, knitted coats and sweaters, bandannas,
jogging and warm-up suits, athletic jerseys, head wear, namely
hats, caps and painters’ caps; children’s and infant clothing,
namely infant and children’s shirts, shorts, pants, jackets, baby

cloth bibs, and infant footwear; sleep-wear, namely nightshirts,
pajamas and baby bunting; and footwear, namely shoes, sandals
and sneakers; non-alcoholic beverages namely, iced tea, coffee
and tea; mineral and aerated waters; fruit drinks and fruit juices;
and syrups and other preparations for making said beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, jupes,
chemises en tricot, chemisiers, chandails, débardeurs, jerseys,
gilets, casquettes, chapeaux, ceintures, pantalons, shorts, gants,
mitaines, cravates, bretelles, foulards, chaussettes, ponchos,
vestes, manteaux, manteaux en tricot et chandails, bandanas,
tenues de jogging et de réchauffement, jerseys d’athlétisme,
coiffures, nommément chapeaux, casquettes et casquettes de
peintre; vêtements pour enfants et bébés, nommément chemises,
shorts, pantalons, vestes pour enfants et bébés, bavoirs en tissu
pour bébés, et chaussures pour bébés; vêtements de nuit,
nommément chemises de nuit, pyjamas et burnous pour bébés; et
articles chaussants, nommément chaussures, sandales et
espadrilles; boissons non alcoolisées, nommément thé glacé,
café et thé; eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruits et jus
de fruits; et sirops et autres produits pour préparer ces boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,374. 1999/12/10. ARCHITECTURES, Société anonyme,
26, rue Poncelet, 75017 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FACE à FACE 
Consent from Tourism British Columbia is of record.

MARCHANDISES: (1) Montures de lunettes optiques et solaires;
verres de lunettes solaires; étuis à lunettes. (2) Montures de
lunettes optiques et solaires; verres de lunettes optiques et
solaires; verres de contact; étuis à lunettes; cordons et chaînes
pour lunettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 27 septembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/814,101 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: FRANCE le 27 septembre 1999
sous le No. 99/814,101 en liaison avec les marchandises (2).

Le consentement de Tourism British Columbia a été déposé.

WARES: (1) Frames for eyeglasses and sunglasses; sunglass
lenses; eyeglass cases. (2) Frames for eyeglasses and
sunglasses; eyeglass and sunglass lenses; contact lenses;
eyeglass cases; lanyards and eyeglass chains. Used in CANADA
since at least as early as January 1996 on wares (1). Priority
Filing Date: September 27, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99/814,101 in association with the same kind of wares (2).
Used in FRANCE on wares (2). Registered in FRANCE on
September 27, 1999 under No. 99/814,101 on wares (2).
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1,039,498. 1999/12/06. DrugTech Corporation, 300 Delaware
Ave., #1270, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GYNAZOLE 1 
WARES: Antifungal preparation, namely, preparation for
treatment of vaginal infections. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 05, 2001 under No. 2,457,708 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation antifongique, nommément
préparation pour le traitement d’infections vaginales. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le
No. 2,457,708 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,536. 1999/12/13. Patricia Porter, 2777 West 8th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K2B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEAN PALMER,
DEAN PALMER IP LAW, 2715 ST. GEORGE STREET, PORT
MOODY, BRITISH COLUMBIA, V3H2H1 

LEADING TO LEARNING 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark in respect to Wares 1, 2, 3,
4 and Services 1, 2, 3, 4, and 6.

WARES: (1) Pre-recorded video cassettes, blank and pre-
recorded audio tapes, digital video discs (DVDs), pre-recorded
compact discs containing instructional, educational, and teaching
material; interactive software in the field of children’s and adult’s
education. (2) Printed instructional, educational and teaching
materials, namely pamphlets, educational manuals, instructional
booklets, instructional workbooks, compilations of educational
materials, newsletters, instructional cards, manuals, folders,
binders, planners, information charts, information sheets,
questionnaires, posters and flyers. (3) Teaching material in the
form of games. (4) Educational toys, namely dolls, puppets, action
figures, boxed games and card games; (5) Clothing and clothing
accessories, namely: T-shirts, jackets, shirts, caps, hats, suits,
coats, slacks, pants, sport coats, jeans, knit tops, pullovers, skirts,
sweaters, shorts, vests, woven tops, swim trunks, pajamas,
nightshirts, robes, dressing gowns, ties, belts, hosiery, scarves,
snow suits, blazers, knot tops, coveralls, sunsuits, bathing suits,
bathing hats, swim trunks, dresses, jumpers, suspenders, slips,
culottes, crawlers, jump suits, rompers, tank tops, overalls,
buttons; training and warm-up suits, golf shirts, windbreakers,
rainjackets, swimwear, ski suits, mitts, gloves, parkas, turtlenecks,
socks, athletic hosiery, ponchos, capes, stoles, veils, knit tops,
dresses, gowns, blouses, tops, lingerie, negligees, bed jackets,
nightgowns, pajamas, brassieres, underwear, panties, vests,
slips, shawls, caftans and jumpsuits, boxer shorts and briefs;
rainwear; babywear. (6) Footwear, namely: shoes, sandals, boots,

slippers. (7) Stationery, namely note paper, envelopes and pads;
blotting paper, paper for calligraphy, art paper, costume jewelry,
pocket books, portfolios (briefcase type and stationery type) and
stationery folders, crayons, pens, pencils, balloons, stickers.
SERVICES: (1) Operation of a business training others to
implement educational programs. (2) Distribution of educational
materials via an on-line electronic communications network. (3)
Distributorships featuring educational materials. (4) Operation of a
business selling, and on-line ordering services featuring: pre-
recorded video cassettes, blank and pre-recorded audio tapes,
digital video discs (DVDs), pre-recorded compact discs; printed
instructional, educational and teaching materials, namely
pamphlets, educational manuals, instructional booklets,
compilations of educational materials, instructional workbooks,
newsletters, instructional cards, manuals, folders, binders,
planners, information charts, information sheets, questionnaires,
posters and flyers; teaching material in the form of games;
educational toys, namely dolls, puppets, action figures, boxed
games and card games; (5) Operation of a business selling, and
on-line ordering services featuring: clothing and clothing
accessories, namely: T-shirts, jackets, shirts, caps, hats, suits,
coats, slacks, pants, sport coats, jeans, knit tops, pullovers, skirts,
sweaters, shorts, vests, woven tops, swim trunks, pajamas,
nightshirts, robes, dressing gowns, ties, belts, hosiery, scarves,
snow suits, blazers, knot tops, coveralls, sunsuits, bathing hats,
dresses, jumpers, suspenders, slips, culottes, crawlers, jump
suits, rompers, tank tops, overalls, buttons; training and warm-up
suits, golf shirts, windbreakers, rainjackets, swimwear, ski suits,
mitts, gloves, parkas, turtlenecks, socks, athletic hosiery,
ponchos, capes, stoles, veils, knit tops, dresses, gowns, blouses,
tops, lingerie, negligees, bed jackets, nightgowns, brassieres,
underwear, panties, vests, slips, shawls, caftans and jumpsuits,
boxer shorts and briefs, socks; rainwear; babywear; footwear,
namely: shoes, sandals, boots, slippers; stationery, namely note
paper, envelopes and pads; blotting paper, paper for calligraphy,
art paper, costume jewelry, pocket books, portfolios (briefcase
type and stationery type) and stationery folders, crayons, pens,
pencils, balloons, stickers; (6) Educational services, namely
providing courses of instruction at the primary and secondary
levels. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé relativement aux
marchandises 1, 2, 3, 4 et aux services 1, 2, 3, 4 et 6.

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes préenregistrées, bandes
sonores vierges et préenregistrées, disques vidéonumériques
(DVD), disques compacts préenregistrés contenant du matériel
didactique; logiciels interactifs dans le domaine de l’éducation des
enfants et de l’éducation aux adultes. (2) Matériel didactique
imprimé, nommément prospectus, manuels pédagogiques, livrets
d’instruction, manuels d’instruction, compilations de matériel
éducatif, bulletins, cartes d’instruction, manuels, chemises,
reliures, agendas de planification, diagrammes d’information,
fiches d’information publicitaires, questionnaires, affiches et
prospectus. (3) Matériel didactique sous forme de jeux. (4) Jouets
éducatifs, nommément poupées, marionnettes, figurines d’action,
boîtes de jeu et jeux de cartes; (5) Vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément : tee-shirts, vestes, chemises,
casquettes, chapeaux, costumes, manteaux, pantalons sport,
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pantalons, manteaux de sport, jeans, hauts en tricot, pulls, jupes,
chandails, shorts, gilets, hauts tissés, caleçons de bain, pyjamas,
chemises de nuit, peignoirs, robes de chambre, cravates,
ceintures, bonneterie, foulards, habits de neige, blazers, hauts
tricotés, combinaisons, costumes d’été, maillots de bain, bonnets
de bain, caleçons de bain, robes, chasubles, bretelles,
combinaisons-jupons, jupes-culottes, combinaisons,
combinaisons-pantalons, barboteuses, débardeurs, salopettes,
macarons; survêtements, polos de golf, blousons, vestes de pluie,
maillots de bain, combinaisons de ski, mitaines, gants, parkas,
chandails à col roulé, chaussettes, bonneterie de sport, ponchos,
capes, étoles, voiles, hauts en tricot, robes, peignoirs, chemisiers,
hauts, lingerie, déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas,
soutiens-gorge, sous-vêtements, culottes, gilets, combinaisons-
jupons, châles, cafetans et salopettes, shorts boxeur et caleçons;
vêtements imperméables; vêtements de bébé. (6) Articles
chaussants, nommément : souliers, sandales, bottes, pantoufles.
(7) Articles de papeterie, nommément papier à notes, enveloppes
et blocs; papier buvard, papier à calligraphie, papier pour artiste,
bijoux de fantaisie, livres de poche, portfolios (genres porte-
documents et articles de papeterie) et chemises pour articles de
papier, crayons à dessiner, stylos, crayons, ballons, autocollants.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise formant des tiers à
mettre en oeuvre des programmes éducatifs. (2) Distribution de
matériel didactique au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne. (3) Franchise de distribution présentant du
matériel didactique. (4) Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente, et dans les services de commande en ligne des
articles suivants : vidéocassettes préenregistrées, bandes
sonores vierges et préenregistrées, vidéodisques numériques
(DVD), disques compacts préenregistrés; matériel didactique
imprimé, nommément prospectus, manuels pédagogiques, livrets
d’instruction, compilations de matériel éducatif, manuels
d’instruction, bulletins, cartes d’instruction, manuels, chemises,
reliures, agendas de planification, diagrammes d’information,
fiches d’information publicitaires, questionnaires, affiches et
prospectus; matériel didactique sous forme de jeux; jouets
éducatifs, nommément poupées, marionnettes, figurines d’action,
jeux en boîte et jeux de cartes; (5) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente, et dans les services de commande en
ligne des articles suivants : vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément : tee-shirts, vestes, chemises,
casquettes, chapeaux, costumes, manteaux, pantalons sport,
pantalons, manteaux de sport, jeans, hauts en tricot, pulls, jupes,
chandails, shorts, gilets, hauts tissés, caleçons de bain, pyjamas,
chemises de nuit, peignoirs, robes de chambre, cravates,
ceintures, bonneterie, foulards, habits de neige, blazers, hauts en
tricot, combinaisons, costumes d’été, bonnets de bain, robes,
chasubles, bretelles, combinaisons-jupons, jupes-culottes,
combinaisons, combinaisons-pantalons, barboteuses,
débardeurs, salopettes, macarons; survêtements, polos de golf,
blousons, vestes de pluie, maillots de bain, costumes de ski,
mitaines, gants, parkas, chandails à col roulé, chaussettes,
bonneterie de sport, ponchos, capes, étoles, voiles, hauts en
tricot, robes, peignoirs, chemisiers, hauts, lingerie, déshabillés,
liseuses, robes de nuit, soutiens-gorge, sous-vêtements, culottes,
gilets, combinaisons-jupons, châles, cafetans et combinaisons-
pantalons, caleçons boxeur et caleçons, chaussettes; vêtements
imperméables; vêtements de bébé; articles chaussants,

nommément : souliers, sandales, bottes, pantoufles; articles de
papeterie, nommément papier à notes, enveloppes et blocs;
papier buvard, papier à calligraphie, papier pour artiste, bijoux de
fantaisie, livres de poche, portfolios (genres porte-documents et
articles de papeterie) et chemises pour articles de papier, crayons
à dessiner, stylos, crayons, ballons, autocollants. (6) Services
éducatifs, nommément fourniture de cours d’enseignement aux
niveaux primaire et secondaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,039,705. 1999/12/15. KUDELSKI, S.A., Route de Genève 22,
1033 Cheseaux-sur-Lausanne, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NAGRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de télévision, lecteurs et
enregistreurs vidéo; appareils, dispositifs et circuits électroniques
destinés au traitement de signaux vidéo, nommément : cartes
vidéo, modules de compression/expansion; modules
électroniques et microprocesseurs ainsi que leurs supports; puces
électroniques et microprocesseurs ainsi que leurs supports;
appareils, dispositifs et instruments servant au codage et au
décodage de signaux de télévision à péage, nommément :
récepteur/décodeur intégré, carte à puce, encodeur de télévision
à péage, cryptoprocesseur; appareils d’interfaçage et de mise en
forme de signaux vidéo à destination de téléviseurs; appareils de
contrôle de droits d’accès à des lieux ou des prestations de
services publics ou privés, nommément : lecteurs de support de
données, systèmes de vérification électronique et d’autorisation.
SERVICES: (1) Services d’abonnement à des programmes de
télévision payants et non-payants. (2) Installations d’équipements,
d’appareils et de dispositifs permettant de contrôler l’accès à des
lieux ou à des prestations de services publiques ou privées,
nommément : barrières rotatives, portes automatiques, portiques
détecteurs de supports de données électroniques, ordinateurs de
traitement des données collectées, appareils de support
électronique. (3) Services d’émission et de réception de
programmes de télévision payants et non-payants; services
d’émission et de réception de données par voie de
télécommunication, nommément : musique, films, jeux
électroniques, informations financières. (4) Conseils aux
entreprises dans le domaine de la sécurité, des systèmes
d’identification, et des dispositifs et installations permettant de
contrôler l’accès à des lieux ou à des prestations de services
publiques ou privées. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word NAGRA is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2473

March 20, 2002 31 20 mars 2002

WARES: Televisions, video players and recorders; electronic
apparatus, devices and circuits for processing video signals,
namely video cards, compression/decompression modules;
electronic modules and microprocessors and media therefor;
electronic chips and microprocessors and media therefor;
apparatus, devices and instruments for encoding and decoding
pay-television signals, namely combination receiver/decoders,
microprocessor cards, pay-television encoder, cryptoprocessor;
interfacing and formatting apparatus for video signals for
televisions; apparatus for the control of access to premises or
delivery of public or private services, namely data media readers,
electronic authentication and authorization systems. SERVICES:
(1) Services related to subscriptions to pay and non-pay television
programming. (2) Installation of equipment, apparatus and
devices for controlling access to premises or to the delivery of
public or private services, namely turnstiles, automatic doors,
entrance detectors for electronic data media, computers for
processing the data collected, electronic support apparatus. (3)
Services for broadcasting and receiving paid and non-paid
television programs; telecommunication services for broadcasting
and receiving data, namely : music, film, electronic games,
financial information. (4) Advice to businesses in the field of
security, identification systems, and devices and facilities for
monitoring access to premises or to public or private services.
Used in CANADA since September 01, 1997 on wares and on
services.

1,040,053. 1999/12/17. Aprisma Management Technologies, Inc.
(a Delaware Corporation), 121 Technology Drive, Durham, New
Hampshire, 03824, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

APRISMA MANAGEMENT 
TECHNOLOGIES 

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for network infrastructure
management and related documentation sold as a unit.
SERVICES: Communication network infrastructure management
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT
TECHNOLOGIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de l’infrastructure de
réseau et documentation connexe vendus comme un tout.
SERVICES: Services de gestion de l’infrastructure de réseau de
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,339. 1999/12/21. TWENTY-TEN INC., 366 Adelaide Street
West, Suite 607, Toronto, ONTARIO, M5V1R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DONAHUE LLP,
ERNST & YOUNG TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
222 BAY STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 197, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

TOPS 
Consent from Transports Canada is of record.

SERVICES: Target marketing research and marketing research,
survey and reporting services; survey services designed to target
consumers’ purchasing activity for individual brands using survey
results, individual household level demographics and lifestyle
behaviour as predictors of the household’s profitability potential.
Used in CANADA since at least as early as November 03, 1999
on services.

Le consentement de Transports Canada a été déposé.

SERVICES: Recherche en définition des marchés-cibles et
recherche en commercialisation, services de sondages et
d’établissement des rapports; services de sondages conçus pour
cibler les activités d’achat des consommateurs vis à vis marques
particulières utilisant les résultats de sondages, les données
démographiques au niveau de ménages individuels et le
comportement de style de vie comme prédicteurs du potentiel de
profitabilité d’un ménage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 novembre 1999 en liaison avec les
services.

1,040,451. 1999/12/20. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BINGO 
Section 9(2) consent from the Manitoba Lotteries Corporation
(formerly Manitoba Lotteries Foundation) and the Western
Canada Lottery Corporation is a matter of record.

WARES: Caramel coated popcorn and peanut mix. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le consentement de la Corporation manitobaine des loteries
(anciennement : Fondation manitobaine des loteries) et de la
Société de la loterie Western Canada à appliquer l’article 9(2) a
été déposé.

MARCHANDISES: Caramel enrobé de maïs éclaté et mélange
d’arachides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,040,693. 1999/12/22. THE NEW L&N SALES AND
MARKETING, INC., a Pennsylvania corporation, 1663 Republic
Road, Huntington Valley, Pennsylvania 19006, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BOBBY BINS 
The right to the exclusive use of the word BINS in respect of the
wares containers is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair accessories, namely, hair pins and container
therefor, sold as a unit. Priority Filing Date: June 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
734983 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No.
2,445,684 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINS en liaison avec les
contenants en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour les cheveux, nommément
épingles à cheveux et contenant connexe, vendus comme un tout.
Date de priorité de production: 22 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/734983 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2,445,684 en liaison
avec les marchandises.

1,040,778. 1999/12/24. Surecomp International Ltd., 2 Hudson
Place, Hoboken, New Jersey, 07030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PERFECT MATCH 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software in the field of banking, namely, in the
area of credit and collection for the purpose of analyzing online
confirmations in real time. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 02, 1993 under No. 1,802,610 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine des opérations
bancaires, nommément dans le domaine du crédit et de la collecte
pour fins d’analyse des confirmations en ligne en temps réel.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 1993 sous le No. 1,802,610 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,242. 1999/12/30. SAMUEL PARKER S.R.L., 16, Via
Bolivia, Pomezia (Rome), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SLAMP 
WARES: (1) Apparatus for lighting, namely, lamp reflectors, lamp
shades; lamps, electric lighting fixtures. (2) Paper, cardboard and
goods made from these materials, namely bags for household
use; bags for merchandise packaging, gift cards, greeting cards;
printed matter namely almanacs, anniversary books, printed art
reproductions (graphic and non-graphic), art prints, newspapers,
magazine supplements to newspapers, newsletters, magazine
columns; photographs; stationery namely, envelopes and
pouches, boxes, calendars, blister packaging cards, paper bags
for packaging, writing paper, adhesives for stationery or
household purposes; artist’s materials namely artists’ brushes;
paint brushes; typewriters; plastic materials for packaging namely
plastic bags, plastic bubble wrap, playing cards; printer’s type;
printing blocks. (3) Household or kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith) namely wastepaper
baskets, confectioners decorating bags, decorative boxes, plates;
combs and sponges; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, namely signal light glass.
Priority Filing Date: November 05, 1999, Country: ITALY,
Application No: RM99C005619 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils d’éclairage, nommément
réflecteurs de lampe, abat-jour; lampes, appareils d’éclairage
électriques. (2) Papier, carton et articles constitués de ces
matériaux, nommément sacs pour usage domestique; sacs pour
l’emballage de marchandises, cartes pour cadeaux, cartes de
souhaits; imprimés, nommément almanachs, livres
d’anniversaire, reproductions d’art imprimées (graphiques et non
graphiques), reproductions artistiques, journaux, suppléments de
magazine pour journaux, bulletins, rubriques de magazine;
photographies; papeterie, nommément enveloppes et pochettes,
boîtes, calendriers, cartes pour conditionnement sous emballage
coque, sacs en papier pour l’emballage, papier à écrire, adhésifs 
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pour papeterie ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément
pinceaux d’artiste; pinceaux; machines à écrire; matériaux
plastiques d’emballage, nommément sacs de plastique,
emballage plastique à bulles d’air, cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie. (3) Ustensiles et contenants de
ménage ou de cuisine (pas en métal précieux ni plaqués),
nommément corbeilles à papier, sacs à glaçage de confiseur,
boîtes décoratives, assiettes; peignes et éponges; verre non
travaillé ou semi-travaillé (sauf le verre utilisé en construction);
verrerie, nommément verre pour feux de signalisation. Date de
priorité de production: 05 novembre 1999, pays: ITALIE, demande
no: RM99C005619 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,299. 1999/12/30. Institut et Laboratoire de Cosmetologie
(ILC), Société Anonyme, 76 avenue des Champs Elysées, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word PARIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal skin soaps, perfumes, toilet water, colognes,
essential oils for personal use, cosmetic preparations, namely
make-up, lipstick, mascara, eye liner, face powder, blush, eye
pencils, eye make-up remover, nail polish/enamel and nail polish/
enamel remover, nail hardeners, skin beauty creams, gels, oils
and mask; hygienic soaps, facial lotions, skin lotions, creams of
care for face and body, body milk, bath oils, shampoos,
toothpastes, baby wipes, facial wipes, toilet paper, cotton swabs,
deodorants, cotton balls. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on February 01, 1996 under No. 96,609,297 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons pour la peau, parfums, eau de toilette,
eau de Cologne, huiles essentielles d’hygiène corporelle;
cosmétiques, nommément maquillage, rouge à lèvres, fard à cils,
eye-liner, poudre de riz, fard à joues, crayons à paupières,
démaquillant pour les yeux, vernis à ongles et dissolvant de vernis
à ongles, durcisseurs d’ongles, crèmes, gels, huiles et masque de
beauté; savons hygiéniques, lotions pour le visage, lotions pour la
peau, crèmes de soins pour le visage et le corps, lait pour le corps,
huiles de bain, shampoings, dentifrices, débarbouillettes pour
bébés, débarbouillettes, papier hygiénique, cotons-tiges,
déodorants, tampons d’ouate. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 01 février 1996
sous le No. 96,609,297 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,407. 2000/01/04. SYSKONNECT GMBH, Siemensstraße
23, D-76275 Ettlingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SK-NET 
WARES: (1) Network components for electronic data processing,
namely for transmitting data and digital audio-video information
routers, hubs, and firewalls; electronic data processing systems
comprising digital signal processors, central processing units,
data routing elements and data storing elements; computers,
personal computer, microcomputer, data processing systems,
namely for receiving, transmitting, processing and storing data for
use in inter-and intranet networks as well as local area, wide area
and metropolitan area networks; data processing systems for
communication with external data processing and storing devices,
in particular hubs and routers as well as data processing terminal
equipment for recording, processing, converting, transmitting and
reproducing special characters used in the data transmission,
devices or systems that process and convert data for data
communication over telecommunication networks for the purpose
of remote data transmission; parts of all previously mentioned
devices and systems; electronic components for data processing
systems, namely interface arrangements and plug-in cards used
for the realization of interlinked computer systems, namely
heterogeneous computer networks, espacially for industrial and
commercial applications; computer programs for inter-and intranet
communication as well as local area, wide area and metropolitan
area networks, communication management, firewalls and
communication surveillance; communication, driver and
application software for use in telecommunication, network
installation, and network management; computer software to
enhance the audio-visual capabilities of multimedia applications,
namely for the integration of text, audio, graphics, still images and
moving pictures, software for network operating systems,
communication, driver and application software; scientific,
navigation, survey and electronic devices, namely global
positioning systems and similar systems, systems for monitoring
and surveying data transmission, photo and film cameras, optical, 
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weighing, measuring, signaling, check, rescue and training
apparatuses and instruments, devices used for recording the
transmission and reproduction of sound and images, namely
analog to digital converters, boards comprising such converters,
and devices for transmitting data representing digital sound,
magnetic recording media, namely magnetic tape drives and
blank magnetic computer tapes, magnetic tape drivers, magnetic
computer tapes and CD-ROMs containing musical sound
recordings, multimedia software recorded on CD-ROM featuring
music, speed, natural and artificial sounds, namely for
entertainment, educational and training purposes, phonographic
records, vending machines and mechanisms for coin/money
actuated apparatuses, cash registers, calculators. (2) Network
components for electronic data processing; electronic data
processing systems and their components; computer, personal
computer, microcomputer, electronic information and data
recording, processing, transmission, switching, storage and
output devices as well as data processing terminal equipment for
recording, processing, converting, transmitting and reproducing
special characters used in the data transmission, above-
mentioned devices or systems also used for data communication
over telecommunication networks for the purpose of remote data
transmission; parts of all previously mentioned devices and
systems; systems that are composed of a combination of the
previously mentioned devices and systems; electronic
components for data processing systems, namely, interface
arrangements and plug-in cards used for the realization of
interlinked computer systems, in particular, heterogeneous
computer networks, especially for industrial and/or commercial
applications; programs (software) recorded on data carriers, in
particular, software for network operating systems,
communication, driver and application software. SERVICES:
Telecommunications services, namely installation and provision of
audio, video and data communication networks; scientific and
industrial research and development; maintenance of computer
software; data processing services, namely development and
maintenance of data processing systems. Used in GERMANY on
wares (2). Registered in GERMANY on April 10, 1995 under No.
2,906,204 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Composants de réseau pour traitement de
données électroniques, nommément pour la transmission de
données et concentrateurs et routeurs d’informations numériques
audio-vidéo, coupe-feux; systèmes de traitement de données
électroniques comprenant des processeurs de signaux
numériques, des unités centrales de traitement, des éléments de
routage de données ainsi que des éléments de conservation de
données; ordinateurs, ordinateurs personnels, micro-ordinateurs,
systèmes de traitement de données, nommément pour la
réception, la transmission, le traitement et la conservation de
données pour utilisation dans des réseaux Internet et intranet ainsi
que dans des réseaux locaux, des grands réseaux et des réseaux
métropolitains; systèmes de traitement des données pour
communication avec des dispositifs externes de traitement et de
conservation des données, en particulier concentrateurs et
routeurs ainsi qu’équipement de terminal de traitement des
données pour l’enregistrement, le traitement, la conversion,
l’émission et la reproduction de caractères spéciaux utilisés pour

la transmission de données, dispositifs ou systèmes qui traitent et
convertissent des données pour la communication de données
par réseaux de télécommunications pour fins de transmission de
données à distance; pièces pour tous les dispositifs et les
systèmes susmentionnés; composants électroniques pour les
systèmes de traitement des données, nommément agencements
d’interface et cartes enfichables utilisées pour la réalisation de
systèmes informatiques raccordés, nommément réseaux
d’ordinateurs hétérogènes, en particulier pour applications
industrielles et commerciales; programmes informatiques pour
communication Internet et intranet ainsi que réseaux locaux,
grands réseaux et réseaux métropolitains, gestion des
communications, coupe-feux et surveillance des communications;
logiciels de communication, pilotes et logiciels d’application pour
utilisation en télécommunications, installation de réseau, et
gestion de réseau; logiciels pour améliorer les capacités
audiovisuelles d’applications multimédias, nommément pour
l’intégration de texte, audio, graphiques, images fixes et images
animées, logiciels pour systèmes d’exploitation de réseau,
logiciels de communication, pilotes et logiciels d’application;
dispositifs scientifiques, électroniques, de navigation et
d’arpentage, nommément systèmes de positionnement mondial et
systèmes similaires, systèmes pour la surveillance et le contrôle
de la transmission de données, appareils-photo et cinécaméras,
appareils et instruments d’optique, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de vérification, de sauvetage et de formation,
dispositifs utilisés pour l’enregistrement de la transmission et de la
reproduction de sons et d’images, nommément convertisseurs
analogiques-numériques, tableaux comprenant de tels
convertisseurs, et dispositifs pour la transmission de données
représentant des médias d’enregistrement magnétiques sonores
numériques, nommément entraîneurs de bande et bandes
magnétiques vierges pour ordinateurs, lecteurs de rubans
magnétiques, bandes d’ordinateur magnétiques et CD-ROM
contenant des enregistrements sonores de musique, logiciels
multimédia enregistrés sur CD-ROM contenant de la musique,
des sons naturels artificiels et de vitesse, nommément pour fins
pédagogiques, de divertissement et de formation, disques
phonographiques, machines distributrices et mécanismes pour
appareils payants, caisses enregistreuses, calculatrices. (2)
Composants de réseau pour traitement de données
électroniques; systèmes de traitement de données électroniques
et leurs composants; ordinateur, ordinateurd personnels, micro-
ordinateurs, appareils d’enregistrement, de traitement, de
transmission, de commutation, de stockage et de sortie
d’informations et de données électroniques ainsi qu’équipements
de terminal de traitement des données pour l’enregistrement, le
traitement, la conversion, l’émission et la reproduction de
caractères spéciaux utilisés dans la transmission de données,
dispositifs ou systèmes susmentionnés également utilisés pour la
communication de données au moyen de réseaux de
télécommunications pour fins de transmission de données à
distance; pièces de tous les dispositifs et systèmes
susmentionnés; systèmes composés d’une combinaison des
dispositifs et systèmes susmentionnés; composants électroniques
pour systèmes de traitement de données, nommément
agencements d’interface et cartes enfichables utilisées pour la
réalisation de systèmes informatiques raccordés, en particulier 
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réseaux d’ordinateurs hétérogènes, en particulier pour
applications industrielles et commerciales; programmes (logiciels)
enregistrés sur des porteurs de données, en particulier, logiciels
pour systèmes d’exploitation de réseau, pour communications,
pilotes et logiciels d’application. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément installation et fourniture de
réseaux de communication audio, vidéo et de données; recherche
et développement scientifiques et industriels; entretien de
logiciels; services de traitement de données, nommément
développement et entretien de systèmes de traitement des
données. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le 10 avril 1995
sous le No. 2,906,204 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,041,483. 2000/01/04. Battelle Memorial Institute, 505 King
Avenue, Columbus, Ohio 43201-2693, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

BATTELLE 
SERVICES: Research and development of new technology for
others; commercialization of products, namely technology
licensing and technology transfer services, licensing and
assignment of intellectual property and know-how; evaluation
services for new products or industrial processes; high technology
reference services; research and development of new technology
for others. Priority Filing Date: July 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/746,797 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Recherche et développement de nouvelles
technologies pour des tiers; commercialisation de produits,
nommément services d’octroi de licences en technologie et de
transfert de technologies, octroi de licences et cession de
propriétés intellectuelles et de savoir-faire; services d’évaluation
de nouveaux produits ou de procédés industriels; services de
référence en haute technologie; recherche et développement de
nouvelles technologies pour des tiers. Date de priorité de
production: 08 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/746,797 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,583. 2000/01/06. Emu Polishes Inc., 30 Rivermede Road,
Unit #4, Concord, ONTARIO, L4K3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAYO ODUTOLA,
(ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT STREET, SUITE
204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

COAT MATE 
The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water, soil and stain repellent, namely protector for
leather, suede, nubuck, and fabric, coats, jackets and garments.
Used in CANADA since 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit hydrofuge, antisalissant et antitache,
nommément protecteur de manteaux, de vestes et de vêtements
en cuir, suède, nubuck et tissu. Employée au CANADA depuis
1995 en liaison avec les marchandises.

1,041,584. 2000/01/06. Emu Polishes Inc., 30 Rivermede Road,
Unit #4, Concord, ONTARIO, L4K3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAYO ODUTOLA,
(ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT STREET, SUITE
204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

BOOT MATE 
The right to the exclusive use of the word BOOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water, soil and stain repellent, protector for leather,
suede, nubuck, and fabric footwear. Used in CANADA since 1998
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit hydrofuge, antisalissant et antitache,
nommément protecteur d’articles chaussants en cuir, suède,
nubuck et tissu. Employée au CANADA depuis 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,041,847. 2000/01/07. AvantGo, Inc., a Delaware corporation,
1650 S. Amphlett Blvd., 212, San Mateo, California 94402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
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WARES: Computer software for connecting, accessing, and
integrating corporate local networks and global computer
networks to handheld computers, telephones and pagers and
manuals sold as a unit and downloadable from an on-line
computer network. SERVICES: Rental and leasing of computer
software via a global computer network in the field of connecting,
accessing and integrating corporate local networks and global
computer networks to hand held computers, telephones and
pagers. Priority Filing Date: July 07, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/744,975 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 20, 2001 under No. 2,437,403 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under
No. 2,507,726 on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la connexion, l’accès, et
l’intégration de réseaux informatiques mondiaux et de réseaux
locaux de sociétés à des ordinateurs portatifs, des téléphones et
des téléavertisseurs, et manuels vendus comme un tout et
téléchargeables à partir d’un réseau informatique en ligne.
SERVICES: Location et crédit-bail de logiciels au moyen d’un
réseau informatique mondial dans le domaine de la connexion, de
l’accès, et de l’intégration de réseaux informatiques mondiaux et
de réseaux locaux de sociétés à des ordinateurs portatifs, des
téléphones et des téléavertisseurs. Date de priorité de production:
07 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/744,975 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
mars 2001 sous le No. 2,437,403 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001
sous le No. 2,507,726 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,042,200. 2000/01/12. SHAKLEE CORPORATION, 4747 Willow
Road, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOODLIFT 
WARES: Dietary supplements, namely vitamins, minerals, and
herbs. Used in CANADA since at least as early as August 04,
1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 10, 1998 under No. 2,202,917 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines, minéraux et herbes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 août 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 novembre 1998 sous le No. 2,202,917 en
liaison avec les marchandises.

1,042,214. 2000/01/12. HAARMANN & REIMER GMBH,
HOLZMINDEN, Mühlenfeldstrasse 1, D-37603 Holzminden,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

FRAGRANCE IMAGINEERING 
The right to the exclusive use of the word FRAGRANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Instruments for the characterization and visualization of
the sensory, chemical and physical properties of fragrances;
computer software for the characterization and visualization of the
sensory, chemical and physical properties of fragrances.
SERVICES: Scientific and industrial research of fragrances for
others, development of fragrances for others; services of a
chemical laboratory, namely the analysis of fragrances; computer
programming, namely programming of computer software for the
characterization and visualization of the sensory, chemical and
physical properties of fragrances. Priority Filing Date: August 30,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 53 009.6/09 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAGRANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments permettant d’effectuer la
caractérisation et la visualisation des propriétés sensorielles,
chimiques et physiques de fragrances; logiciels permettant
d’effectuer la caractérisation et la visualisation des propriétés
sensorielles, chimiques et physiques de fragrances. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle de fragrances pour des tiers,
développement de fragrances pour des tiers; services d’un
laboratoire de chimie, nommément analyse de fragrances;
programmation informatique, nommément programmation de
logiciels permettant d’effectuer la caractérisation et la visualisation
des propriétés sensorielles, chimiques et physiques de
fragrances. Date de priorité de production: 30 août 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 53 009.6/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,402. 2000/01/13. Maschinenfabrik G. W. Barth
Ludwigsburg GmbH & Co., Daimlerstr. 6, D-71688 Freiberg/
Neckar, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

NR 
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WARES: Coffee roasters; machine for roasting nuts; machine for
chopping nuts. Priority Filing Date: July 14, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 41 315.4/11 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on September 13, 1999 under No. 399
41 315 on wares.

MARCHANDISES: Torréfacteurs à café; machines à griller les
noix; machines à hacher les noix. Date de priorité de production:
14 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 41 315.4/
11 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 13 septembre 1999 sous le No. 399 41 315 en
liaison avec les marchandises.

1,042,688. 2000/01/14. Imerys Minerals Limited, John Keay
House, Tregonissey Road, St. Austell, Cornwall, PL25 4DJ,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FILMLINK 
WARES: Calcium carbonates for use in the manufacture of
compositions incorporating thermoplastic polymers; calcium
carbonates; calcium carbonates for production of microporous
films and for use in polyolefin blown or cast films; calcium
carbonate minerals and calcium carbonate engineered minerals;
plastic film; plastics and substances containing plastics, in
extruded form for use in manufacture. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Carbonates de calcium pour utilisation dans la
fabrication de compositions comportant des polymères
thermoplastiques; carbonates de calcium; carbonates de calcium
pour la production de films microporeux et pour utilisation dans les
films polyoléfiniques soufflés ou coulés; minéraux de carbonate
de calcium et minéraux façonnés de carbonate de calcium; film
plastique; matières plastiques et substances contenant des
matières plastiques, sous forme extrudée pour utilisation dans la
fabrication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,763. 2000/01/14. MOLD-MASTERS LIMITED, 233
Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO, L7G4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE ULTIMATE BUYING EXPERIENCE 
WARES: Injection molding machines and components therefor
namely hot runners, manifolds, injection nozzles, robots, systems
and controllers. SERVICES: Training services, namely conducting
onsite and remote workshops and seminars pertaining to the use
of injection molding machines, hot runners, manifolds, injection
nozzles, robots and temperature monitoring and sensing device in
plastic injection molding equipment and related parts therefore;

technical support services provided by telephone, e-mail,
facsimile, internet and in person regarding the use of injection
molding machines, manifolds, injection nozzles, robots, and
temperature monitoring sensing device in plastic injection molding
equipment; educational services, namely conducting lectures,
seminars and discussions relating to the molding industry.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de moulage par injection et
composants connexes, nommément canaux chauffés, blocs de
répartition, buses d’injection, robots, systèmes et régulateurs.
SERVICES: Services de formation, nommément tenue d’ateliers
et de séminaires sur place et à distance concernant l’utilisation de
machines de moulage par injection, de canaux chauffés, de blocs
de répartition, de buses d’injection, de robots et de dispositifs de
surveillance et de détection de la température dans l’équipement
de moulage par injection des matières plastiques et des pièces
connexes; services de soutien technique fournis par téléphone,
courrier électronique, télécopie, Internet et en personne
concernant l’utilisation des machines de moulage par injection,
des blocs de répartition, des buses d’injection, des robots et des
dispositifs de surveillance et de détection de la température dans
l’équipement de moulage par injection des matières plastiques;
services éducatifs, nommément tenue de causeries, de
séminaires et de discussions ayant trait à l’industrie du moulage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,043,419. 2000/01/19. Thomas International Publishing
Company, Inc., a Delaware corporation, Five Penn Plaza, New
York, New York 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

NEN 
SERVICES: Providing reports and product information to
purchasers of industrial products, namely printed materials,
namely reports, reviews and publications in the nature of quarterly
reports, monthly newsletters, bulletins and brochures. Used in
CANADA since at least as early as November 1996 on services.

SERVICES: Fourniture de rapports et de renseignements sur les
produits aux acheteurs de produits industriels, nommément
imprimés, nommément rapports, études et publications sous
forme de rapports trimestriels, de bulletins mensuels, de bulletins
et de brochures. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1996 en liaison avec les services.
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1,043,630. 2000/01/24. JONES INTERNATIONAL, LTD., 9697
East Mineral Avenue, Eaglewood, Colorado 80112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JONESKNOWLEDGE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services delivered via the Internet in the
fields of business and business communications, engineering,
computer science, science, social science, and liberal arts leading
towards graduate and under graduate degrees, certificates of
accomplishment and non-degree continuing adult education;
related instructional and promotional materials namely textbooks,
manuals, reference materials, tests, workbooks; and related
educational software. Used in CANADA since at least as early as
November 15, 1999 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 02, 2001 under No. 2,493,860 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs fournis au moyen d’Internet dans
le domaine des entreprises et des communications des
entreprises, de l’ingénierie, de l’informatique, des sciences, des
sciences humaines et des arts libéraux menant à un grade
supérieur ou au premier cycle, certificats de réussite et éducation
permanente aux adultes ne menant pas à un grade; matériel
didactique et promotionnel connexe, nommément manuels,
documents de référence, examens, cahiers; et logiciels éducatifs
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 novembre 1999 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001
sous le No. 2,493,860 en liaison avec les services.

1,043,862. 2000/01/24. The Jeffery Group Ltd., 155 University
Avenue, Suite 1240, Toronto, ONTARIO, M5H3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

WXN 
WARES: Printed publications, namely brochures, flyers,
invitations, confirmation notices, and advertisements and
electronic publications namely brochures, flyers, invitations,
confirmation notices and advertisements on CD Rom, diskette,
hard drive and website, all respecting the promotion of networking
opportunities for women executives and organizing and
conducting a series of talks with speakers on business and public

policy issues. SERVICES: Networking services for women namely
holding seminars, receptions, breakfast, lunch and dinner
meetings, conferences, sporting events, and providing advice for
women respecting executive careers; organizing and conducting
a series of talks with speakers on business and public policy
issues. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, prospectus, cartes d’invitation, avis de confirmation, et
publicités et publications électroniques, nommément brochures,
prospectus, cartes d’invitation, avis de confirmation et publicités
sur CD-ROM, disquettes, disques durs et sites Web, ayant tous
trait à la promotion de possibilités de réseautage pour femmes
cadres et organisation et tenue d’une série de causeries avec
conférenciers portant sur des questions commerciales et d’ordre
public. SERVICES: Services de réseautage pour femmes,
nommément tenue de séminaires, de réceptions, de déjeuners,
de dîners et de dîners-conférences, de conférences, de
manifestations sportives, et fourniture de conseils pour femmes
en matière de carrières de cadres; organisation et tenue d’une
série de causeries avec conférenciers portant sur des questions
commerciales et d’ordre public. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,932. 2000/01/25. CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.,
Av. João XXI, 63, 1000-300 Lisboa, PORTUGAL Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The open links and the
words CAIXA GERAL DE DEPOSITOS are blue (PANTONE*
281). The horizontal bar underneath is green (PANTONE* 361).
*PANTONE is a registered trade-mark.

As provided by the applicant, the French translation of the words
CAIXA GERAL DE DEPOSITOS is Caisse Generale de Depôts.

WARES: (1) Magnetic data carriers, namely blank audio and
video tapes, computer cassettes, discs and diskettes. (2) Printed
matter, namely books, newsletters, forms and brochures.
SERVICES: Financial services, namely, electronic transfer of
funds, financial guarantees and surety, credit card services,
travellers’ cheque issuance, credit services, namely credit lines,
saving and loan services, capital transfer, namely transfers from
private and investment accounts, currency exchange and advice
services, real estate administration and management. Priority
Filing Date: September 14, 1999, Country: PORTUGAL,
Application No: 339.697 in association with the same kind of
wares (1); September 14, 1999, Country: PORTUGAL,
Application No: 339.698 in association with the same kind of
wares (2); September 14, 1999, Country: PORTUGAL,
Application No: 339.699 in association with the same kind of
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services. Used in PORTUGAL on wares and on services.
Registered in PORTUGAL on January 03, 2000 under No.
339.697 on wares (1); PORTUGAL on January 03, 2000 under
No. 339.698 on wares (2); PORTUGAL on January 03, 2000
under No. 339.699 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les maillons ouverts et les mots CAIXA GERAL DE
DEPOSITOS sont bleus (PANTONE 281). La barre horizontale en
dessous est verte (PANTONE 361). PANTONE est une marque
de commerce déposée.

Telle que fournie par le requérant, la traduction française des mots
CAIXA GERAL DE DEPOSITOS est Caisse Générale de Dépôts.

MARCHANDISES: (1) Supports de données magnétiques,
nommément bandes audio et vidéo, cassettes d’ordinateur,
disques et disquettes vierges. (2) Imprimés, nommément livres,
bulletins, formulaires et brochures. SERVICES: Services
financiers, nommément transfert électronique de fonds, garantie
et sécurité financières, services de cartes de crédit, émission de
chèques de voyage; services de crédit, nommément marges de
crédit, services d’épargnes et de prêts; transfert de capitaux,
nommément transferts provenant de comptes privés et
d’investissements, services de d’échange de devises et de
conseils, administration et gestion de biens immobiliers. Date de
priorité de production: 14 septembre 1999, pays: PORTUGAL,
demande no: 339.697 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 14 septembre 1999, pays: PORTUGAL,
demande no: 339.698 en liaison avec le même genre de
marchandises (2); 14 septembre 1999, pays: PORTUGAL,
demande no: 339.699 en liaison avec le même genre de services.
Employée: PORTUGAL en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: PORTUGAL le 03 janvier
2000 sous le No. 339.697 en liaison avec les marchandises (1);
PORTUGAL le 03 janvier 2000 sous le No. 339.698 en liaison
avec les marchandises (2); PORTUGAL le 03 janvier 2000 sous le
No. 339.699 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,044,489. 2000/01/28. WebMagic, Inc., a California corporation,
87 N. Raymond Ave., Suite 850 Pasadena, California 91103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WEBMAGIC 
SERVICES: (1) Business development services; new product and
service development services; business marketing consultation
services; business planning, business management services,
business research; computer services, namely, information
storage and retrieval in the field of consumer product information;
placing and preparing advertisements for others; dissemination of
advertising for others via a global network of computers; providing
shoppers’ guides and statistical information for others; preparing
audio-visual presentations for use in advertising for others;
preparing, organizing, creating, managing and transmitting

interactive catalogs on a global network of computers; on-line
catalog services, namely, providing on-line access to product
descriptions, product images, product demonstrations, product
listings, new product information and reviews. (2) Catalog, mail
order, and on-line search and ordering service featuring the
wholesale and retail distribution of computer hardware, software,
books, pet supplies, toys, sporting goods, electronics, household
appliances, art, news and editorial content; new product and
service development services; new product and service marketing
services, namely market analysis, research, advertising and
arranging for distribution of products. (3) Installation, maintenance
and repair services for information handling systems products,
namely computer information servers connected to a global
computer network, personal and corporate computers, data
processing machines, coin-operated machines, video games,
computer memories, computer memory devices, random access
memory circuits, semiconductor devices, integrated circuits,
electronic circuit boards, electronic circuits, terminals, controllers,
input and output devices and combinations of these devices,
namely monitors, keyboards, printers, and facsimile machines,
magnetic tape, magnetic disks, diskettes, data modules, batteries,
telecommunications equipment, and network equipment, namely
routers, hubs, multiplexors, modems and data communicating
terminals and line adapters; interactive on-line discussion
services, namely chat rooms, on-line voting polls, bulletin boards,
and electronic mail; entertainment and educational services,
namely organizing and conducting meetings, conferences,
lectures, workshops, seminars and symposia in the computer and
telecommunications fields; providing advice and instruction
related to the design, development, implementation, installation,
use, maintenance, and repair of computer hardware, software,
peripherals, systems, security, and local and global networks;
providing product or service information, commentary, description
or demonstrations all in the fields of games, toys, puzzles, magic
tricks, computing, high technology, electronic communications or
digital technologies; providing access via global computer
networks to searchable databases containing a wide range of
entertainment or educational matter; computer services, namely
consultation, advisory, implementation, systems integration, and
distributorship services related to the development, design, and
use to providers and users of computer hardware, software,
peripherals, systems, security, networks, and of electronic
commerce, electronic catalogs and database-related applications
on global and internal computer networks; providing multiple-user
access to a global computer information network for the transfer,
searching, dissemination or downloading of a wide range of
information, information indexes, and entertainment content over
a global computer information network, namely in the fields of
general information, news, research and reference information,
computing, entertainment, hobbies, commerce, finance, news,
current events, local area information, art, parenting, children,
education, money, work, food, travel, computing and computer
software, and shopping as well as products, services, events,
activities, attractions and facilities in particular geographic
locations; registration of domain names for identification of users
on a global computer network; on-line access services to product
and service descriptions, images, demonstrations, listings,
commentary and new product information and reviews, customer 
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and order tracking, inventory control and data security over a
global computer network; catalog, mail order, and on-line search
and ordering service featuring the wholesale and retail distribution
of computer hardware, software, books, pet supplies, toys,
sporting goods, electronics, household appliances, art, news and
editorial content; new product and service development services;
new product and service marketing services, namely market
analysis, research, advertising and arranging for distribution of
products. (4) Financial transaction card authorization, processing,
and security services; financial consultation, management and
research; investment management, consultation and advice. (5)
Business development services, new product and service
development services; business marketing consultation services;
business planning, business management services, business
research; computer services, namely, information storage and
retrieval in the field of consumer product information; placing and
preparing advertisements for others; dissemination of advertising
for others via a global network of computers; providing shoppers’
guides and statistical information for others; preparing audio-
visual presentations for use in advertising for others; preparing,
organizing, creating, managing and transmitting interactive
catalogs on a global network of computers; on-line catalog
services, namely, providing on-line access to product
descriptions, product images, product demonstrations, product
listings, new product information and reviews; financial transaction
card authorization, processing, and security services; financial
consultation, management and research; investment
management, consultation and advice. (6) Catalog, mail order,
and on-line search and ordering service featuring the wholesale
and retail distribution of computer hardware, software, books,
toys, sporting goods, electronics, household appliances, art, news
and editorial content; new product and service development
services; new product and service marketing services, namely
market analysis, research, advertising and arranging for
distribution of products; installation, maintenance and repair
services for information handling systems products, namely
computer information servers connected to a global computer
network, personal and corporate computers, data processing
machines, coin-operated machines, video games, computer
memories, computer memory devices, random access memory
circuits, semiconductor devices, integrated circuits, electronic
circuit boards, electronic circuits, terminals, controllers, input and
output devices and combinations of these devices, namely
monitors, keyboards, printers, and facsimile machines, magnetic
tape, magnetic disks, diskettes, data modules, batteries,
telecommunications equipment, and network equipment, namely
routers, hubs, multiplexors, modems and data communicating
terminals and line adapters; interactive on-line discussion
services, namely chat rooms, on-line voting polls, bulletin boards,
and electronic mail; entertainment and educational services,
namely organizing and conducting meetings, conferences,
lectures, workshops, seminars and symposia in the computer and
telecommunications fields; providing advice and instruction
related to the design, development, implementation, installation,
use, maintenance, and repair of computer hardware, software,
peripherals, systems, security, and local and global networks;
providing product or service information, commentary, description
or demonstrations all in the fields of games, toys, puzzles, magic
tricks, computing, high technology, electronic communications or

digital technologies; providing access via global computer
networks to searchable databases containing a wide range of
entertainment or educational matter; computer services, namely
consultation, advisory, implementation, systems integration, and
distributorship services related to the development, design, and
use to providers and users of computer hardware, software,
peripherals, systems, security, networks, and of electronic
commerce, electronic catalogs and database-related applications
on global and internal computer networks; providing multiple-user
access to a global computer information network for the transfer,
searching, dissemination or downloading of a wide range of
information, information indexes, and entertainment content over
a global computer information network, namely in the fields of
general information, news, research and reference information,
computing, entertainment, hobbies, commerce, finance, news,
current events, local area information, art, parenting, children,
education, money, work, food, travel, computing and computer
software, and shopping as well as products, services, events,
activities, attractions and facilities in particular geographic
locations; registration of domain names for identification of users
on a global computer network; on-line access services to product
and service descriptions, images, demonstrations, listings,
commentary and new product information and reviews, customer
and order tracking, inventory control and data security over a
global computer network; catalog, mail order, and on-line search
and ordering service featuring the wholesale and retail distribution
of computer hardware, software, books, accessories, supplies,
and general merchandise; pet supplies, toys, sporting goods,
electronics, household appliances, art, news and editorial content;
new product and service development services; new product and
service marketing services, namely market analysis, research,
advertising and arranging for distribution of products. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1994 on
services (1), (3); December 01, 1996 on services (2). Priority
Filing Date: July 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/745,099 in association with the
same kind of services (5); September 21, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/785,352 in association
with the same kind of services (6). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (5), (6). Registered in UNITED STATES
OF AMERICA on February 06, 2001 under No. 2,426,332 on
services (5); UNITED STATES OF AMERICA on February 27,
2001 under No. 2,431,010 on services (6). Proposed Use in
CANADA on services (4).

SERVICES: (1) Services de développement d’entreprises;
services de développement de nouveaux produits et services;
services de consultation en commercialisation dans les
entreprises; planification d’entreprise, services de gestion
d’entreprises, recherche commerciale; services d’informatique,
nommément stockage d’informations et récupération dans le
domaine de l’information en matière de produits de
consommation; placement et préparation d’annonces publicitaires
pour des tiers; distribution de publicité pour des tiers au moyen
d’un réseau d’ordinateurs mondial; fourniture de guides de
l’acheteur et renseignements statistiques pour des tiers;
préparation de présentations audiovisuelles pour utilisation dans
la publicité pour des tiers; préparation, organisation, création,
gestion et transmission de catalogues interactifs sur un réseau



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2473

March 20, 2002 41 20 mars 2002

d’ordinateurs mondial; services de catalogue en ligne,
nommément fourniture d’accès en ligne à des descriptions de
produits, des images de produits, des démonstrations de produits,
des listes de produits, des examens et de l’information portant sur
de nouveaux produits. (2) Services de catalogue, de commande
par correspondance, de recherche et de commande en ligne
spécialisés dans la vente en gros et la distribution au détail de
matériel informatique, logiciels, livres, accessoires pour animaux
de compagnie, jouets, articles de sport, électronique, appareils
ménagers, objets d’art, nouvelles et contenu rédactionnel;
services de développement de nouveaux produits et services;
services de commercialisation de nouveaux produits et services,
nommément analyse de marché, recherche, publicité et
organisation pour la distribution de produits. (3) Services
d’installation, de maintenance et de réparation pour produits de
systèmes de traitement de l’information, nommément serveurs
informatiques raccordés à un réseau mondial d’informatique,
ordinateurs personnels et ordinaeturs d’entreprise, machines de
traitement des données, machines payantes, jeux vidéo,
mémoires d’ordinateur, dispositifs à mémoire d’ordinateur, circuits
à mémoire à accès direct, dispositifs à semiconducteurs, circuits
intégrés, cartes de circuits électroniques, circuits électroniques,
terminaux, blocs de commande; dispositifs d’entrée et de sortie, et
combinaisons de ces dispositifs, nommément moniteurs, claviers,
imprimantes et télécopieurs; ruban magnétique, disques
magnétiques, disquettes, modules de données, batteries;
équipement de télécommunications et équipement de réseau,
nommément routeurs, concentrateurs, multiplexeurs, modems,
terminaux de transmission de données et adaptateurs de ligne;
services de discussions interactives en ligne, nommément forums
de discussion, bureaux de scrutin en ligne, babillards et courrier
électronique; services de divertissement et services éducatifs,
nommément organisation et tenue de réunions, de conférences,
d’exposés, d’ateliers, de séminaires et de symposiums dans les
domaines des ordinateur et des télécommunications; fourniture de
conseils et d’instruction ayant trait à la conception, à l’élaboration
et développement, à la mise en oeuvre, à l’installation, à
l’utilisation, à la maintenance et à la réparation de matériel
informatique, de logiciels, de périphériques, de systèmes, de
sécurité, de réseaux locaux et mondiaux; fourniture d’informations
sur les produits ou services, de commentaires, de description ou
de démonstrations, tous dans les domaines des jeux, des jouets,
des casse-tête, des tours de magie, du calcul, de la haute
technologie, des communications électroniques ou des
technologies numériques; fourniture d’accès, au moyen de
réseaux mondiaux d’informatique, à des bases de données
consultables contenant un large éventail de sujets divertissants ou
éducatifs; services d’informatique, nommément services de
consultation, de conseils, de mise en oeuvre, d’intégration de
systèmes et de franchise de distribution ayant trait à l’élaboration
et au développement, à la conception et à l’utilisation par les
fournisseurs et les utilisateurs de matériel informatique, de
logiciels, de périphériques, de systèmes, de sécurité, de réseaux,
et de commerce électronique, de catalogues électroniques et
d’applications aux bases de données, sur des réseaux mondiaux
et internes d’informatique; fourniture d’accès multi-utilisateurs à
un réseau mondial d’informatique pour le transfert, la recherche,
la diffusion ou le téléchargement d’un large éventail
d’informations, d’index d’information et de contenu divertissant,

sur un réseau mondial d’informatique, nommément dans les
domaines suivants : informations générales, nouvelles, recherche
et renseignements de référence, calcul, divertissements, passe-
temps, commerce, finances, nouvelles, actualités, informations
locales, arts, art d’être parent, enfants, éducation, argent, travail,
aliments, voyages, calcul et logiciels, et emplettes, ainsi que
produits, services, événements, activités, spectacles et
installations, en particulier emplacements géographiques;
enregistrement de noms de domaines pour l’identification des
utilisateurs sur un réseau informatique mondial; services d’accès
en ligne aux descriptions, images, démonstrations, listages,
commentaires de produits et service, et informations et études
portant sur les nouveaux produits, à la recherche des clients et
des commandes, au contrôle des stocks et à sécurité des
données sur un réseau mondial d’informatique; service de
catalogue, de commande par correspondance, et de recherche et
de commandes en ligne spécialisé dans la vente en gros et la
distribution au détail de matériel informatique, de logiciels, de
livres, d’accessoires pour animaux familiers, de jouets, d’articles
de sport, de dispositifs électroniques, d’appareils ménagers,
d’objets d’art, de nouvelles et de contenu rédactionnel; services
de développement de nouveaux produits et services d’élaboration
de services; services de commercialisation de nouveaux produits
et de services, nommément analyse de marché, recherche,
publicité et organisation pour la distribution de produits. (4)
Services d’autorisation, de traitement et de sécurité des cartes de
transactions financières; consultation, gestion et recherche
financières; gestion, consultation et conseils en placements. (5)
Services de développement des entreprises, services de
développement de nouveaux produits et services d’élaboration de
service; services de consultation en commercialisation des
entreprises; services de planification d’entreprise, de gestion des
entreprises, recherche commerciale; services d’informatique,
nommément stockage et extraction d’informations dans le
domaine des informations sur les produits de consommation;
placement et préparation d’annonces publicitaires pour des tiers;
diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; fourniture de guides de l’acheteur et de
renseignements statistiques pour des tiers; préparation de
présentations audiovisuelles à utiliser dans la publicité pour des
tiers; préparation, organisation, création, gestion et transmission
de catalogues interactifs sur un réseau mondial d’informatique;
services de catalogue en ligne, nommément fourniture accès en
ligne à des descriptions de produits, à des images de produits, à
des démonstrations de produits, à des listages de produits, à des
informations et à des études portant sur de nouveaux produits;
services d’autorisation, de traitement et de sécurité des cartes de
transactions financières; consultation, gestion et recherche
financières; gestion, consultation et conseils en placements. (6)
Service de catalogue, de commande par correspondance, et de
recherches et de commandes en ligne spécialisé dans la vente en
gros et distribution au détail de matériel informatique, de logiciels,
de livres, de jouets, d’articles de sport, de dispositifs
électroniques, d’appareils ménagers, d’objets d’art, de nouvelles
et de contenu rédactionnel; services de développement de
nouveaux produits et service d’élaboration de services; services
de commercialisation de nouveaux produits et de services,
nommément analyse de marché, recherche, publicité et
organisation pour la distribution de produits; services
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d’installation, de maintenance et de réparation pour produits de
systèmes de traitement de l’information, nommément serveurs
informatiques raccordés à un réseau mondial d’informatique,
ordinateurs personnels et d’entreprise, machines de traitement
des données, machines payantes, jeux vidéo, mémoires
d’ordinateur, dispositifs à mémoire d’ordinateur, circuits à
mémoire vive, dispositifs à semiconducteurs, circuits intégrés,
cartes de circuits électroniques, circuits électroniques, terminaux,
contrôleurs; dispositifs d’entrée et de sortie, et combinaisons de
ces dispositifs, nommément moniteurs, claviers, imprimantes et
télécopieurs; ruban magnétique, disques magnétiques,
disquettes, modules de données, batteries; équipement de
télécommunications et équipement de réseau, nommément
routeurs, concentrateurs, multiplexeurs, modems, terminaux de
transmission de données et adaptateurs de ligne; services de
discussions interactives en ligne, nommément forums de
discussion, bureaux de scrutin en ligne, babillards et courriel;
services de divertissement et services éducatifs, nommément
organisation et tenue de réunions, de conférences, d’exposés,
d’ateliers, de séminaires et de symposiums dans les domaines
des ordinateurs et des télécommunications; fourniture de conseils
et d’instruction ayant trait à la conception, à l’élaboration et au
développement, à la mise en oeuvre, à l’installation, à l’utilisation,
à la maintenance et à la réparation de matériel informatique, de
logiciels, de périphériques, de systèmes, de sécurité, et de
réseaux locaux et mondiaux; fourniture d’informations sur les
produits ou les services, de commentaires, de description ou de
démonstrations, tous dans les domaines des jeux, des jouets, des
casse-tête, des tours de magie, du calcul, de la haute technologie,
des communications électroniques ou des technologies
numériques; fourniture d’accès, au moyen de réseaux mondiaux
d’informatique, à des bases de données consultables contenant
un large éventail de sujets divertissants ou éducatifs; services
d’informatique, nommément services de consultation, de conseils,
de mise en oeuvre, d’intégration de systèmes et de distribution
ayant trait à l’élaboration et au développement, à la conception et
à l’utilisation, par les fournisseurs et les utilisateurs, de matériel
informatique, de logiciels, de périphériques, de systèmes, de
sécurité, de réseaux, et de commerce électronique, de catalogues
électroniques et d’applications de bases de données sur des
réseaux mondiaux et internes d’informatique; fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau mondial d’informatique pour le
transfert, la recherche, la diffusion ou le téléchargement d’un large
éventail d’informations, d’index d’information et de contenu de
divertissement sur un réseau mondial d’informatique,
nommément dans le domaines suivants : informations générales,
nouvelles, recherches et renseignements de référence, calcul,
divertissement, passe-temps, commerce, finances, nouvelles,
actualités, informations locales, arts, art d’être parent, enfants,
éducation, argent, travail, aliments, voyages, calcul et logiciels, et
emplettes, ainsi que produits, services, événements, activités,
spectacles et installations, en particulier emplacements
géographiques; enregistrement de noms de domaines pour
l’identification des utilisateurs sur un réseau mondial
d’informatique; services d’accès en ligne aux descriptions,
images, démonstrations, listages, commentaires de produits et
services, et informations et études sur les nouveaux produits,
recherche des clients et des commandes, contrôle des stocks et
sécurité des données sur un réseau mondial d’informatique;

service de catalogue, de commande par correspondance, et de
recherches et de commandes en ligne spécialisés dans la vente
en gros et la distribution au détail de matériel informatique, de
logiciels, de livres, d’accessoires, de fournitures et de
marchandises générales; accessoires pour animaux familiers,
jouets, articles de sport, dispositifs électroniques, appareils
ménagers, objets d’art, nouvelles et contenu rédactionnel;
services de développement de nouveaux produits et services
d’élaboration de service; services de commercialisation de
nouveaux produits et de service, nommément analyse de marché,
recherche, publicité et organisation pour la distribution de
produits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 novembre 1994 en liaison avec les services (1), (3); 01
décembre 1996 en liaison avec les services (2). Date de priorité
de production: 29 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/745,099 en liaison avec le même genre de
services (5); 21 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/785,352 en liaison avec le même
genre de services (6). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (5), (6). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,426,332 en liaison
avec les services (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février
2001 sous le No. 2,431,010 en liaison avec les services (6).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (4).

1,044,562. 2000/01/28. ODWALLA, INC., a corporation of
CALIFORNIA, USA, 120 Stone Pine Road, Half Moon Bay,
California, 94019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ODWALLA 
As provided by the applicant, there is no translation into English or
French of the word ODWALLA available.

WARES: (1) Ready to eat cereal derived food bars. (2) Vegetable
based food beverages; soy based food beverages; spring water;
fruit based drinks and juices; fruit and vegetable drinks and juices.
(3) Vegetable based food beverages; soy-based food beverages;
ready to eat food bars made primarily of fruits, and containing
vegetable, oats and rice; ready to eat food bars made primarily of
vegetables, and containing fruits, oats and rice; ready to eat food
bars made primarily of oats, and containing nuts and rice; spring
water; fruit based drinks and juices; vegetable drinks and juices.
Used in CANADA since at least as early as November 30, 1999
on wares (1). Priority Filing Date: July 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/762871 in association
with the same kind of wares (1), (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 09, 2000 under No. 2,348,760 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Selon le requérant, le mot ODWALLA est intraduisible en anglais
ou en français.
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MARCHANDISES: (1) Barres alimentaires prêtes à manger à
base de céréales. (2) Boissons alimentaires à base de légumes;
boissons alimentaires à base de soja; eau de source; jus et
boissons à base de fruits; jus et boissons de fruits et de légumes.
(3) Boissons alimentaires à base de légumes; boissons
alimentaires à base de soja; barres alimentaires prêtes à manger
préparées principalement à partir de fruits, et contenant des
légumes, de l’avoine et du riz; barres alimentaires prêtes à
manger préparées principalement à partir de légumes, et
contenant des fruits, de l’avoine et du riz; barres alimentaires
prêtes à manger préparées principalement à partir d’avoine, et
contenant des noix et du riz; eau de source; jus et boissons à base
de fruits; jus et boissons aux légumes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 29
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
762871 en liaison avec le même genre de marchandises (1), (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
09 mai 2000 sous le No. 2,348,760 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,045,051. 2000/01/31. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, , CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

T-TYPE 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, trucks and
tractors and parts and fittings therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, camions et tracteurs, et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,363. 2000/02/07. SCI MANAGEMENT L.P., a Delaware
Limited Partnership, 1929 Allen Parkway, Houston, Texas,
77219-0548, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIGNITÉ 
SERVICES: (1) Prepaid funeral expense services; providing
underwriting in the fields of savings and investment bonds and
personal insurance and assurance, all relating to the payment of
funerals and related expenses. (2) Cemetery and mortuary
services, namely embalming, cremation, funeral, interment and
landscape gardening services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services funéraires prépayés; fourniture de
souscription dans les domaines des obligations d’épargne et des
emprunts d’investissement, et de l’assurance individuelle et de
l’assurance, tous ayant trait au paiement des pompes funèbres et
dépenses connexes. (2) Services de cimetière et services
funéraires, nommément services d’embaumement, de crémation,
funéraires, d’enterrement et d’aménagement paysager. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,364. 2000/02/07. SCI MANAGEMENT L.P., a Delaware
Limited Partnership, 1929 Allen Parkway, Houston, Texas,
77219-0548, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: (1) Prepaid funeral expense services; providing
underwriting in the fields of savings and investment bonds and
personal insurance and assurance, all relating to the payment of
funerals and related expenses. (2) Cemetery and mortuary
services, namely embalming, cremation, funeral, interment and
landscape gardening services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services funéraires prépayés; fourniture de
souscription dans les domaines des obligations d’épargne et des
emprunts d’investissement, et de l’assurance individuelle et de
l’assurance, tous ayant trait au paiement des pompes funèbres et
dépenses connexes. (2) Services de cimetière et services
funéraires, nommément services d’embaumement, de crémation,
funéraires, d’enterrement et d’aménagement paysager. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,315. 2000/02/14. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUDIO TECH 
WARES: Cosmetics, namely foundation make-up, pressed
powder, loose powder, eye shadow, eye liners, lipsticks, lip liners,
lip gloss, facial bronzers and tints, mascara, liquid eyeliner, eye
lining pencils and concealers. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre pressée, poudre libre, ombre à paupières, eye-liner, rouge
à lèvres, crayons à lèvres, brillant à lèvres, produits de bronzage
et de coloration du visage, fard à cils, eye-liner liquide, crayons-
contour pour les yeux et cache-cernes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,517. 2000/02/14. VERET, GUY, Domaine de l’Yvette, 6 rue
du Pont Rubeau, 91360 EPINAY SUR ORGE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TOPIALYSE 
MARCHANDISES: Parfumerie, cosmétiques, à savoir crèmes
pour le visage, crèmes pour le corps, lotions pour le corps, lotions
pour le visage, lotions de protection solaire, lotions
autobronzantes, lotions pour les cheveux, crèmes de protection
solaire, crèmes de soins à usage dermatologique; savons,
produits capillaires, à savoir shampooings, lotions et
shampooings revitalisants pour les cheveux, baumes après-
shampooings; dentifrices, produits pharmaceutiques
dermatologiques, à savoir crèmes, baumes pour le soin des
infections cutanées; produits d’hygiène corporelle pour la toilette
quotidienne, à savoir savons dermatologiques; produits
diététiques à usage médical, à savoir compléments alimentaires
destinés à la beauté de la peau et des cheveux; produits pour les
lèvres, à savoir crèmes protectrices pour les lèvres, baumes à
lèvres, rouge à lèvres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumery, cosmetics, namely facial creams, body
creams, body lotions, face lotions, sun-screen lotions, self-tanning
lotions, hair lotions, sun-screen creams, skin care creams; soaps,
hair care products, namely shampoos, conditioning lotions and
shampoos for the hair, balms for use after shampooing;
dentifrices, dermatological pharmaceuticals, namely creams,
balms for the care of skin infections; personal-hygiene products for
daily use, namely dermatological soaps; diet products for medical
administration, namely food supplements for skin and hair beauty;
products for the lips, namely protective creams for the lips, lip
balms, lipstick. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares.

1,046,518. 2000/02/14. VERET, GUY, Domaine de l’Yvette, 6 rue
du Pont Rubeau, 91360 EPINAY SUR ORGE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SPIRIAL 
MARCHANDISES: Parfumerie, cosmétiques, à savoir crèmes
pour le visage, crèmes pour le corps, lotions pour le corps, lotions
pour le visage, lotions de protection solaire, lotions
autobronzantes, lotions pour les cheveux, crèmes de protection
solaire, crèmes de soins à usage dermatologique; savons,
produits capillaires, à savoir shampooings, lotions et
shampooings revitalisants pour les cheveux, baumes après-
shampooings; dentifrices, déodorants, antitranspirants, produits

pharmaceutiques dermatologiques, à savoir crèmes, baumes
pour le soin des infections cutanées; produits d’hygiène corporelle
pour la toilette quotidienne, à savoir savons dermatologiques;
produits diététiques à usage médical, à savoir compléments
alimentaires destinés à la beauté de la peau et des cheveux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumery, cosmetics, namely facial creams, body
creams, body lotions, face lotions, sun-screen lotions, self-tanning
lotions, hair lotions, sun-screen creams, skin care creams; soaps,
hair care products, namely shampoos, conditioning lotions and
shampoos for the hair, balms for use after shampooing;
dentifrices, deodorants, antiperspirants, dermatological
pharmaceuticals products, namely creams, balms for the care of
skin infections; personal-hygiene products for daily use, namely
dermatological soaps; diet products for medical administration,
namely food supplements for skin and hair beauty. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.

1,046,519. 2000/02/14. LABORATOIRES SVR société anonyme,
ZAC de la Tremblaie, Rue de la Mare à Blot, 91220 LE PLESSY
PATE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LYSANEL 
MARCHANDISES: Parfumerie, cosmétiques, à savoir crèmes
pour le visage, crèmes pour le corps, lotions pour le corps, lotions
pour le visage, lotions de protection solaire, lotions
autobronzantes, lotions pour les cheveux, crèmes de protection
solaire, crèmes de soins à usage dermatologique; savons,
produits capillaires, à savoir shampooings, lotions et
shampooings revitalisants pour les cheveux, baumes après-
shampooings; dentifrices, déodorants, antitranspirants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumery, cosmetics, namely facial creams, body
creams, body lotions, face lotions, sun-screen lotions, self-tanning
lotions, hair lotions, sun-screen creams, skin care creams; soaps,
hair care products, namely shampoos, conditioning lotions and
shampoos for the hair, balms for use after shampooing;
dentifrices, deodorants, antiperspirants. Used in CANADA since
at least as early as January 1999 on wares.

1,046,520. 2000/02/14. LABORATOIRES SVR société anonyme,
ZAC de la Tremblaie, Rue de la Mare à Blot, 91220 LE PLESSY
PATE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PROVEGOL 
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MARCHANDISES: Parfumerie, cosmétiques, à savoir crèmes
pour le visage, crèmes pour le corps, lotions pour le corps, lotions
pour le visage, lotions de protection solaire, lotions
autobronzantes, lotions pour les cheveux, crèmes de protection
solaire, crèmes de soins à usage dermatologique; savons,
produits capillaires, à savoir shampooings, lotions et
shampooings revitalisants pour les cheveux, baumes après-
shampooings; dentifrices. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumery, cosmetics, namely facial creams, body
creams, body lotions, face lotions, sun-screen lotions, self-tanning
lotions, hair lotions, sun-screen creams, skin care creams; soaps,
hair care products, namely shampoos, conditioning lotions and
shampoos for the hair, balms for use after shampooing;
dentifrices. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on wares.

1,046,521. 2000/02/14. LABORATOIRES SVR société anonyme,
ZAC de la Tremblaie, Rue de la Mare à Blot, 91220 LE PLESSY
PATE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LABORATOIRES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfumerie, cosmétiques, à savoir crèmes
pour le visage, crèmes pour le corps, lotions pour le corps, lotions
pour le visage, lotions de protection solaire, lotions
autobronzantes, lotions pour les cheveux, crèmes de protection
solaire, crèmes de soins à usage dermatologique; savons,
produits capillaires, à savoir shampooings, lotions et
shampooings revitalisants pour les cheveux, baumes après-
shampooings; dentifrices, déodorants, antitranspirants, produits
d’hygiène corporelle pour la toilette quotidienne, à savoir les
savons dermatologiques; produits diététiques à usage médical, à
savoir compléments alimentaires destinés à la beauté de la peau
et des cheveux; produits pour les ongles, à savoir vernis à ongles,
crayons pour les ongles, solvants à vernis à ongles, crème pour le
soin des ongles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LABORATOIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery, cosmetics, namely facial creams, body
creams, body lotions, face lotions, sun-screen lotions, self-tanning
lotions, hair lotions, sun-screen creams, skin care creams; soaps,
hair care products, namely shampoos, conditioning lotions and
shampoos for the hair, balms for use after shampooing;
dentifrices, deodorants, antiperspirants, personal-hygiene
products for daily use, namely dermatological soaps; diet products
for medical administration, namely food supplements for skin and
hair beauty; products for the nails, namely nail polish, nail pencils,
nail polish removers, nail-care creams. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares.

1,046,786. 2000/02/16. Campbell Soup Company, Campbell
Place, Camden, New Jersey 08101-0391, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

V8 V-PLENISH 
WARES: Beverages containing vegetable and/or fruit juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons contenant jus de légumes et/ou de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,374. 2000/02/18. California Tan, Inc. (a Delaware
Corporation), 10877 Wilshire Blvd., 12th Floor, Los Angeles,
California 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

LUSTROUS 
WARES: Skin care products, namely, lotions, gels, cleansers,
oils, mousses, moisturizers, cremes, facial masks, bath foam and
scented body spray; tanning products, namely, lotions,
sunscreens, gels, oils, mousses, sprays and cremes; and
cosmetics, namely, facial crèmes and facial lotions. Priority Filing
Date: December 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/863,389 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotions, gels, nettoyants, huiles, mousses, hydratants, crèmes,
masques de beauté, mousse pour le bain et vaporisateur parfumé
pour le corps; produits de bronzage, nommément lotions, filtres
solaires, gels, huiles, mousses, vaporisateurs et crèmes; et
cosmétiques, nommément crèmes pour le visage et lotions pour
le visage. Date de priorité de production: 03 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/863,389 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,047,701. 2000/02/22. California Tan, Inc. (a Delaware
Corporation), 10877 Wilshire Blvd., 12th Floor, Los Angeles,
California 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

TANNING TEQUILA 
The right to the exclusive use of the word TANNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products, namely lotions, gels, oils, mousses,
moisturizers, creams; skin tanning products, namely lotions,
sunscreens, gels, oils, mousses, sprays, foams, creams; hair care
products, namely shampoos, rinses, gels, foams, conditioners and
sprays. Priority Filing Date: February 17, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/921 439 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotions, gels, huiles, mousses, hydratants, crèmes; produits de
bronzage pour la peau, nommément lotions, filtres solaires, gels,
huiles, mousses, vaporisateurs, mousses, crèmes; produits pour
le soin des cheveux, nommément shampoings, rinçages, gels,
mousses, revitalisants et aérosols. Date de priorité de production:
17 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/921 439 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,808. 2000/02/23. CommVault Systems, Inc., 2 Crescent
Place, P.O. Box 900, Building B, Oceanport, New Jersey 07757,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The drawing has been lined in part to depict the colour red. The
stripping shown in the drawing is a feature of the mark and is not
intended to indicate colour.

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for information document storage
and retrieval namely software for data back up, protection and
management in the field of data back up, data availability and data
management. SERVICES: Consultants for network management
of information document storage and retrieval. Used in CANADA
since at least as early as March 1996 on wares and on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 24, 1998 under No. 2,138,317 on wares and on services.

Le dessin est hachuré en partie en rouge. Le pointillé montré dans
le dessin est une caractéristique de la marque et n’est pas destiné
à indiquer la couleur.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour le stockage et la récupération
de documents d’informations, nommément logiciels pour la
sauvegarde de données, protection et gestion dans le domaine de
la sauvegarde de données, de la disponibilité de données et de la
gestion de données. SERVICES: Consultants pour la gestion de
réseau de stockage et de récupération de documents
d’informations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 1998 sous
le No. 2,138,317 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,047,809. 2000/02/23. CommVault Systems, Inc., 2 Crescent
Place, PO.O. Box 900, Building B, Oceanport, New Jersey
07757, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

COMMVAULT 
WARES: Computer software for information document storage
and retrieval namely software for data back up, protection and
management in the field of data back up, data availability and data
management. Used in CANADA since at least as early as March
1996 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 09,
1991 under No. 1,650,465 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour le stockage et la récupération
de documents d’informations, nommément logiciels pour la
sauvegarde de données, protection et gestion dans le domaine de
la sauvegarde de données, disponibilité de données et gestion de
données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 1991 sous
le No. 1,650,465 en liaison avec les marchandises.

1,048,191. 2000/02/24. Tsukishima Kikai Co., Ltd., 17-15,
Tsukuda, 2-Chome Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The applicant has provided the following translation of the mark:
The words TSUKISHIMA KIKAI can be translated as
TSUKISHIMA machinery. The word TSUKISHIMA is a name
consisting of two Chinese characters of TSUKI meaning moon and
SHIMA meaning island.

WARES: Adsorbent for acid gas in exhaust gas; ion exchange
resin film for water purification; activated carbon for water
purification; flue gas purification; water treatment flocculation
agent for water purification; catalyst; reducing agents for
chemicals; storage tank for liquid chemical, wastewater, gas,
made of metal; hopper for the storage of sludge, waste, raw
materials; chromatographic separator for fine chemical
purification; centrifugal separator for the solid liquid separation of
chemicals, food, sludge; dryer for chemical, food, sludge; filtration
machine for the solid liquid separation of chemicals, food, sludge;
mixer of raw materials, chemicals; sugar refining machine for
sugar production; plastic molding machine for plastic processing
used for plastic molding; plasma polymerization machines and ion
plating machines for use in the manufacture of circuit boards,
integrated circuit boards and coatings for glass reflections;
printed-circuit board manufacturing machine; vacuum evaporator
for compact disk production; radar-based analytic equipment
permitting the on-site survey of ground contamination; bacteria
incubator for cultivation of bacteria; powder feeder; powder
weighing conveyors; flow meter for the measurement of fuel, water
or sludge, flow rate; electronic control modules regulating the
operation of power stations and industrial plants; head for
magnetic recording for video or audio recorder; ultrasonic wave

transmitter for the measurement of soil characteristics;
sterilization light for water sterilization; melting furnaces for waste
ash and sludge; crystallizer for food and pharmaceutical industry;
chemical processing machines, namely, evaporators; water
purifying apparatus and machines for simple drinking water
preparation units; sewage treatment equipment for sewage
treatment plants, namely, grit chambers, clarifiers, thickeners,
dredgers and filters; incinerator for waste, sludge, waste-oil; brick;
tile; artificial aggregate for the inner layer of road construction; gas
storage tank. SERVICES: Pipe construction; construction and
installation of storage tanks, hoppers, chromatographic
separators, centrifugal separators, dryers, filtration machines,
mixers, sugar refining machines for sugar production, plastic
molding machines, semiconductor manufacturing machines and
devices, and vacuum evaporators; electrical services; repair and
maintenance of chemical machines and devices; repair or
maintenance of flue gas purification facility, deodorization facility
and air purification facility for air pollution control; maintenance or
repair of drinking water treatment facility, sewage treatment
facility, night soil treatment facility, industrial wastewater treatment
facility and sludge treatment facility for water quality pollution
control; maintenance and repair of municipal solid waste
treatment, industrial waste treatment plants, and resource-making
recycling plants to recover useful materials from waste for waste
disposal; treatment and supervision for the remediation of ground
contamination; design of industrial machines and devices; design
of buildings; examination, research and development on pollution
control; design of computer programming; survey, advice and
supervision for the remediation of ground contamination.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant a fourni la traduction suivante de la marque : La
traduction anglaise des mots TSUKISHIMA KIKAI est
TSUKISHIMA machinery. Le mot TSUKISHIMA est un nom
composé de deux caractères chinois, TSUKI, signifiant moon en
anglais et SHIMA, signifiant island en anglais.

MARCHANDISES: Adsorbant pour gaz acide dans les gaz
d’échappement; films de résine échangeuse d’ions pour la
purification de l’eau; charbon actif pour la purification de l’eau;
purification de gaz effluents; floculant de traitement de l’eau pour
la purification de l’eau; catalyseur; agents réducteurs pour
produits chimiques; cuve de stockage fabriquée de métal pour
produits chimiques liquides, eaux usées, gaz; trémie pour
l’entreposage de boues, de déchets, de matières premières;
séparateur chromatographique pour la purification de produits
chimiques fins; séparateur centrifuge pour la séparation solide-
liquide de produits chimiques, d’aliments et de boues; séchoir
pour produits chimiques, aliments et boues; machine de filtration
pour la séparation solide-liquide de produits chimiques,
d’aliments, de boues; mélangeur de matières premières, de
produits chimiques; machine de raffinerie de sucre pour la
production de sucre; machine de moulage de plastique pour la
transformation du plastique utilisé dans les moulures plastiques;
machines de polymérisation de plasma et machines de placage
ionique pour utilisation dans la fabrication de plaquettes de
circuits, de plaquettes de circuits intégrés et de revêtements pour
réflexions de verre; machine de fabrication de cartes de circuits
imprimés; évaporateur sous vide pour la fabrication de disques
compacts; équipement analytique faisant appel à un radar pour
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étudier sur place la contamination du terrain; incubateur de
bactéries pour la culture de bactéries; trémie à poudre;
convoyeurs de pesage de poudre; débitmètre pour mesurer le
débit de carburant, d’eau ou de boues; modules de commande
électroniques de l’exploitation de centrales énergétiques et
d’installations industrielles; tête d’enregistrement magnétique
pour enregistreur vidéo ou audio; émetteur d’ultrasons pour
mesurer les caractéristiques du sol; lampe de stérilisation pour la
stérilisation de l’eau; fours de fusion pour cendres mâchefers et
boues; cristallisoir pour les industries alimentaires et
pharmaceutiques; machines de traitement de produits chimiques,
nommément évaporateurs; appareils et machines de purification
de l’eau pour simples unités de préparation d’eau potable;
équipement de traitement des égouts pour usines de traitement
des égouts, nommément chambres de dessablage, clarificateurs,
épaississeurs, dragues et filtres; incinérateurs pour déchets,
boues, huiles usées; briques; carreaux; agrégats artificiels servant
de couche intérieure dans la construction de routes; réservoir de
stockage d’essence. SERVICES: Construction de tuyauterie;
construction et installation de réservoirs de stockage, trémies,
séparateurs chromatographiques, séparateurs centrifuges,
séchoirs, machines de filtration, mélangeurs, machines de
raffinage du sucre pour la production de sucre, machines de
moulage de plastique, machines et dispositifs de fabrication de
semiconducteurs, et évaporateurs sous vide; services
d’électricité; réparation et entretien de machines et de dispositifs
chimiques; réparation ou entretien d’installation de purification de
gaz d’effluents, d’installation de désodorisation et d’installation de
purification de l’air pour le contrôle de la pollution de l’air; entretien
ou réparation d’installation de traitement de l’eau potable,
d’installation de traitement des égouts, d’installation de traitement
de matières de vidange, d’installation de traitement d’eaux usées
industrielles et d’installation de traitement de boues pour le
contrôle de la pollution et de la qualité de l’eau; entretien et
réparation d’installations de traitement de déchets solides
municipal, d’installations de déchets industriels et d’installations
de recyclage de ressources qui permettent de récupérer des
matériaux utiles provenant des déchets et qui éliminent les
déchets; traitement et supervision en vue de la biorestauration de
terrains contaminés; conception de machines et de dispositifs
industriels; conception de bâtiments; examen, recherche et
développement connexes au contrôle de la pollution; conception
de programmation informatique; études, conseils et supervision
en vue de la biorestauration de terrains contaminés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,048,352. 2000/02/25. Teranet Inc., One Financial Place, 1
Adelaide Street East, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5C2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

 

WARES: (1) Adult’s and children’s clothing, namely, dresses,
shirts, skirts, pants, jackets, sweaters, blouses, t-shirts, shorts,
robes, pyjamas, jumpers, jog sets and overalls, underwear, socks,
belts, hats, headbands, gloves and scarves; stationery namely,
calendars, forms, appointment books, albums, and greeting cards;
marketing materials namely brochures, newsletters, periodicals,
magazines, reviews, books, posters, almanacs, ad sheets,
atlases, catalogs, and photographs; novelty and gift items namely,
gym bags, knap sacks, sports bags, attache bags, tote bags,
cooler bags, key chains, retractable badge holders, pennants,
cups, glasses and mugs, multi-purpose pocket knives, stress
balls, jewellery. (2) Land related information databases and
systems and related information products, namely, reports, charts
and maps generated by these databases and systems, and
computer software and systems respecting geographic
information and records management; computer software
providing electronic commerce capabilities for transaction based
electronic commerce request and delivery of services in the area
of business to business, business to government, citizen to
government and consumer to business. SERVICES: Designing
and implementing electronic commerce systems for the electronic
delivery of services; providing land information and registration
data; providing consulting services related to information
management, digital mapping, organizational design, joint
ventures and land law; developing and maintaining land
information software and databases; and dealing in systems
integration, digital imaging, relational databases and expert
systems. Used in CANADA since at least as early as September
1997 on wares (2) and on services; March 01, 1998 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour adultes et enfants,
nommément robes, chemises, jupes, pantalons, vestes,
chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, peignoirs, pyjamas,
chasubles, tenues de jogging et salopettes, sous-vêtements,
chaussettes, ceintures, chapeaux, bandeaux, gants et foulards;
papeterie, nommément calendriers, formes, carnets de rendez-
vous, albums, et cartes de souhaits; articles de commercialisation,
nommément brochures, bulletins, périodiques, magazines,
revues, livres, affiches, almanachs, feuilles de publicité, atlas,
catalogues, et photographies; nouveautés et articles-cadeaux,
nommément sacs de sport, sacs à dos, sacs de sport, serviettes,
fourre-tout, sacs isolants, chaînes porte-clés, porte-insignes
rétractables, fanions, tasses, verres à boire et chopes, canifs tout
usage, balles anti-stress, bijoux. (2) Systèmes et bases de
données informatives terrestres et produits d’information
connexes, nommément rapports, diagrammes et cartes produits à 
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partir de ces systèmes et de ces bases de données, et logiciels et
systèmes spécialisés dans l’information géographique et la
gestion des enregistrements; logiciels ayant des capacités de
commerce électronique pour les demandes de commerce
électronique basé sur les transactions et livraison de services
dans le domaine du commerce entre entreprises, entre
entreprises et le gouvernement, entre le citoyen et le
gouvernement et entre le consommateur et l’entreprise.
SERVICES: Conception et mise en oeuvre de systèmes de
commerce électronique pour la livraison électronique de services;
fourniture d’information sur les terrains et de données
d’enregistrement; fourniture de services de consultation
concernant la gestion de l’information, la cartographie numérique,
la conception des organisations, les coentreprises et la loi sur les
biens-fonds; élaboration et entretien de logiciels et de bases de
données contenant de l’information sur les terrains, et spécialisés
dans l’intégration de systèmes, l’imagerie numérique, les bases
de données relationnelles et les systèmes experts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services;
01 mars 1998 en liaison avec les marchandises (1).

1,048,863. 2000/02/29. COLOR KINETICS INCORPORATED, a
legal entity, 10 Milk Street, Suite 1100, Boston, Massachusetts,
02108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SMARTJUICE 
WARES: Electronic controllers used to control the color and
intensity of artificial light. Priority Filing Date: September 23,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/808294 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 25, 2001 under
No. 2,523,250 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôleurs électroniques utilisés pour
contrôler la couleur et l’intensité de la lumière artificielle. Date de
priorité de production: 23 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/808294 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,523,250 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,048,998. 2000/03/02. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CP24 AUTOSHOP 

WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms. (2)
Pre-recorded CD-ROMS which are not software-related, pre-
recorded computer disks and pre-recorded video discs for use in
the entertainment and education industries featuring current
events, topics of interest pertaining to automobiles, and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs. (3) Printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: (1) Television broadcasting services;
cable television programming services; television programming
services; distributing of television programming to cable television
systems. (2) Production of television programs. (3) Interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
direct sales and television webcasts. (4) Providing information
featuring topics of interest pertaining to automobiles via the media
of satellite, computer, telephone, audio, video, and/or via the
World Wide Web on the global Internet (including narrow band and
broad band applications) or through electronic mail. Used in
CANADA since at least as early as February 20, 2000 on services
(1), (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services (3),
(4).

MARCHANDISES: (1) Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-
soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés,
chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
bannières, grattoirs à glace, gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis
de plage, nécessaires pour la tenue de dossier, nommément
formulaires mensuels et d’archivage. (2) Disques CD-ROM
préenregistrés sans logiciel, disquettes préenregistrées et
vidéodisques préenregistrés pour utilisation dans les industries du
divertissement et de l’éducation contenant des actualités, des
sujets d’intérêt reliés aux automobiles, et un contenu intéressant
la famille; bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes et
disques compacts. (3) Publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, magazines, dépliants, prospectus
et cartes postales. SERVICES: (1) Services de télédiffusion;
services de programmation d’émissions de télévision par câble; 
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services de programmation de télévision; diffusion de
programmes télévisés par systèmes de câblodistribution. (2)
Production d’émissions de télévision. (3) Services de
communications électroniques interactives, nommément
exploitation d’un site Web Internet permettant le bavardage en
ligne, le courrier électronique, les ventes directes et les émissions
de télévision sur le Web. (4) Fourniture d’informations sur des
sujets d’intérêt reliés aux automobiles au moyen des médias
audio, vidéo, de satellites, d’ordinateur, du téléphone, et/ou au
moyen du World Wide Web sur Internet mondial (y compris
applications en bande étroite et en bande large) ou par courrier
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 20 février 2000 en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (3), (4).

1,049,079. 2000/03/03. FOR SOFT, INC., a Delaware
corporation, 462 Seventh Avenue, 4th Floor, New York, New
York 10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMIE WYLLIE,
(BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE STREET, SUITE 750,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

CONSULTINGDIRECT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel placement and recruitment services
provided on an interactive global computer network of
interconnected computers. Priority Filing Date: September 21,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/804,795 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 2000 under No.
2,355,414 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placement et de recrutement de
personnel fournis sur un réseau informatique mondial interactif
d’ordinateurs interconnectés. Date de priorité de production: 21
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/804,795 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin
2000 sous le No. 2,355,414 en liaison avec les services.

1,049,389. 2000/03/07. COMMERX COMPUTER SYSTEMS
INC., 7575 Danbro Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5N6P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC DIONNE, (RACIOPPO, ZUBER, COETZEE, DIONNE),
3660 HURONTARIO STREET, 8TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3C4 

COMMERX 

WARES: Computer hardware. SERVICES: (1) Computer
equipment maintenance services. (2) Computer network and
system management consulting services. (3) An ASP (Application
Service Provider). Used in CANADA since July 1985 on wares;
September 1992 on services (1); July 1998 on services (2);
January 2000 on services (3).

MARCHANDISES: Matériel informatique. SERVICES: (1)
Services d’entretien d’équipement informatique. (2) Services
d’experts-conseils en gestion de réseaux et de systèmes
informatiques. (3) Services de fournisseur de service d’application
(ASP). Employée au CANADA depuis juillet 1985 en liaison avec
les marchandises; septembre 1992 en liaison avec les services
(1); juillet 1998 en liaison avec les services (2); janvier 2000 en
liaison avec les services (3).

1,049,402. 2000/03/09. Amerlin, Inc., 13212 Saticoy Street, North
Hollywood, California, 91605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ZOOLOGIK 
WARES: Pet carriers; portable pet kennels; pet feeding dishes.
SERVICES: Computer services, namely, providing an interactive
computer data base in the field of pets and pet products, namely,
pet carriers, portable pet kennels, pet leashes and pet feeding
dishes. Used in CANADA since at least as early as June 1997 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 28,
2000 under No. 2,408,291 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cages pour transporter les animaux de
compagnie; chenils portatifs pour animaux de compagnie; bols
pour animaux de compagnie. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture d’une base de données
informatiques interactives dans le domaine des animaux de
compagnie et des produits pour animaux de compagnie,
nommément cages pour transporter les animaux de compagnie,
chenils portatifs pour animaux de compagnie, laisses pour
animaux de compagnie et bols pour animaux de compagnie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No.
2,408,291 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,049,436. 2000/03/03. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DONNE DU GOÛT À LA VIE 
WARES: Tea. SERVICES: Advertising and promoting the
applicant’s food products by sponsoring sports and cultural
events, through incentive award programs; discount cards and
coupons; promotional contests; collectible merchandise;
newsletters; print advertisements; stationery, namely business
cards, letterheads, envelopes and pads; decals and cards;
broadcast advertising; recipe offers; direct mail sampling
programs; in-store demonstration programs; internal and external
corporate communication programs; and educational services,
namely the distribution of information on tea and tea consumption
through newsletters, print and broadcast materials. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Thé. SERVICES: Publicité et promotion des
produits alimentaires du requérant par parrainage d’événements
sportifs et culturels, au moyen de programmes de récompenses
par mesures d’encouragement; cartes d’escompte et bons de
réduction; concours promotionnels; articles de collection;
bulletins; anonces publicitaires imprimées; articles de papeterie,
nommément cartes de visite, papier à en-tête, enveloppes et
blocs; décalcomanies et cartes; publidiffusion; offres de recettes;
programmes de service d’envoi par la poste; programmes de
démonstration au magasin; programmes d’identification
commerciale interne et externe; et services éducatifs,
nommément distribution d’informations sur le thé et sur la
consommation du thé, au moyen de bulletins, de publications
imprimées et diffusées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,049,513. 2000/03/06. Just AS&K [Inc] Ltd., Cedar House, 41
Cedar Avenue, Hamilton HM EX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

JustAS&K[ ] 
WARES: Advertisement boards of paper or cardboard; loose-leaf
binders; blotters; books; calendars; cards, namely Christmas and
other greeting cards; catalogues; computer programmes that
permit access to an online company formation service; envelopes;
fountain pens; greeting cards; paper, namely writing paper;
paperweights; pen cases; pencils; penholders; posters; pens;
mouse pads; umbrellas; beer mugs; mugs; caps and hats; shirts;
jackets. SERVICES: Compilation and provision of business
information; business consultancy services, namely, the provision
of advice regarding corporate structure and corporate
management, the provision of information regarding investing in
Bermuda and conducting business outside Bermuda; information

and advisory services relating to on-line business management;
compilation, storage and retrieval of business information;
provision of a secure computer implemented system for the
incorporation and administration of companies; creation,
publication and amendment of documents; Internet access to
status and advice; direct mail advertising; intellectual property
consultancy; acting as trusted third party in business and
associated transactions; provision of data for business and
associated professional organisations; delivery of information by
electronic media. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Tableaux d’affichage en papier ou en carton;
classeurs à anneaux; buvards; livres; calendriers; cartes,
nommément cartes de Noël et autres cartes de souhaits;
catalogues; programmes informatiques qui donnent accès à des
services de formation de société en ligne; enveloppes; stylos à
encre; cartes de souhaits; papier, nommément papier à lettres;
presse-papiers; étuis à stylos; crayons; porte-plumes; affiches;
stylos; tapis de souris; parapluies; chopes à bière; grosses tasses;
casquettes et chapeaux; chemises; vestes. SERVICES:
Compilation et fourniture de renseignements commerciaux;
services d’expert-conseil commercial, nommément fourniture de
conseils en matière de structure organisationnelle et de gestion
des entreprises, fourniture d’information en matière
d’investissement aux Bermudes et de la conduite d’affaires à
l’extérieur des Bermudes; services d’information et de conseil
ayant trait à la gestion des affaires en ligne; compilation, stockage
et récupération de renseignements commerciaux; fourniture d’un
système informatique implémenté protégé pour l’incorporation et
l’administration de sociétés; rédaction, publication et modification
de documents; accès Internet au statut et aux conseils; publicité
postale; consultation en matière de propriété intellectuelle; service
de tiers de confiance dans des transactions commerciales et
connexes; fourniture de données pour organismes à but lucratif et
organisations professionnelles connexes; livraison d’informations
par médias électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,049,542. 2000/03/06. GALLERIE AU CHOCOLAT
(VANCOUVER) INC., 91 Golden Dr., Unit 2, Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3K6R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX
49130, THREE BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

CHOCOLATE WORKS 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacture and sale of chocolate confections.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication et vente de confiseries au chocolat.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,049,612. 2000/03/07. SHARPMEDIA CORPORATION, 398
Adelaide Street West, Suite 898, Toronto, ONTARIO, M5V1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHARPMEDIA 
SERVICES: (1) Provision of business information, namely that
provided on-line from a computer database by means of web
pages on the internet; consultancy and advice relating to the
evaluation, choosing and implementation of computer software,
firmware, hardware and of data processing systems; rental and
licensing of computer software, firmware and hardware; on-line
information services namely that provided through a website on a
global computer network or firm computer databases featuring
information and providing on-line access, all related to the fields of
entertainment, education, media, topics of general interest,
current affairs, technology and communications. (2) Management,
advice, consultancy, information and research services;
consulting services in the field of technology and information
technology; consultancy, advice, assistance, analysis, design,
evaluation and programming services relating to computer
software, firmware and hardware; web site consulting,
development, information and marketing services; e-commerce
development services; intranet development services; intranet
consulting services; consulting services relating to the
development of product prototypes for the internet. Used in
CANADA since at least as early as February 1997 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de renseignements commerciaux,
nommément renseignements fournis en ligne à partir d’une base
de données informatisées au moyen de pages Web Internet;
consultation et conseils ayant trait à l’évaluation, au choix et à la
mise en oeuvre de logiciels, de microprogrammes, de matériel
informatique et de systèmes de traitement de données; location et
utilisation sous licence de logiciels, de microprogrammes et de
matériel informatique; services de renseignements en ligne,
nommément services fournis au moyen d’un site Web sur un
réseau informatique mondial ou bases de données informatisées
d’entreprises comprenant de l’information et fourniture d’accès en
ligne, tous ayant trait aux domaines suivants : divertissement,
éducation, médias, sujets d’intérêt général, affaires courantes,
technologie et communications. (2) Services de gestion, de
conseils, de consultation, d’information et de recherche; services
de consultation dans le domaine de la technologie et de la
technologie de l’information; services de consultation, de conseils,
d’assistance, d’analyse, de conception, d’évaluation et de
programmation ayant trait aux logiciels, aux microprogrammes et
au matériel informatique; services de consultation, d’élaboration,
d’information et de commercialisation concernant les sites Web;
services de développement du commerce électronique; services

de développement intranet; services de consultation intranet;
services de consultation ayant trait au développement de
prototypes de produits pour l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,049,613. 2000/03/07. SHARPMEDIA CORPORATION, 398
Adelaide Street West, Suite 898, Toronto, ONTARIO, M5V1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOWLIVE! 
SERVICES: Management, advice, consultancy; information and
research services; provision of information namely that provided
on-line from a computer database by means of web pages on the
Internet; on-line information services; information services namely
that provided through a website on a global computer network and
computer databases, providing on-line access; and on-line
publishing services, all related to the fields of entertainment,
education, media, topics on general interest, current affairs,
technology and communications. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Gestion, conseils, consultation; services
d’information et de recherche; fourniture d’information,
nommément information fournie en ligne à partir d’une base de
données informatisées au moyen de pages Web Internet; services
d’information en ligne; services d’information, nommément
information fournie au moyen d’un site Web sur un réseau
informatique mondial et de bases de données informatisées,
fourniture d’accès en ligne; et services de publication en ligne,
tous ayant trait au domaine du divertissement, de l’éducation, des
médias, des sujets d’intérêt général, des affaires courantes, de la
technologie et des communications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,049,800. 2000/03/06. Ann’s House of Nuts, Inc., 8375 Patuxent
Range Road, Jessup, Maryland, 20794-9620, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

QUALITY YOU CAN SEE 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Snack foods consisting primarily of processed nuts and
dried fruits; and processed nuts. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 16, 1994 under No. 1,850,388 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters constitués principalement de noix
traitées et de fruits déshydratés; et noix traitées. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 août 1994 sous le
No. 1,850,388 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,931. 2000/03/09. McCAIN FOODS LIMITED, P.O. BOX 97,
MAIN STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FRESH CHILL 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen potato products, french fried potatoes.
SERVICES: Promotion of the sale of goods through contests and
sweepstakes; in-store displays; point of sale materials and other
promotional material relating to food products of the applicant and/
or products of others; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products and the
distribution of discount cards and coupons and discount contests
and programs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de pommes de terre surgelées,
pommes de terre frites. SERVICES: Promotion de vente de
marchandises par concours et loteries publicitaires; présentoirs
pour magasins; matériel de point de vente et autre matériel
publicitaire ayant trait aux produits alimentaires du requérant et/ou
aux produits de tiers; exploitation d’une entreprise s’occupant de
la fabrication, de la distribution et de la vente de produits
alimentaires, et de la distribution de cartes d’escompte et de bons
de réduction, et de concours et de programmes d’escompte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,049,976. 2000/03/09. RESULTS ACCOUNTANTS’ SYSTEMS,
3825 Hopyard Road, Suite 150, Pleasanton, California 94588,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of ACCOUNTANTS’ NETWORK,
BUSINESS and VALUABLE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Educational services for accountants namely,
conducting courses and training for professional development in
the accounting field and distributing materials in connection
therewith. Priority Filing Date: September 17, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/802,792 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de ACCOUNTANTS’ NETWORK,
BUSINESS et VALUABLE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs pour comptables, nommément
tenue de cours et de formation en perfectionnement professionnel
dans le domaine de la comptabilité, et distribution de documents
en rapport avec ces services. Date de priorité de production: 17
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/802,792 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,050,261. 2000/03/08. FONDAZIONE ARENA DI VERONA a
Fondation, Piazza Brà, 28, I-37121 Verona, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: The arena is a gradation of grey; the rectangles on the
first line of the stave, starting to the left, are: pink, orange, a
gradation of sky-blue to white, a gradation of red to orange, blue;
the rectangles on the second line of the stave, starting to the left,
are: white, a gradation of yellow to pink, white, blue, orange, sky-
blue, a gradation of white to orange, a gradation of pink to white;
the rectangles on the third line of the stave, starting to the left, are:
pink, a gradation of white to blue, a gradation of orange to white,
red, white, blue, pink, pink, white; the rectangles on the fourth line
of the stave, starting to the left, are: a gradation of white to orange,
a gradation of white to red, pink, a gradation of white to orange, a
gradation of white to yellow; the lines of the stave and the musical
notes are black.

The right to the exclusive use of the representation of the stave
and musical notes for the following wares and services: records,
DVD, audio and video tapes, compact discs; publication of books,
organization of theatrical and/or musical performances;
organization of contests, sporting competitions and exhibitions for
the sake of culture or education; organization of conferences,
congresses, meetings, seminars and symposia; reservation of
places for shows apart from the trade-mark is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Hair shampoo, perfume, toilet soap, tooth paste. (2)
Pre-recorded records containing music; pre-recorded DVD
containing movies; pre-recorded audio tapes containing music;
pre-recorded video tapes containing music and movies; pre-
recorded compact discs containing music and movies. (3) Books,
newspapers, hand-made prints, calendars, graphic reproductions,
magazines, photographs, pens, pencils, notebooks, portraits,
views, bookbindings, envelopes, sacks, paper bags, paper towels,
serviettes, drawing cases. (4) Genuine and imitation leather,
animal hides, trunks and suit-cases, umbrellas, wallets, leather
goods, namely bags, purses, jackets, suit-cases, travelling bags.
(5) Clothes, namely T-shirts and jackets, shoes, hats. SERVICES:

Publication of books, organization of theatrical and/or musical
performances; organization of contests, sporting competitions and
exhibitions for the sake of culture or education; organization of
conferences, congresses, meetings, seminars and symposia;
reservation of places for shows. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce. L’aréna est en tons
de gris; les rectangles sur la première ligne de la douve, à partir
de la gauche, sont représentés dans les couleurs suivantes : rose,
orange, tons dégradés de bleu ciel à blanc, tons de rouge à
orange, bleu; les rectangles sur la deuxième ligne de la douve, à
partir de la gauche, sont représentés dans les couleurs suivantes
: blanc, tons de jaune à rose, blanc, bleu, orange, bleu ciel, tons
de blanc à orange, tons dégradés de rose à blanc; les rectangles
sur la troisième ligne de la douve, à partir de la gauche, sont
représentés dans les couleurs suivantes : rose, tons de blanc à
bleu, tons dégradés d’orange à blanc, rouge, blanc, bleu, rose,
rose, blanc; les rectangles sur la quatrième ligne de la douve, à
partir de la gauche, sont représentés dans les couleurs suivantes
: tons de blanc à orange, tons de blanc à rouge, rose, tons de
blanc à orange, tons de blanc à jaune; les lignes de la douve et les
notes de musique sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la douve et des
notes de musique pour les marchandises et services suivants :
disques, disque DVD, bandes sonores et vidéo, disques
compacts; publication de livres, organisation de représentations
théatrales et/ou de concerts; organisation de concours, de
concours sportifs et d’expositions pour l’amour de la culture ou de
l’éducation; organisation de conférences, de congrès, de
réunions, de séminaires et de symposiums; réservation de places
pour spectacles en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Shampoing capillaire, parfums, savon de
toilette, pâte dentifrice. (2) Disques préenregistrés contenant de la
musique; disque DVD préenregistré contenant des films; bandes
sonores préenregistrées contenant de la musique; bandes vidéo
préenregistrées contenant de la musique et des films; disques
compacts préenregistrés contenant de la musique et des films. (3)
Livres, journaux, estampes d’art, calendriers, reproductions
graphiques, revues, photographies, stylos, crayons, cahiers,
portraits, photos, reliures, enveloppes, sacs, sacs en papier,
essuie-tout, serviettes, étuis à dessins. (4) Cuir véritable et simili-
cuir, cuir brut, malles et mallettes, parapluies, portefeuilles,
articles en cuir, nommément sacs, porte-monnaie, vestes,
mallettes, sacs de voyage. (5) Vêtements, nommément tee-shirts
et vestes, souliers, chapeaux. SERVICES: Publication de livres,
organisation de représentations théatrales et/ou de concerts;
organisation de concours, de concours sportifs et d’expositions
pour l’amour de la culture ou de l’éducation; organisation de
conférences, de congrès, de réunions, de séminaires et de
symposiums; réservation de places de spectacles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,050,455. 2000/03/10. CASTROL LIMITED, a legal entity,
Burmah Castrol House, Pipers Way, Swindon Wiltshire SN3 1RE,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Chemicals used in photography, horticulture and
forestry; chemical reagents, namely, materials for use in testing
the concentration of solutions; diagnostic products for use in the
analysis of refrigeration oils and lubricants; service blemish, floor
and crack detecting agents; diagnostic aids, namely, materials for
use in testing the concentration of contaminants in a substrate;
chemical products for laboratory analysis and not for medical or
veterinary use; chemical products for the distribution of oils,
greases and petroleum; chemical products for preventing foams;
detergent additives to petrol; chemical additives for fuels;
lubricants and greases; adhesives for industrial purposes; anti-
freeze; brake fluids; brazing preparations; degreasing
preparations for use in manufacturing processes; oil dispersants;
fluids for hydraulic circuits; soldering chemicals; transmission oils
and fluids; cutting and grinding fluids and oils; coolants; chemical
products for use in treatment of cooling systems. (2) Anti-corrosive
and anti-fouling compositions and preparations; anti-tarnishing
preparations for metals; protective preparations for metals;
preservatives against rust. (3) Soaps; cleaning, scouring,
polishing and abrasive preparations; detergents and degreasers
other than for use in manufacturing processes; grinding
preparations; oils for cleaning purposes; stain removers; rust
removing preparations. (4) Industrial oils and greases; lubricants;
lubricating oils and greases; fuels; non-chemical additives for
fuels, lubricants and greases; dust absorbing, wetting and binding
compositions; illuminants. (5) Measuring cylinders; measuring
glassware; syringes for taking samples of refrigeration oils;
thermometers; temperature indicators; refractometers; apparatus
for testing lubricants, hydraulic oils and fluids, anti-freeze
preparations and thermic transfer fluids; electric batteries and
electric battery chargers; protective helmets for motor cyclists,
installations and pumps for dispensing measured quantities of oil
and grease; prerecorded video tapes; video recordings;
fabrications scheduling software; computer games software. (6)
Belts; boots; caps; coats; gloves; hats; jackets; motorists’ clothing-
overalls; scarves; shirts; shoes; socks; suits; sweaters; trousers;
uniforms. (7) Grease, lubricants, cleaners, brake fluid, clutch fluid,
anti-freeze, flux for soldering, oil, fuel efficient oil, mineral
circulating oil, grease, lithium complex greases, lubricants, coating
agents, gear oils, engine oils, transmission fluids, running-in oils,
cleaning products, namely industrial process cleaners for cleaning
manufactured components, body washing fluids and preparations,
engine cleaners, engine de-greasers, floor cleaners namely,
chemical floor cleaners; vehicle interior cleaners, namely,
chemical vehicle cleaners; upholstery cleaners, namely, chemical
upholstery cleaners; corrosion preventives, soluble metal working

oils; chemical cleaners, neat oils machine tool lubricants,
compressor oils, hydraulic fluids, air craft hydraulic fluids,
refrigeration lubricants, cleaning products for bakeries, namely,
chemical cleaners for cleaning baking tins and baking sheets;
agricultural, horticultural and garden machinery lubricants; tractor
oil;2 stroke engine oil; motor cycle oil; motor cycle chain oil, part
synthetic oil. (8) Inverted metal working coolants; mould
releasants; quenching and heat treatment oils and fluids;
lubrication equipment for the immediate delivery of lubricant to a
wide variety of industrial equipment, particularly in connection with
chain lubrication applications. SERVICES: (1) Servicing
lubrication, maintenance, and repair services for vehicles, engines
and machinery; monitoring and inspection services relating to the
aforesaid; anti-rust treatment for vehicles; tyre fitting and puncture
repair; motor vehicle wash services; service station services. (2)
Analysis, testing and monitoring of oils, coolants, greases and
lubricants; monitoring of fuel and lubricant levels in machines and
in vehicles; analysis and diagnosis of wear rates, defects and
faults in engines and machinery; advisory services based upon the
results of the aforementioned analysis and diagnosis. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés en
photographie, en horticulture et en foresterie; réactifs chimiques,
nommément matériaux utilisés pour vérifier la concentration de
solutions; produits de diagnostic utilisés pour l’analyse de
lubrifiants et d’huiles de réfrigération; agents de contrôle
d’imperfections, de fissures, de planchers; accessoires de
diagnostic, nommément matériaux utilisés pour vérifier la
concentration de contaminants dans un substrat; produits
chimiques pour analyse en laboratoire et non pour utilisation
médicale ou vétérinaire; produits chimiques pour la distribution
d’huiles, de graisses et de pétrole; produits chimiques pour la
prévention du moussage; additifs détergents pour essence;
additifs chimiques pour carburants; lubrifiants et graisses;
adhésifs industriels; antigel; liquides pour freins; préparations de
brasage; préparations de dégraissage pour utilisation dans le
processus de fabrication; agents de dispersion de pétrole; liquides
pour circuits hydrauliques; produits chimiques pour soudure;
huiles et liquides de transmission; liquides et huiles de coupe et de
meulage; liquides de refroidissement; produits chimiques pour
utilisation dans le traitement de systèmes de refroidissement. (2)
Compositions et préparations anti-corrosives et antisalissures;
préparations antiternissures pour métaux; préparations
protectrices pour métaux; anti-rouille. (3) Savons; préparations
abrasives, de nettoyage, de récurage et de polissage; détergents
et dégraisseurs autres que pour utilisation dans le processus de
fabrication; préparations de broyage; huiles de nettoyage;
détachants; préparations de dérouillage. (4) Huiles et graisses
industrielles; lubrifiants; huiles et graisses lubrifiantes; carburants;
additifs non chimiques pour carburants, lubrifiants et graisses;
mélanges d’absorption, compositions mouillantes et liantes;
hydrocarbures autres que le méthane. (5) Éprouvettes graduées;
objets en verre servant à mesurer; seringues pour la prise
d’échantillons d’huiles de réfrigération; thermomètres; indicateurs
de température; réfractomètres; appareils pour essais de
lubrifiants, huiles et fluides hydrauliques, préparations antigel et
fluides de transfert thermique; batteries et chargeurs de batterie
électriques; casques de protection pour motocyclistes,
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installations et pompes pour la distribution de quantités mesurées
d’huile et de graisse; bandes vidéo préenregistrées;
enregistrements vidéo; logiciels d’ordonnancement d’ouvraison;
logiciels de jeux d’ordinateur. (6) Ceintures; bottes; casquettes;
manteaux; gants; chapeaux; vestes; combinaisons pour
automobilistes; foulards; chemises; chaussures; chaussettes;
costumes; chandails; pantalons; uniformes. (7) Graisse,
lubrifiants, nettoyeurs, liquide pour freins, liquide d’engrenage,
antigel, flux de brasage tendre, huile, huile à haut rendement
énergétique, huile minérale de circulation, graisse, graisses à
complexe de lithium, lubrifiants, agents de revêtement, huiles pour
engrenages, huiles à moteur, liquides hydrauliques, huiles de
rodage, produits nettoyants, nommément nettoyeurs de procédé
industriel pour le nettoyage de composants manufacturés,
liquides et préparations de lavage de carrosserie, nettoyeurs de
moteurs, dégraisseurs de moteurs, nettoyeurs de planchers,
nommément nettoyeurs chimiques de planchers; nettoyeurs
d’intérieurs de véhicules, nommément nettoyeurs chimiques de
véhicules; nettoyeurs de recouvrements, nommément nettoyeurs
chimiques de recouvrements; anti-corrosifs, huiles solubles pour
le travail des métaux; nettoyeurs chimiques, lubrifiants de
machines-outils fabriqués d’huiles minérales pures, huiles de
compresseur, liquide hydraulique, liquide hydraulique d’aéronef,
lubrifiants de réfrigération, produits nettoyants pour boulangeries,
nommément nettoyeurs chimiques pour le nettoyage de tôles à
biscuits et de plaques à pâtisserie; lubrifiants de machineries
agricoles, horticoles et de jardin; huile à tracteur; huile pour
moteur à deux temps; huile à motocyclette; huile à chaîne de
motocyclette, huile partiellement synthétique. (8) Liquides de
refroidissement d’usinage de métaux inversé; démoulants; huiles
et liquides de refroidissement et de traitement thermique;
équipement de lubrification pour la distribution immédiate de
lubrifiant à une vaste gamme d’équipements industriels,
notamment en rapport avec des applications de lubrification de
chaînes. SERVICES: (1) Services d’entretien courant, de
lubrification, de maintenance et de réparation de véhicules, de
moteurs et de machineries; services de contrôle et d’inspection
ayant trait à ce qui précède; traitement anti-rouille de véhicules;
montage de pneus et réparation de crevaisons; services de lavage
de véhicules automobiles; services de station-service. (2)
Analyse, essais et contrôle d’huiles, de liquides de
refroidissement, de graisses et de lubrifiants; contrôle de niveaux
de carburant et de lubrifiant dans des machines et des véhicules;
analyses et diagnostics de rythmes d’usure, de défauts et de
défaillances dans les moteurs et les machineries; services
consultatifs basés sur les résultats des analyses et des
diagnostics susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,908. 2000/03/15. SHARPMEDIA CORPORATION, 398
Adelaide Street West, Suite 898, Toronto, ONTARIO, M5V1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANADALIVE! 

SERVICES: Management, advice, consultancy; information and
research services; provision of information, including that provided
on-line from a computer database by means of web pages on the
internet; on-line information services; information services namely
that provided through a website on a global computer network and
computer databases, providing on-line access; and on-line
publishing services, all related to the fields of entertainment,
education, media, topics of general interest, current affairs,
technology and communications. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Gestion, conseils, consultation; services
d’information et de recherche; fourniture d’information, y compris
de l’information fournie en ligne à partir d’une base de données
informatisées au moyen de pages Web Internet; services
d’information en ligne; services d’information, nommément
information fournie au moyen d’un site Web sur un réseau
informatique mondial et de bases de données informatisées,
fourniture d’accès en ligne; et services de publication en ligne,
tous ayant trait au domaine du divertissement, de l’éducation, des
médias, des sujets d’intérêt général, des affaires courantes, de la
technologie et des communications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,051,385. 2000/03/20. HIP INTERACTIVE CORP., 99 Ingram
Drive, Toronto, ONTARIO, M6M2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

A HIP COMPANY 
The right to the exclusive use of the word COMPANY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management, business consulting,
accounting, financial and advertising services for businesses
engaged in electronic commerce via a global computer network.
(2) Business management, business consulting, accounting,
financial and advertising services for businesses engaged in the
on-line retail sale of video games and video game hardware, PC
entertainment software and PC hardware, and PC peripherals. (3)
Business management, business consulting, accounting, financial
and advertising services for businesses engaged in website
development, management and maintenance. (4) Business
management, business consulting, accounting, financial and
advertising services for businesses engaged in the distribution of
video games and video game hardware, PC entertainment
software and hardware. (5) Business management, business
consulting, accounting, financial and advertising services for
businesses engaged in the franchising of video game and PC
software retail outlets. (6) Business management, business
consulting, accounting, financial and advertising services for
businesses engaged in entertainment services in the nature of 
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arcade style gaming areas and video game centres for use by the
public. (7) Business management, business consulting,
accounting, financial and advertising services for businesses
engaged in the design, specification, installation, sale and
maintenance of computer hardware and software systems. Used
in CANADA since at least as early as December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPANY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion des affaires, de conseil en
administration des affaires, de comptabilité, de publicité et
services financiers pour entreprises engagées dans le commerce
électronique au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services de gestion des affaires, de conseil en administration des
affaires, de comptabilité, de publicité et services financiers pour
entreprises engagées dans la vente au détail en ligne de jeux
vidéo et de matériel informatique pour jeux vidéo, de logiciels de
divertissement d’ordinateur personnel et de matériel informatique
d’ordinateur personnel, et de périphériques d’ordinateur
personnel. (3) Services de gestion des affaires, de conseil en
administration des affaires, de comptabilité, de publicité et
services financiers pour entreprises engagées dans l’élaboration,
la gestion et l’entretien de sites Web. (4) Services de gestion des
affaires, de conseil en administration des affaires, de comptabilité,
de publicité et services financiers pour entreprises engagées dans
la distribution de jeux vidéo et de matériel informatique pour jeux
vidéo, de matériel informatique et de logiciels de divertissement
d’ordinateur personnel. (5) Services de gestion des affaires, de
conseil en administration des affaires, de comptabilité, de finance
et de publicité pour commerces engagés dans le franchisage de
points de vente au détail de jeux vidéo et de logiciels pour
ordinateurs personnels. (6) Services de gestion des affaires, de
conseil en administration des affaires, de comptabilité, de finance
et de publicité pour commerces engagés dans les services de
divertissement sous forme d’aires de pratique de jeux de style
arcade et de centres de jeux vidéo pour utilisation par le public. (7)
Services de gestion des affaires, de conseil en administration des
affaires, de comptabilité, de finance et de publicité pour
commerces engagés dans la conception, la spécification,
l’installation, la vente et l’entretien de matériel informatique et de
systèmes logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 1999 en liaison avec les services.

1,052,169. 2000/03/24. Refuge Records, J.V., a joint venture
composed of MCA/Refuge Record Ventures, Inc., and D.L.G.,
Inc., d/b/a Rhapsody Productions, Inc., 70 Universal City Plaza,
Universal City, California, 91608, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REFUGE 

WARES: (1) Musical sound recordings; pre-recorded phonograph
records, pre-recorded audio cassette tapes, compact discs, pre-
recorded laser discs, all containing music. (2) Musical sound
recordings. Used in CANADA since at least as early as October
21, 1997 on wares (1). Priority Filing Date: November 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
849,017 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2000 under No.
2,377,809 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores de musique;
disques microsillons préenregistrés, bandes en cassettes
préenregistrées, disques compacts, disques lasers
préenregistrés, contenant tous de la musique. (2)
Enregistrements sonores de musique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 octobre 1997 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 15 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
849,017 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
15 août 2000 sous le No. 2,377,809 en liaison avec les
marchandises (2).

1,052,262. 2000/03/23. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The letters in the words TOP DOGS are white and the background
is red. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word DOGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats and poultry; printed matter, namely
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed material or broadcast
media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely, receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Used in CANADA since at least as
early as June 1999 on wares and on services.



Vol. 49, No. 2473 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 mars 2002 58 March 20, 2002

Les lettres de l’expression TOP DOGS sont en blanc et le fond est
en rouge. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes et volaille transformées; imprimés,
nommément bulletins, brochures, dépliants publicitaires et
prospectus. SERVICES: Distribution d’un programme, au moyen
de publications imprimées ou de médias de diffusion, aux
exploitants de commerce de services alimentaires, nommément
cantines de magasins, institutions, hôtels et consommateurs qui
fournissent des avantages aux consommateurs et/ou au public
participant au programme, nommément réception d’épargne à la
consommation et d’options de menu en liaison avec les produits
alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,052,520. 2000/03/27. Note Printing Australia Limited, Hume
Highway, Craigieburn, Victoria 3064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Inks; dyes; colorants and pigments for use in printing;
lacquers; varnishes; printing inks; printer’s pastes; printing
compositions; inks and coatings for use in the manufacture of
bank notes and other security documents; security inks; printing
inks and coatings namely taggants and security features for
detection by currency authentication apparatus; currency
authentication apparatus; detectors and sensing apparatus;
apparatus for detecting security documents, security inks and
security devices used in bank notes and other security documents;
optical detection apparatus; diffraction gratings; optically variable
devices; security devices for bank notes, cheques, credit cards
and other security documents; credit cards, cheques, bank notes
and other security documents incorporating optical security inks,
optically variable devices and other security devices; computer
hardware and software, namely computer hardware and software
for use in currency authentication apparatus and computer
hardware and software for producing optically variable devices,
diffraction gratings and other security devices; bank notes,
cheques, credit cards and other security documents; bank notes
and security documents having printed security features and other
security devices; paper or polymer bank notes and security
documents; press-ready paper substitutes and press-ready
substitutes incorporating printed or other security features; press-
ready laminated plastics or polymer films for the printing of bank
notes and other security documents. Priority Filing Date: October
28, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No: 812045 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encres; teintures; colorants et pigments pour
impression; laques; vernis-laques; encres d’impression; pâtes
pour imprimeur; compositions d’impression; encres et enduits à
utiliser dans la fabrication des billets de banque et autres
documents de sécurité; encres de sécurité; encres et enduits
d’impression, nomm ément traceurs et caractéristiques de
sécurité détectables par des appareils d’authentification de
devises; appareils d’authentification de devises; détecteurs et
appareils de détection; appareils pour détecter des documents de
sécurité, encres de sécurité et dispositifs de sécurité utilisés dans
les billets de banque et autres documents de sécurité;
optodétecteurs; réseaux de diffraction; dispositifs à optique
variable; dispositifs de sécurité pour billets de banque, chèques,
cartes de crédit et autres documents de sécurité ; cartes de crédit,
chèques, billets de banque et autres documents de sécurité
comprenant encres de sécurité optiques, dispositifs à optique
variable et autres dispositifs de sécurité; matériel informatique et
logiciels, nommément matériel informatique et logiciels à utiliser
dans les appareils d’authentification de devises, et matériel
informatique et logiciels pour produire des dispositifs à optique
variable, des réseaux de diffraction et autres dispositifs de
sécurité; billets de banque, chèques, cartes de crédit et autres
documents de sécurité; billets de banque et documents de
sécurité présentant des caractéristiques de sécurité imprimées et
autres dispositifs de sécurité; billets de banque et documents de
sécurité en papier ou en polymères; papiers synthétiques prêts
pour l’impression et matières synthétiques prêtes pour
l’impression comprenant des caractéristiques de sécurité
imprimées ou autres caractéristiques de sécurité; plastiques
stratifiés ou films de polymères prêts pour l’impression de billets
de banques et autres documents de sécurité. Date de priorité de
production: 28 octobre 1999, pays: AUSTRALIE, demande no:
812045 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,639. 2000/03/28. Bank of Montreal, 302 Bay Street, 10th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5X1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

HALAL 
SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris perception, investissement et
paiement de sommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,053,211. 2000/03/31. UNIBOARD CANADA INC., 3080,
boulevard le Carrefour, bureau 400, Laval, QUEBEC, H7T2R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

INTEGRA 
SERVICES: Business and technical program, (excluding
computer software), which provides colour matching to assure
colour consistency and accuracy in the manufacture of residential,
commercial and institutional furniture when the components
originate from different suppliers. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme technique et d’entreprise, (excluant les
logiciels), qui permet l’appariement des couleurs pour assurer leur
uniformité et leur exactitude lors de la fabrication des meubles
domestiques, commerciaux et d’établissements lorsque les
composants proviennent de différents fournisseurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,370. 2000/03/31. Herbert R. Phillips, 1535 S.E. 17th Street,
Suite 117-B, Ft. Lauderdale, Florida, 33316, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE,
925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 
 

WARES: Boats, boat parts and boat fittings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bateaux, pièces et accessoires de bateau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,852. 2000/04/05. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,
P.O. Box 250, 404 Main Street, Woodstock, ONTARIO, N4S7X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MCP MODEL 
The right to the exclusive use of the word MODEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer aided programs to show components in dairy
cow milk. Used in CANADA since at least as early as May 18,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MODEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes assistés par ordinateur pour
montrer les composants du lait de vache. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,053,911. 2000/04/06. S. C. Johnson and Son, Limited, 1
Webster Street, Brantford, ONTARIO, N3T5R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

DOUBLE GARDE 
WARES: General purpose plastic bags. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs tous usages en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,039. 2000/04/07. Terry Mooney, 455-329 North Road,
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K2V8 
 

WARES: Gold, silver & platinum jewelry, namely rings, necklaces,
brooches, tie bars, cufflinks, pendants, bracelets, chains and
earrings. SERVICES: Designing, casting and constructing gold,
silver and platinum jewelry as listed in the wares, then setting
colored stones and diamonds and polishing; repairs to rings,
necklaces, brooches, tie bars, cufflinks, pendants, bracelets,
chains and earrings by sizing rings, soldering breaks, resetting
stones, retipping claws on colored stones and diamonds,
soldering broken chains, restringing pearls and fixing catches.
Used in CANADA since 1973 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux en or, argent et platine, nommément
bagues, colliers, broches, pinces à cravate, boutons de
manchettes, pendentifs, bracelets, chaînes et boucles d’oreilles.
SERVICES: Conception, moulage et fabrication des bijoux en or,
argent et platine énumérés sur la liste de marchandises, puis
sertissage de pierres de couleur et de diamants et polissage;
réparation de bagues, colliers, broches, pinces à cravate, boutons
de manchettes, pendentifs, bracelets, chaînes et boucles
d’oreilles : ajustement de bagues, soudage de ruptures,
resertissage de pierres, réajustement des chatons sur les pierres
de couleur et les diamants, soudage de chaînes cassées,
réenfilage des perles et fixation d’agrafes. Employée au CANADA
depuis 1973 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,054,416. 2000/04/11. Stefure, Russell Alexander, 11133 - 106
Street, EDMONTON, ALBERTA, T5G2P3 
 

WARES: Board game. SERVICES: manufacturing of a board
game. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeu de table. SERVICES: Fabrication d’un jeu
de table. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,534. 2000/04/10. Hydro One Networks Inc., 10th Floor, 483
Bay St, South Tower, Toronto, ONTARIO, M5G2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RHONDA A. WISE, (HYDRO ONE NETWORKS INC.), 483 BAY
STREET, 8TH FLOOR, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5G2P5 

CONNECTING AT THE SPEED OF LIFE 
The right to the exclusive use of the word CONNECTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electricity transmission and distribution. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport et distribution d’électricité. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,054,661. 2000/04/11. Kadoya Seiyu Kabushiki Kaisha, also
trading as Kadoya Sesame Mills Inc., 2-8, 8-chome Nishi-
Gotanda Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

 

The transliteration as provided by the applicant of the Japanese
characters is KADO. The translation as provided by the applicant
of the Japanese characters is CORNER.

WARES: Edible oil. Used in CANADA since at least as early as
December 1969 on wares.

La translittération des caractères japonais telle que fournie par le
requérant est KADO. La traduction en anglais des caractères
japonais telle que fournie par le requérant est CORNER.

MARCHANDISES: Huile alimentaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1969 en liaison avec les
marchandises.

1,054,771. 2000/04/10. NEUROSTREAM TECHNOLOGIES,
INC., 241 Strong Road, Anmore, BRITISH COLUMBIA, V3H3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NEUROSTREAM 
WARES: (1) Nerve cuffs. (2) Biomedical devices, namely,
electrical leads, electrical power supplies, signal amplifiers, signal
processing units, computer software for coordinating the
transmission of signals to and/or from implanted biomedical
devices, hardware for signal transmission, control systems for
regulating biological functions, computer software for analyzing,
calibrating and processing bioelectrical signals, hardware for
analyzing, calibrating and processing bioelectric signals,
computer software for stimulating nerves, hardware for stimulating
nerves, hardware for fluid administration to nerves, and surgical
tools for implanting nerve cuffs. SERVICES: Licensing technology
to others in the field of the manufacture of biomedical devices,
licensing technology to others in the field of the use of biomedical
devices; consulting in the field of biomedical devices and their
applications. Used in CANADA since at least as early as
December 1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Gaines pour les nerfs. (2) Dispositifs
biomédicaux, nommément fils électriques, blocs d’alimentation
électriques, amplificateurs de signaux, unités de traitement de
signaux, logiciels pour coordonner la transmission de signaux à et/
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ou de dispositifs biomédicaux implantés, matériel informatique
pour la transmission de signaux, systèmes de commande pour la
régulation de fonctions biologiques, logiciels pour l’analyse,
l’étalonnage et le traitement de signaux bioélectriques, matériel
informatique pour l’analyse, l’étalonnage et le traitement de
signaux bioélectriques, logiciels pour la stimulation de nerfs,
matériel informatique pour la stimulation de nerfs, matériel
informatique pour l’administration de liquide aux nerfs, et outils
chirurgicaux pour l’implantation de gaines pour les nerfs.
SERVICES: Concession de licence de technologie à des tiers
dans le domaine de la fabrication de dispositifs biomédicaux,
concession de licence de technologie à des tiers dans le domaine
de l’utilisation de dispositifs biomédicaux; consultation dans le
domaine des dispositifs biomédicaux et de leurs applications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services.

1,054,881. 2000/04/12. THE PILLSBURY COMPANY, 200 South
Sixth Street, Minneapolis, MN 55402-1646, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

FESTIN MAISON! 
The right to the exclusive use of the word MAISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Refrigerated and frozen prepared meals consisting of
one or more of the following: vegetables, sauces, seasonings,
gravies, marinades, pastry, dough, crumb toppings, meat, fish,
poultry, cheese, potatoes, pasta, rice, fruit. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas cuisinés réfrigérés et surgelés
comprenant un ou plusieurs des ingrédients suivants : légumes,
sauces, assaisonnements, sauces au jus de viande, marinades,
pâte à tarte, pâte, nappages granulés, viande, poisson, volaille,
fromage, pommes de terre, pâtes alimentaires, riz, fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,882. 2000/04/12. Lennard Commercial Realty Ltd., 155
University Avenue, Suite 202, Toronto, ONTARIO, M5H3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

THE SPACE PROGRAM 

The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate management services, namely,
planning services and project management services related to
commercial real estate. (2) Operation of an internet website
offering commercial real estate management services, namely
planning services and project management services related to
commercial real estate. Used in CANADA since at least as early
as July 27, 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion immobilière, nommément
services de planification et services de gestion de projets
concernant l’immobilier commercial. (2) Exploitation d’un site Web
Internet proposant des services de gestion immobilière
commerciale, nommément services de planification et services de
gestion de projets concernant l’immobilier commercial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 juillet 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,054,963. 2000/04/13. Leila Peltosaari, trading as Tikka Books,
P.O. Box 203, 1575 Scheffer, Chambly, QUEBEC, J3L4C9 

illegally easy 
WARES: How-to books. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manuels pratiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,979. 2000/04/13. RCN-COMPANHIA DE IMPORTACAO E
EXPORTACAO DE TEXTEIS, LIMITADA, a legal entity, Carlos
Silva, 42, 2780 Oeiras, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bathing suits, blouses, boots, cardigans, coats, dresses,
gloves, knit shirts, night gowns, open-necked shirts, pants, polo
shirts, pullovers, pyjamas, rain coats, sandals, scarves, shirts,
shoes, shorts, skirts, socks, sport shirts, suits, sweaters, t-shirts,
underwear. Priority Filing Date: January 28, 2000, Country:
SPAIN, Application No: M 2286455 (5) in association with the
same kind of wares. Used in SPAIN on wares. Registered in
SPAIN on June 20, 2000 under No. 2286455-5 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maillots de bain, chemisiers, bottes,
cardigans, manteaux, robes, gants, chemises en tricot, robes de
nuit, chemises à col ouvert, pantalons, polos, pulls, pyjamas,
imperméables, sandales, foulards, chemises, chaussures, shorts,
jupes, chaussettes, chemises sport, costumes, chandails, tee-
shirts, sous-vêtements. Date de priorité de production: 28 janvier
2000, pays: ESPAGNE, demande no: M 2286455 (5) en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 20 juin
2000 sous le No. 2286455-5 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,990. 2000/04/13. Royal Co., Ltd., 2-9-5 Kotobuki, Taito-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

KIDS ROYAL 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toys and playthings of all kinds, namely, multiple activity
toys for babies and children; rattles for babies and children, mobile
for babies and children, crib mobiles, infant action crib toys,
musical toys, toy musical instruments, toy tooting whistles and
horns, music box toys, toys with a built-in electronic device that
makes several kinds of sounds, bath toys, water squirting toys,
bubble making wands and solution sets, toy tools used when
playing with sand at sandboxes or sand beaches, toy shovels, toy
scoops, toy rakes, toy buckets, toy ladles, toy sand-sieves, toy
sand molds, toy watering cans, toy sand wheels, toy water wheels,
toy water pumps, toy wheelbarrows, playsets for playing house,
toy kitchen appliance, toy bakeware and cookware, party favors in
the nature of small toys, playfoods, toy medical tools, electric
action toys, soft sculpture toys, ride-on toys, toy vehicles, toy
building blocks, toys for intellectual training, dolls and accessories
therefor, puppets, stuffed toys, puzzles, namely, three
dimensional puzzles, manipulative puzzles, playmats for babies,
teethers for babies, baby walkers, balloons, rubber action balls,
bean bags, toy boxes, cases for play accessories, cases for toy
structures. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu de toutes sortes,
nommément jouets d’activités multiples pour bébés et enfants;
hochets pour bébés et enfants, mobiles pour bébés et enfants,
mobiles de lit d’enfant, jouets de berceau mobiles, jouets
musicaux, instruments de musique jouets, sifflets et clairons
jouets, jouets avec boîte à musique, jouets avec dispositif
électronique intégré permettant de produire plusieurs sons
différents, jouets pour le bain, jouets arroseurs à presser,
nécessaires de baguettes et de solution pour la production de
bulles, outils jouets à sable pour les bacs à sable ou les plages de
sable, pelles jouets, râteaux jouets, seaux jouets, louches jouets,
cribles de sable jouets, moules de sable jouets, arrosoirs jouets,
roues à aubes jouets actionnées par le sable, roues à aubes
jouets actionnées par l’eau, pompes à eau jouets, brouettes
jouets, ensembles de jeu pour jouer comme dans une maison,
appareils de cuisine jouets, articles de cuisson et batteries de
cuisine jouets, cotillons sous forme de petits jouets, aliments
jouets, outils médicaux jouets, jouets d’action électriques, jouets
souples, jouets enfourchables, véhicules-jouets, blocs pour jeux
de construction, jouets de formation intellectuelle, poupées et
accessoires connexes, marionnettes, jouets rembourrés, casse-
tête, nommément casse-tête tridimensionnels, casse-tête à
manipuler, tapis de jeu pour bébés, anneaux de dentition pour
bébés, marchettes pour bébés, ballons, balles de caoutchouc,
sacs de fèves, boîtes à jouets, coffrets pour accessoires de jeu,
étuis pour structures jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,991. 2000/04/13. Royal Co., Ltd., 2-9-5 Kotobuki, Taito-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

SUNNY KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toys and playthings of all kinds, namely, Water squirting
toys, Toy tools used when playing sand at sandboxes or sand
beaches, Toy Shovels, Toy scoops, Toy rakes, Toy buckets, Toy
ladles, Toy sand-sieves, Toy sand molds, Toy watering cans, Toy
sand wheels, Toy water wheels, Toy water pumps, Toy
wheelbarrows, Playsets for playing house, Toy kitchen appliance,
and Toy vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu de toutes sortes,
nommément jouets arroseurs à presser, outils jouets à sable pour
les bacs à sable ou les plages de sable, pelles jouets, râteaux
jouets, seaux jouets, louches jouets, cribles de sable jouets,
moules de sable jouets, arrosoirs jouets, aubes à sable jouets,
aubes à eau jouets, pompes à eau jouets, brouettes jouets,
ensembles de jeu pour jouer à la maison, appareils de cuisine
jouets, et véhicules-jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,055,134. 2000/04/14. Yamaha Motor Canada Ltd., 480 Gordon
Baker Road, North York, ONTARIO, M2H3B4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely a point of purchase
insurance program for risk, physical damage and liability
insurance provided to purchasers of assets. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément un programme
d’assurance de point d’achat d’assurance-responsabilité ainsi que
d’assurance contre les risques et les dommages physiques
fournis aux acheteurs d’actifs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les services.

1,055,135. 2000/04/14. Bayshore Village Association, 1 Hayloft
Lane, R.R. # 3, Brechin, ONTARIO, L0K1B0 
 

WARES: Letterheads. Used in CANADA since 1990 on wares.

MARCHANDISES: Papier à en-tête. Employée au CANADA
depuis 1990 en liaison avec les marchandises.

1,055,249. 2000/04/17. CanWest Global Communications Corp.,
31st Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAMELA HARROD,
CANWEST GLOBAL COMMUICATIONS CORP., 31ST FLOOR,
TD CENTRE, 201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L7 

DOT.SPOTS 
The right to the exclusive use of the word SPOTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Supply to third parties of air time slots to advertise
third parties’ on-line business, via applicant’s television
broadcasting service. Used in CANADA since March 28, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPOTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture aux tiers de créneaux de temps d’antenne
pour annoncer les commerces en ligne de tiers, au moyen du
service de télédiffusion du requérant. Employée au CANADA
depuis 28 mars 2000 en liaison avec les services.

1,055,276. 2000/04/17. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BEAUTI-TONE SIGNATURE SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paint, namely interior and exterior latex and alkyd paints;
latex enamels in the nature of house paint, and primers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures au latex et
alkydes d’intérieur et d’extérieur; peintures émail au latex sous
forme de peinture de bâtiment, et apprêts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,410. 2000/04/13. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED,
139 Mulock Avenue, Toronto, ONTARIO, M6N1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

INSPIRATION COLEUR 
WARES: Custom color chip merchandising system for paint.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de marchandisage de pastilles de
couleur pour peinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,055,772. 2000/04/20. SYPHER SPORTSWEAR & DESIGN,
INC., 485 Seventh Ave., Suite 800, New York, NY 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Leather and fabric bags; wallets; luggage; portfolio
cases; sports bags; cosmetic cases/bags; computer cases;
leather belts. (2) Leather jackets; coats; rainwear, namely,
raincoats; overalls; dungarees; skisuits; anoraks; vests; shirts;
blouses; sweatshirts; knit tops; t-shirts; sweaters; pants; jeans;
shorts; shortalls; rompers; skirts; dresses; sarongs capes;
underwear; pajamas; swimwear; robes; aprons; bathrobes; shoes;
hats; headgear, namely, bandanas, headwraps and visors;
scarves; gloves; socks; belts (clothing). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs en cuir et en tissu; portefeuilles;
bagagerie; porte-documents; sacs de sport; étuis/sacs à
cosmétiques; étuis pour ordinateurs; ceintures de cuir. (2) Vestes
de cuir; manteaux; vêtements imperméables, nommément
imperméables; salopettes; combinaisons; costumes de ski;
anoraks; gilets; chemises; chemisiers; pulls d’entraînement; hauts
en tricot; tee-shirts; chandails; pantalons; jeans; shorts;
combinaisons courtes; barboteuses; jupes; robes; sarongs;
capes; sous-vêtements; pyjamas; maillots de bain; peignoirs;
tabliers; robes de chambre; chaussures; chapeaux; coiffures,
nommément bandanas, turbans et visières; foulards; bandanas;
gants; chaussettes; ceintures (vêtements). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,796. 2000/04/20. Marie Falet Gagné, 815, rue Muir, app.
104, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4L5H9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HOMÉOPATHIE, CARE et
HEALTH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultations en homéopathie. (2) Conseils en
homéopathie, alimentation, huiles essentielles et produits
naturels. Employée au CANADA depuis 24 mars 2000 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words HOMÉOPATHIE,
CARE and HEALTH is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Homeopathy consultations. (2) Advice on
homeopathy, foods, essential oils and natural products. Used in
CANADA since March 24, 2000 on services.

1,055,864. 2000/04/17. uBid, Inc., 8550 West Bryn Mawr Road,
Suite 200, Chicago, Illinois 60631, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

UBID 
SERVICES: Disseminating advertising matter for others via
electronic communications networks and promoting the goods
and services of others via electronic communications networks
accessible by computer, television, and other means, electronic
retailing services by auction and other means, namely, online
retail store and auction services in the fields of computer-related,
electronic, home appliances, home improvement, automotive,
sports and recreational products, offered via the global computer
network. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 15,
2002 under No. 2,519,050 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Diffusion de matériel publicitaire pour des tiers au
moyen de réseaux de communications électroniques et promotion
des biens et des services de tiers au moyen de réseaux de
communications électroniques accessibles par ordinateur,
télévision, et autres moyens, services de vente au détail
électronique par enchères et autres moyens, nommément
services de magasin de détail et d’enchères en ligne dans le
domaine des produits d’informatique, d’électronique, des
électroménagers, d’amélioration du foyer, d’automobile, de sport
et de récréation, proposés au moyen du réseau informatique
mondial. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
janvier 2002 sous le No. 2,519,050 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,885. 2000/04/18. Nordland Papier Aktiengesellschaft,
Nordlandallee 1, DE- 26 982, Dörpen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

Yes Bronze copy/print 
The right to the exclusive use of the words COPY and PRINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Writing paper; copying paper, in the form of sheets and
rolls; paper for typewriters; paper for printers, including paper for
laser printers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COPY et PRINT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier à écrire; papier à photocopie, sous
forme de feuilles et de rouleaux; papier pour machines à écrire;
papier pour imprimantes, y compris papier pour imprimantes
laser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2473

March 20, 2002 65 20 mars 2002

1,055,935. 2000/04/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FOREST PACK 
Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yogurt. Proposed Use in CANADA on wares.

1,055,971. 2000/04/20. Converpro Inc., 801, des Érables, St-
Césaire, QUÉBEC, J0L1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Bathroom tissue, facial tissue, paper napkins,
paper hand towels, paper towels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Papier hygiénique, mouchoirs de papier, serviettes de
table en papier, papier essuie-mains, essuie-tout. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,055,973. 2000/04/20. Converpro Inc., 801, des Érables, St-
Césaire, QUÉBEC, J0L1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

 

MARCHANDISES: Bathroom tissue, facial tissue, paper napkins,
paper hand towels, paper towels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Papier hygiénique, mouchoirs de papier, serviettes de
table en papier, papier essuie-mains, essuie-tout. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,055,978. 2000/04/20. POLONIA SAUSAGE HOUSE LTD.,
2434 E. Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5K1Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: C. ANTHONY WILSON, 1260 - 1188 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A2 
 

The right to the exclusive use of the word SAUSAGE is disclaimed
apart from the trade-mark in respect of the wares. The right to the
exclusive of the words SAUSAGE HOUSE is disclaimed apart
from the trade-mark in respect of the services.

WARES: Sausages and prepared meats. SERVICES: (1) The
operation of a retail market for the sale of sausages and prepared
meats. (2) The operation of a wholesale sales facility for the sale
of sausages and prepared meat products. Used in CANADA since
at least as early as January 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot saucisse en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé en liaison avec les marchandises.
Le droit à l’usage exclusif de l’expression SAUSAGE HOUSE en
liaison avec les services en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Saucisses et viandes préparées. SERVICES:
(1) Exploitation d’un marché de détail pour la vente de saucisses
et de viandes préparées. (2) Exploitation d’un établissement de
vente en gros de saucisses et de produits à base de viandes
préparées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,056,162. 2000/04/19. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RedVision 
The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electric lamps and lighting fixtures, namely vehicle
lighting and car lamps; parts of the aforesaid goods. Priority Filing
Date: November 05, 1999, Country: NETHERLANDS, Application
No: 0949720 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes électriques et appareils d’éclairage,
nommément feux d’éclairage de véhicule et feux d’automobile;
pièces des marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 05 novembre 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0949720 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,163. 2000/04/19. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NeonVision 
The right to the exclusive use of the word NEON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric lamps and lighting fixtures, namely vehicle
lighting and car lamps; parts of the aforesaid goods. Priority Filing
Date: November 05, 1999, Country: NETHERLANDS, Application
No: 0949719 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes électriques et appareils d’éclairage,
nommément feux d’éclairage de véhicule et feux d’automobile;
pièces des marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 05 novembre 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0949719 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,164. 2000/04/19. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SilverVision 
The right to the exclusive use of the word SILVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric lamps and lighting fixtures, namely vehicle
lighting and car lamps; parts of the aforesaid goods. Priority Filing
Date: November 05, 1999, Country: NETHERLANDS, Application
No: 0949718 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes électriques et appareils d’éclairage,
nommément feux d’éclairage de véhicule et feux d’automobile;
pièces des marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 05 novembre 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0949718 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,165. 2000/04/19. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AmberVision 
The right to the exclusive use of the word AMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric lamps and lighting fixtures, namely vehicle
lighting and car lamps; parts for the aforesaid goods. Priority
Filing Date: November 05, 1999, Country: NETHERLANDS,
Application No: 0949717 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes électriques et appareils d’éclairage,
nommément lampes d’éclairage de véhicules et d’automobile;
pièces pour les marchandises susmentionnées. Date de priorité
de production: 05 novembre 1999, pays: PAYS-BAS, demande
no: 0949717 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,056,249. 2000/04/25. Hub International Limited, 214 King
Street West, Suite 314, Toronto, ONTARIO, M5H3S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HUB724.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online shopping services for others in connection
with a wide array of goods and services; insurance services,
namely insurance brokerage services, insurance consulting
services, risk management services, insurance risk management
services, and the sale of life and health insurance; mortgage
brokerage services; insurance brokerage services, namely the
sale of guaranteed investment certificates, mutual funds,
segregated funds, bonds, and stocks. Priority Filing Date: April
18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/028701 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasinage en ligne pour des tiers en
rapport avec une vaste gamme de biens et de services; services
d’assurances, nommément services de courtage en assurance,
services de consultation en assurance, services de gestion des
risques, services de gestion d’assurance contre les risques, et
vente d’assurance-vie et d’assurance-santé; services de courtage
d’hypothèques; services de courtage en assurance, nommément
vente de certificats de placements garantis, de fonds mutuels, de
fonds réservés, d’obligations et d’actions. Date de priorité de
production: 18 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/028701 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,253. 2000/04/25. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-Ku, Tokyo, 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SoftSPARKLE 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer application software for adding special effects
to video images. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’application sur ordinateur pour
ajouter des effets spéciaux à des images vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,372. 2000/04/25. CALIFORNIA NAIL CARE PRODUCTS
INTERNATIONAL, a California corporation, a legal entity, 9903
Santa Monica Boulevard, Suite 646, Beverly Hills, California,
902012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HOT TONES 
The right to the exclusive use of the word TONES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nail care products, namely nail lacquers, polishes,
treatments and nail polish remover. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins des ongles, nommément
vernis à ongles, polis, traitements et dissolvant de vernis à ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,397. 2000/04/25. ROYCE MEDICAL PRODUCTS, a
California corporation, 742 Pancho Road, Camarillo, California
93012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TECHFORM 
WARES: Orthopaedic splints, casts and supports. Priority Filing
Date: October 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/828,737 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attelles, appareils plâtrés et supports
orthopédiques. Date de priorité de production: 22 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/828,737 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,417. 2000/04/25. PERUZZI S.P.A., Viale Spartaco
Lavagnini 20, Florence, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PERUZZI & DESIGN 
WARES: Handbags, shoulder bags, briefcases, duffel bags, tote
bags, clutch bags, rucksacks, attaché cases, suitcases, trunks,
wallets, purses, business card cases, credit card cases, keycases,
cosmetic bags sold empty, passport cases, umbrellas; articles of 
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clothing for men, women and children, namely: pullovers,
cardigans, sweaters, jerseys, jumpers, sweat-shirts, parkas,
blouses, shirts, trousers, jackets, jeans, waistcoats, skirts, shorts,
T-shirts, dresses, men’s suits, coats, raincoats, overcoats,
overalls, shawls, scarves, neckties, gloves, belts (for clothing),
shoes, boots, sandals, slippers, clogs, hats and caps. Used in
ITALY on wares. Registered in ITALY on August 23, 1999 under
No. 788029 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, sacs à bandoulière, porte-
documents, sacs polochons, fourre-tout, sacs-pochettes, sacs à
dos, mallettes, valises, malles, portefeuilles, porte-monnaie, étuis
pour cartes de visite, porte-cartes de crédit, porte-clés, sacs à
cosmétiques vendus vides, étuis à passeports, parapluies; articles
vestimentaires pour hommes, dames et enfants, nommément :
pulls, cardigans, chandails, jerseys, chasubles, pulls
d’entraînement, parkas, chemisiers, chemises, pantalons, vestes,
jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes, habits pour hommes,
manteaux, imperméables, paletots, salopettes, châles, foulards,
cravates, gants, ceintures (à vêtements), souliers, bottes,
sandales, pantoufles, sabots, chapeaux et casquettes.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 23 août 1999 sous le No. 788029 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,576. 2000/04/26. Community Microskills Development
Centre, 1 Vulcan Street, Toronto, ONTARIO, M9W1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN D. MCELWAIN, 238 DAVENPORT ROAD, P.O. BOX 5,
TORONTO, ONTARIO, M5R1J6 
 

The right to the exclusive use of the word SKILLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services to immigrant, racial minority and low income
earning women for the education and skills training of such
individuals in the following occupations: information technology
specialist, help desk representative, computer service technician,
office administrator, office manager, customer service
representative, sales representative, computerized accounting
assistant, inventory controller, computer programmer/analyst,
computer applications developer, database administrator,
information systems specialist, web application developer,

webmaster, multi-media specialist, internet and e-commerce
specialist and/or in the following fields: career planning, project
management, business systems analysis, business
communication, introduction to the computer, computer
troubleshooting/hardware maintenance, computer hardware
installation, computer configuration and upgrading, computer
diagnosing, computer safety and preventive maintenance,
computer network administration, shipping/receiving,
warehousing, order entry, business application programming
internet technology and web page design, keybording, computer
operating systems and applications software, searching on the
internet, office procedures, using multi-media communication
tools, computer internet business applications, introduction to
computer programming, visual basic and desktop computer
applications development, microcomputer networking, client/
server application development designing, developing and
maintaining a website, installing and operating an intranet, doing
business with e-commerce, effective job search techniques,
keyboarding, employment standards and regulations. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKILLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services aux femmes immigrées, provenant de
minorités raciales et à faibles revenus en vue de l’éducation et de
l’acquisition de nouvelles compétences par ces personnes dans
les emplois suivants : spécialiste en technologie de l’information,
représentante du bureau de dépannage, technicienne en service
informatique, administratrice de bureau, gestionnaire de bureau,
représentante du service à la clientèle, représentante des ventes,
assistante en comptabilité informatisée, préposée à
l’inventaire,programmeuse/analyste en informatique, élaboratrice
d’applications informatiques, administratrice de base de données,
spécialiste de systèmes d’information, élaboratrice d’applications
Web, webmestre, spécialiste en multimédia, spécialiste en
Internet et en commerce électronique et/ou dans les domaines
suivants : planification de carrière, gestion de projets, analyses de
systèmes administratifs, communication d’entreprise, introduction
à l’ordinateur, dépannage informatique/entretien de matériel
informatique, installation de matériel informatique, configuration et
mise à niveau d’ordinateur, diagnostic d’ordinateur, sécurité
informatique et entretien préventif, gestion de réseau
informatique, expédition réception, entreposage, entrée de
commandes, programmation de technologie Internet aux
applications d’affaires et conception de pages Web, entrée au
clavier, systèmes d’exploitation et logiciel d’applications,
recherche dans Internet, méthodes de bureau, utilisation d’outils
de communication multimédia, applications informatiques
d’affaires par Internet, introduction à la programmation
informatique, élaboration d’applications informatiques Visual
Basic et de bureau, réseautage de micro-ordinateur, conception
d’applications client/serveur, élaboration et entretien d’un site
Web, installation et exploitation d’un réseau intranet, réalisation
de transactions par commerce électronique, techniques efficaces
de recherche d’emploi, entrée au clavier, normes et règlements
d’emploi. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,056,609. 2000/04/27. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the office cup in respect of the
wares coffee mugs, demitasse sets consisting of cups and
saucers is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: (1) Ceramic, and earthenware goods, namely, coffee
mugs, bowls, plates, cups and egg cups; demitasse sets
consisting of cups and saucers; ceramic plates, non-electric
coffee pots, sugar and creamer sets, infant cups, glasses, water
bottles, vacuum bottles, cookie jars; ceramic glass and china
figurines; dinnerware, namely, paper cups and paper plates;
serving utensils, namely, pie servers, cake turners, spatulas and
scrapers. (2) Clothing for men, women and children, namely shirts,
t-shirts sweatshirts, jogging suits, trousers, jeans, shorts, tank
tops, rainwear, namely, ponchos and rain suits, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear, and
masquerade and halloween costumes comprised of body suits
and face mask. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 1997 under No. 2,116,746 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on November 25, 1997 under No.
2,116,729 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la tasse de bureau avec les
marchandises chopes à café, ensembles de petites tasses
composés de tasses et de soucoupes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles en céramique et en terre cuite,
nommément chopes à café, bols, assiettes, tasses et coquetiers;
ensembles de petites tasses composés de tasses et de
soucoupes; assiettes en céramique, cafetières non électriques,
ensembles de sucrier et crémière, tasses pour bébés, verres,
bidons, bouteilles thermos, pots à biscuits; figurines en
céramique, en verre et en porcelaine; articles de table,
nommément gobelets en papier et assiettes en papier; ustensiles
de service, nommément pelles à tarte, spatules à gâteau, spatules
et grattoirs. (2) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de
jogging, pantalons, jeans, shorts, débardeurs, vêtements
imperméables, nommément ponchos et ensembles
imperméables, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes,
bretelles, chandails, vestes, manteaux, imperméables, habits de
neige, cravates, peignoirs, chapeaux, casquettes, visières,

ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-
vêtements, bottes, chaussures, espadrilles, sandales, bottillons,
chaussettes-pantoufles, maillots de bain, et costumes de
mascarade et d’Halloween composés de corsages-culottes et de
masque facial. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 1997 sous le No. 2,116,746 en
liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
25 novembre 1997 sous le No. 2,116,729 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,658. 2000/04/25. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the word COFFEE in association
with flavouring syrups and liquid and powdered beverage mixes
used to make milk-based food beverages; dairy-based food
beverages; liquid non-dairy coffee creamer and powdered non-
dairy coffee creamer is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Milk and milk products, namely pasteurized milk, skim
milk, whole milk, flavoured milk, vitaminized milk, sterilized milk,
evaporated milk, powdered milk, condensed milk and malted milk;
flavouring syrups and liquid and powdered beverage mixes used
to make milk-based food beverages; dairy-based food beverages;
cream; whipping cream; dairy or non-dairy based whipped
topping, liquid non-dairy coffee creamer; powdered non-dairy
coffee creamer; soy-based food beverage used as a milk
substitute. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l'usage exclusif du mot COFFEE en liaison avec sirops
aromatisants et mélanges à boissons liquides et en poudre,
utilisés pour préparer des boissons alimentaires à base de lait;
boissons alimentaires à base de produits laitiers; colorant à café
non laitier liquide et colorant à café non laitier en poudre en dehors
de la marque de commerce n'est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lait et produits laitiers, nommément lait
pasteurisé, lait écrémé, lait entier, lait aromatisé, lait vitaminisé,
lait stérilisé, lait évaporé, lait en poudre, lait concentré et lait malté;
sirops aromatisants, et mélanges à boissons liquides et en
poudre, utilisés pour préparer des boissons alimentaires à base
de lait; boissons alimentaires à base de produits laitiers; crème;
crème à fouetter; garniture fouettée à base de produits laitiers ou
non laitiers, colorant à café non laitier liquide; colorant à café non
laitier en poudre; boisson alimentaire à base de soja servant de
lactoremplaceur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,695. 2000/04/25. Bell Globemedia Publishing Inc., c/o
Linda Vanderkolk, Legal Department, 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 

GLOBE CONNECTIONS 
SERVICES: (1) Classified advertisements in newspapers. (2)
Classified advertisements on the Internet. Used in CANADA since
at least as early as April 22, 2000 on services (1). Proposed Use
in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Annonces classées dans les journaux. (2)
Annonces classés sur Internet. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 avril 2000 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,056,767. 2000/04/27. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA, No. 1-23,
Kitahama 4 -chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COR AREA 
WARES: Balls; namely golf balls, baseballs, softballs,
shuttlecocks, tennis balls, table tennis balls, basketballs, soccer
balls, rugby balls, volleyballs, hockey balls, handballs, footballs,
and ice hockey balls (pucks); gloves and mittens; namely golf
gloves, baseball gloves and mitts, softball gloves and mitts,
hockey gloves, ice hockey gloves, archery gloves, ski gloves,
fencing gloves and boxing gloves; protection gear; namely
catcher’s leg guards, catcher’s masks, protective body pads for
rugby, football guards (face, rib, shin, thigh), football teeth
protectors, boxing mouth pieces, hockey rib protectors, hockey
shin guards, ice hockey rib protector, ice hockey shin guards,
archery arm guards, archery finger tabs, wrestling head guards,
wrestling knee pads, boxing head gear, fencing masks, soccer
shin guards, karate face masks, and karate wrist pads; bats, clubs,
sticks and rackets; namely golf clubs, golf club shafts, baseball
and softball bats, badminton rackets, tennis rackets, table tennis
rackets, hockey sticks and ice hockey sticks; golf equipment;
namely golf bags, golf tees, golf club head covers, golf ball cases,
golf club cases and golf shoes cases; protective caps and
helmets; namely baseball and softball helmets, football helmets,
ski helmets and climbing helmets; baseball and softball bases,
baseball and softball home plates and baseball and softball bat
cases; archery bows and archery arrows; javelins, discuses,

vaulting poles, cross bars, athletic shots and batons; gymnastic
appliances; namely parallel bars, horizontal bars, barbells,
dumbbells, jumping ropes and springboards; fencing swords,
kendo bamboo swords, swimming flippers, diving masks,
underwater guns, water skis and surfboards; ski equipment;
namely skis, ski sticks, ski poles and ski bindings; nets; namely
badminton nets, tennis nets, table tennis nets and volleyball nets;
table tennis tables and table tennis racket cases; guts for rackets;
namely badminton guts, tennis guts and archery bow strings;
basketball goals, football duffel bags. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Balles, nommément balles de golf, balles de
baseball, balles de softball, volants, balles de tennis, balles de
tennis de table, ballons de basket-ball, ballons de soccer, ballons
de rugby, ballons de volley-ball, balles de hockey, ballons de
hand-ball, ballons de football, et balles de hockey sur glace
(rondelles); gants et mitaines; nommément gants de golf, gants et
mitaines de baseball, gants et mitaines de softball, gants de
hockey, gants de hockey sur glace, gants de tir à l’arc, gants de
ski, gants d’escrime et gants de boxe; articles de protection,
nommément jambières de receveur, masques de receveur,
articles de protection du corps pour le rugby, protecteurs pour le
football (pour le visage, les côtes, les tibias et les cuisses),
protège-dents de football, sacs de sable à boxer, protège-côtes
pour le hockey, protège-tibia pour le hockey, protège-côtes pour
le hockey sur glace, protège-tibia pour le hockey sur glace,
protège-bras pour le tir à l’arc, protège-doigts pour le tir à l’arc,
protecteurs de tête pour la lutte, genouillères pour la lutte, couvre-
chefs pour la boxe, masques d’escrime, protège-tibias pour le
soccer, masques faciaux pour le karaté, et protège-poignets pour
le karaté; bâtons et raquettes; nommément bâtons de golf,
manches de bâton de golf, bâtons de baseball et de softball,
raquettes de badminton, raquettes de tennis, raquettes de tennis
de table, bâtons de hockey et bâtons de hockey sur glace;
équipement de golf, nommément sacs de golf, tés de golf,
housses de bâton de golf, étuis de balles de golf, étuis de bâtons
de golf et étuis de chaussures de golf; casques protecteurs,
nommément casques de baseball et de softball, casques de
football, casques de ski et poignées de bâtons de golf; buts de
baseball et de softball, marbres de baseball et de softball et étuis
de bâtons de baseball et de softball; arcs et flèches; javelots,
disques, perches, barres transversales, poids pour lancer du
poids et témoins; appareils de gymnastique, nommément barres
parallèles, barres fixes, barres à disques, haltères, cordes à
sauter et tremplins élastiques; épées d’escrime, épées de kendo
en bambou, palmes de natation, masques de plongée, masques
de plongée, fusils de plongée sous-marine, skis nautiques et
planches de surf; équipement de ski, nommément skis, bâtons de
ski, bâtons de ski et fixations de ski; filets; nommément filets de
badminton, filets de tennis, filets de tennis de table et filets de
volley-ball; tables de tennis et étuis pour palettes de tennis de
table; boyaux pour raquettes, nommément boyaux de badminton,
boyaux de tennis et cordes d’arc; paniers de basket-ball, sacs
polochons de football. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,056,769. 2000/04/27. MITASTYLE LIMITED, 24 Powis Terrace,
London, W11 1JJ, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SCREENFACE 
WARES: Cosmetics, namely eye shadow, eye liner, mascara,
lipstick, lip liner, blusher, foundation, eyebrow pencil, eyebrow
powder, concealer, lip glosses, palettes of eye shadow, palettes of
lipsticks; make-up preparations, namely eye make-up, facial
make-up, foundation make-up, lip make-up; soaps, shampoos
and hair care preparations; hair and body sprays and gels; body
paints; cleaners and make-up removing preparations; brush
cleaners; cotton-wool; make-up palettes; cosmetic kits; false
eyelashes and false nails; adhesives for false hair, false eyelashes
and false nails; emery boards; nail varnishes; nail varnish
removers. Used in CANADA since December 1991 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à
paupières, eye-liner, fard à cils, rouge à lèvres, crayon à lèvres,
fard à joues, fond de teint, crayon à sourcils, poudre à sourcils,
cache-cernes, brillants à lèvres, palettes d’ombre à paupières,
palettes de rouge à lèvres; produits de maquillage, nommément
maquillage pour les yeux, maquillage pour le visage, fond de teint,
maquillage pour les lèvres; savons, shampoings et produits
capillaires; aérosols et gels capillaires et corporels; peintures
corporelles; nettoyants et produits démaquillants; nettoie-
pinceaux; coton hydrophile; palettes de maquillage; nécessaires
de cosmétiques; faux cils et faux ongles; adhésifs pour faux
cheveux, faux cils et faux ongles; limes d’émeri; vernis à ongles;
dissolvants de vernis à ongles. Employée au CANADA depuis
décembre 1991 en liaison avec les marchandises.

1,056,771. 2000/04/27. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymount, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOME EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail home improvement store services and truck
rental services. Used in CANADA since at least as early as 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail d’amélioration du
foyer et services de location de camions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

1,056,859. 2000/04/27. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

QUICK ’N EASY PLUS 
WARES: Electric food processors for domestic use. Priority Filing
Date: April 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/034,571 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 11,
2001 under No. 2489437 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Robots culinaires électriques pour usage
domestique. Date de priorité de production: 26 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/034,571 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No.
2489437 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,967. 2000/04/27. Russell Oliver, 366 Eglinton Avenue
West, Toronto, ONTARIO, M5N1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JERRY LEVITAN,
(LEVITAN LAWYERS), SUITE 102, BERKELEY CASTLE, 2
BERKELEY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5A4J5 

RUSSELL "THE LOAN ARRANGER" 
OLIVER 

The right to the exclusive use of the words LOAN ARRANGER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Giving of loans through a pawnbrokerage business
strictly in relation to the buying and selling of jewellery and the
financing of such. The applicant has not and will not engage in the
giving of loans in relation to any other business, including the
motor vehicle business. Used in CANADA since April 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOAN ARRANGER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Octroi de prêts au moyen d’une entreprise de prêts
sur gages strictement en rapport avec l’achat et la vente de bijoux
et avec leur financement. Le requérant ne s’est pas engagé et ne
s’engagera pas à accorder des prêts en rapport avec tout autre
commerce, y compris le commerce des véhicules automobiles.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2000 en liaison avec les
services.
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1,056,983. 2000/04/27. PC CHIPS CORPORATION, 150-A
Bullock Drive, Markham, ONTARIO, L3P1W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

REAL CANADIAN PC DIRECT 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and PC
DIRECT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and accessories, namely, computer
systems computer cases, power supplies, keyboards,
motherboards, interface boards, computer monitors and computer
cables. Used in CANADA since December 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et PC DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et accessoires,
nommément étuis pour systèmes informatiques, blocs
d’alimentation, claviers, cartes mères, cartes interface, moniteurs
d’ordinateur et câbles d’ordinateur. Employée au CANADA
depuis décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,057,002. 2000/04/27. Burlington Coat Factory Warehouse
Corporation, 1830 Route 130 North, Burlington, New Jersey
08016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MIDNIGHT DAWN 
WARES: Clothing, namely, sleepwear and loungewear, namely,
nightgowns, robes, pyjamas. Priority Filing Date: January 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/901,111 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 21, 2001 under No.
2,480,880 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de nuit et
robes d’intérieur, nommément robes de nuit, robes de chambre,
pyjamas. Date de priorité de production: 21 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/901,111 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No.
2,480,880 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,029. 2000/04/28. THE CORINTHIAN PUBLISHING
COMPANY LIMITED, 225 Industrial Parkway South, P.O. Box
670, Aurora, ONTARIO, L4G4J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CANADIAN HORSE CONNEXIONS 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
HORSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely a periodical publication
advertising for sale or purchase horses and horse-related
products. SERVICES: Providing information services on the
worldwide web, namely electronic access to classified listings.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et HORSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément une
publication périodique qui fait de la publicité en vue de la vente ou
de l’achat de chevaux et de produits connexes aux chevaux.
SERVICES: Fourniture de services d’information sur le Web
mondial, nommément accès électronique à des listes
confidentielles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,092. 2000/04/27. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,
Sandhofer Straße 116, D-68305, Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SERUM WORKAREA 
The right to the exclusive use of the word SERUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creation of a serum testing environment (pre-
analytical, analytical and post-analytical) using a common five-
tube rack carrier. Used in CANADA since at least as early as June
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERUM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création d’un milieu d’épreuve sérologique (pré-
analytique, analytique et post-analytique) à l’aide d’un portoir
commun à cinq tubes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les services.

1,057,287. 2000/05/02. WESTROC INC., 2424 Lakeshore Road
West, Mississauga, ONTARIO, L5J1K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

WESTROC.COM 
The right to the exclusive use of .COM with respect to services is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Building products, namely, gypsum wallboard, gypsum
lathing, gypsum sheathing, gypsum moulding, metal corner
beading, metal attachment clips, wallboard tape, gypsum
wallboard or plaster easing all for use in the drywall, lathing and
plastering trade; joint cements; gypsum plaster and aggregates,
gypsum wallboard joint cement; gypsum wallboard joint cement
tape; gypsum wallboard cove molding; gypsum lath and plaster
partition; gypsum wallboard partition; gypsum ceiling tile; gypsum
partition tile; drywall bead and trim applications and finishers; wall
and ceiling textures, refinishers and undercoatings, namely
coating compounds, primes and fillers for application to drywall
and other wall and ceiling surfaces; abuse resistant gypsum
wallboard. SERVICES: Advertisement and promotional services
relating to the distribution and sale of the applicant’s and/or of
other’s drywall, finishing products, decorative mouldings, joint
compound products, pre-finished wall systems, gypsum products
and other products in the building industry all through the media of
print, radio, television and the world wide web. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en ce qui concerne les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de construction, nommément
panneaux en gypse, lattes en gypse, revêtements en gypse,
moulures en gypse, latte métallique en cornière, brides de fixation
en métal, plaque de panneau mural, panneau mural en gypse ou
plâtre facilitant l’utilisation de cloisons sèches, le lattage et le
plâtrage; ciments à joints; plâtre et agrégats, ciment à joints pour
panneaux en gypse; ruban pour ciment à joints pour panneaux en
gypse; gorge pour panneaux en gypse; cloison en latte de gypse
et en plâtre; cloison en panneaux de gypse; tuile de plafond en
gypse; tuile de cloison en gypse; applications de baguettes et de
couvre-joints de cloisons sèches et apprêts; textures pour murs et
plafonds, produits de remise en état et couches intermédiaires,
nommément produits de revêtement, couches de fond et bouche-
pores pour application sur les cloisons sèches et autres surfaces
murales et de plafond; plaques de plâtre résistant aux dommages.
SERVICES: Services de publicité et de promotion ayant trait à la
distribution et à la vente de cloisons sèches, de produits de
finition, de moulures décoratives, de produits de pâte à joints, de
systèmes muraux préfinis, de produits de gypse et autres produits
du requérant ou de tiers dans l’industrie de la construction, tous au
moyen des médias imprimés, de la radio, de la télévision et du
World Wide Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,288. 2000/05/02. WESTROC INC., 2424 Lakeshore Road
West, Mississauga, ONTARIO, L5J1K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

WWW.WESTROC.COM 
The right to the exclusive use of WWW. and .COM with respect to
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Building products, namely, gypsum wallboard, gypsum
lathing, gypsum sheathing, gypsum moulding, metal corner
beading, metal attachment clips, wallboard tape, gypsum
wallboard or plaster easing all for use in the drywall, lathing and
plastering trade; joint cements; gypsum plaster and aggregates,
gypsum wallboard joint cement; gypsum wallboard joint cement
tape; gypsum wallboard cove molding; gypsum lath and plaster
partition; gypsum wallboard partition; gypsum ceiling tile; gypsum
partition tile; drywall bead and trim applications and finishers; wall
and ceiling textures, refinishers and undercoatings, namely
coating compounds, primes and fillers for application to drywall
and other wall and ceiling surfaces; abuse resistant gypsum
wallboard. SERVICES: Advertisement and promotional services
relating to the distribution and sale of the applicant’s and/or of
other’s drywall, finishing products, decorative mouldings, joint
compound products, pre-finished wall systems, gypsum products
and other products in the building industry all through the media of
print, radio, television and the world wide web. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW et de .COM en ce qui
concerne les services en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de construction, nommément
panneaux en gypse, lattes en gypse, revêtements en gypse,
moulures en gypse, latte métallique en cornière, brides de fixation
en métal, plaque de panneau mural, panneau mural en gypse ou
plâtre facilitant l’utilisation de cloisons sèches, le lattage et le
plâtrage; ciments à joints; plâtre et agrégats, ciment à joints pour
panneaux en gypse; ruban pour ciment à joints pour panneaux en
gypse; gorge pour panneaux en gypse; cloison en latte de gypse
et en plâtre; cloison en panneaux de gypse; tuile de plafond en
gypse; tuile de cloison en gypse; applications de baguettes et de
couvre-joints de cloisons sèches et apprêts; textures pour murs et
plafonds, produits de remise en état et couches intermédiaires,
nommément produits de revêtement, couches de fond et bouche-
pores pour application sur les cloisons sèches et autres surfaces
murales et de plafond; plaques de plâtre résistant aux dommages.
SERVICES: Services de publicité et de promotion ayant trait à la
distribution et à la vente de cloisons sèches, de produits de
finition, de moulures décoratives, de produits de pâte à joints, de
systèmes muraux préfinis, de produits de gypse et autres produits
du requérant ou de tiers dans l’industrie de la construction, tous au
moyen des médias imprimés, de la radio, de la télévision et du
World Wide Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,377. 2000/05/02. Comag Marketing Group, LLC., 250 West
55th Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COMAG MARKETING GROUP 
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The right to the exclusive use of the words MARKETING GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorships in the field of books, magazines,
trading cards, video and audio tapes and cassettes, maps and
other printed matter. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKETING GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Franchises de distribution dans le domaine des
livres, magazines, cartes à échanger, bandes et cassettes vidéo
et audio, cartes et autres imprimés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,057,510. 2000/04/28. GREATER PERFORMANCE, INC., a
legal entity, 1312 North Walnut, Cameron, Missouri, 64429,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SPEEDSTER 
WARES: Training equipment, namely, a harness for resistance
and over-speed training. Used in CANADA since at least as early
as 1994 on wares. Priority Filing Date: November 05, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
841,592 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 09, 2001 under No.
2,419,034 on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’entraînement, nommément un
harnais pour l’entraînement à résistance et à survitesse.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 05
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/841,592 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
janvier 2001 sous le No. 2,419,034 en liaison avec les
marchandises.

1,057,568. 2000/05/01. WOW INDUSTRIA E COMERCIO LTDA.
a Brazil corporation, Avenida Cassandoca, 151, Mooca, 03169-
010 Sao Paulo, SP., BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

YOGOMIX 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely soft drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses et jus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,574. 2000/05/01. O-Neill, Inc., a California Corporation,
1071 - 41st Avenue, Santa Cruz, California, 95062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word OUTERWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Outerwear, namely, boots, gloves (snow), hats, jackets,
pants, shirts, shoes, sweaters, sweatshirts and athletic footwear,
namely rubber shoes, tennis shoes, sneakers, sandals, walking
shoes, water booties, snowboard boots, socks, canvas slip-ons,
leather slip-ons, ski boots and after ski boots. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA318,868

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTERWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément bottes,
gants (de neige), chapeaux, vestes, pantalons, chemises,
souliers, chandails, pulls d’entraînement; et articles chaussants
de sport, nommément chaussures en caoutchouc, chaussures de
tennis, espadrilles, sandales, chaussures de marche, bottillons
pour marcher dans l’eau, bottes de planche à neige, chaussettes,
sans-gêne en toile, sans-gêne en cuir, chaussures de ski et
chaussures après-ski. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA318,868 

1,057,575. 2000/05/01. O-Neill, Inc., a California Corporation,
1071 - 41st Avenue, Santa Cruz, California, 95062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Women’s jewelry; women’s purses, shoulder bags, and
wallets; outerwear, namely, boots, gloves (snow), hats, jackets,
pants, shirts, shoes, sweaters, sweatshirts and athletic footwear,
namely rubber shoes, tennis shoes, sneakers, sandals, walking
shoes, water booties, snowboard boots, socks, canvas slip-ons,
leather slip-ons, ski boots and after ski boots. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux pour dames; sacs à main, sacs à
bandoulière et sacoches pour dames; vêtements de plein air,
nommément bottes, gants (de neige), chapeaux, vestes,
pantalons, chemises, chaussures, chandails, pulls
d’entraînement; et articles chaussants de sport, nommément
chaussures en caoutchouc, chaussures de tennis, espadrilles,
sandales, chaussures de marche, bottillons pour l’eau, bottes de
planche à neige, chaussettes, sans-gêne en toile, sans-gêne en
cuir, chaussures de ski et chaussures après-ski. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,708. 2000/05/10. Homecare Building Centres Limited,
6470 Viscount Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

HOMECARE TOP CHOICE 
The right to the exclusive use of the words TOP CHOICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: lumber. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOP CHOICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,733. 2000/05/03. Senco Products, Inc., (An Ohio
Corporation), 8485 Broadwell Road, Cincinnati, Ohio 45244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

DURASPIN 
WARES: (1) Screws; industrial metal fasteners for use with air-
powered nailers or staplers, or electric screw guns. (2) Air
compressors, air powered nailers and staplers, and electric screw
guns. Priority Filing Date: November 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/839,662 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Vis; attaches industrielles en métal pour
utilisation avec des marteaux cloueurs ou des agrafeuses
pneumatiques, ou des pistolets à vis électriques. (2)
Compresseurs d’air, marteaux cloueurs et agrafeuses
pneumatiques, et pistolets à vis électriques. Date de priorité de
production: 03 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/839,662 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,812. 2000/05/05. Lucas Licensing Ltd., 5858 Lucas Valley
Road, Nicasio, California, 94946, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANAKIN’S SPEEDWAY 
The right to the exclusive use of the word SPEEDWAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Interactive computer game software and user
manuals. (2) Interactive computer game software and user
manuals packaged as a unit. Used in CANADA since at least
March 2000 on wares (1). Priority Filing Date: November 12,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/847,942 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 18, 2001 under
No. 2,491,394 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SPEEDWAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels interactifs et manuels
d’utilisateur. (2) Ludiciels interactifs et manuels d’utilisateur
emballés comme un tout. Employée au CANADA depuis au
moins mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 12 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/847,942 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous le No.
2,491,394 en liaison avec les marchandises (2).

1,057,829. 2000/05/05. HIFLEX FLUIDHANDLING GROUP
LTD., Sherwood House II, 8A Upper High Street, Winchester,
S023 8UT, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UNITRAK 
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WARES: Hydraulic and high-pressure hose, metallic hose fittings,
couplings and assemblies for use with hydraulic and high-
pressure hose; parts and fittings for all the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux souples hydrauliques et à haute
pression, raccords, accouplements et ensembles en métal pour
tuyaux souples à utiliser avec des tuyaux souples hydrauliques et
à haute pression; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,855. 2000/05/08. FARALLON COMMUNICATIONS, INC.,
(a Delaware corporation), 3089 Teagarden Street, San Leandro,
California 94577, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NETLINE 
WARES: Computer hardware; computer peripherals; computer
hubs and switches; Ethernet cards, transceivers, and adaptors;
user manuals provided with each of the foregoing. Used in
CANADA since at least as early as November 1999 on wares.
Priority Filing Date: November 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/853,909 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; périphériques; centres
de commutation et interrupteurs d’ordinateur; cartes Ethernet,
émetteurs-récepteurs, et adaptateurs; manuels d’utilisateur
fournis avec chacun des éléments susmentionnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 19
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/853,909 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,057,911. 2000/05/04. Holly Adams, P.O. Box 209, 2416 Dave
Murray Place, Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B0 

SILVER SPORTS 
The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Television sports/lifestyle series. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séries télévisées axées sur les sports et le style de
vie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,986. 2000/05/08. OneEmpower Pte Ltd., 51 Goldhill Plaza,
#18-05 Goldhill Plaza, Singapore 308900, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The stylized e is
in orange and the stylized shadow beneath the stylized letter e in
blue.

The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Creating, compiling and providing access to
consumers and members to a database of financial and non-
financial services through various devices and channels both in
the physical and virtual world; operation of a programme through
such devices and channels whereby consumers and members will
be awarded points, tokens, coupons, tickets, certificates and the
like for browsing, making inquiries and purchasing goods, services
and information from participating retailers, merchants and other
companies, which awards can be redeemed for cash rebates,
discount vouchers, rewards or gifts from participating retailers,
merchants and other companies. Priority Filing Date: March 02,
2000, Country: SINGAPORE, Application No: T00/03323Z in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le e stylisé est en orange et l’ombre stylisée en
dessous de la lettre e stylisée est en bleu.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création, compilation et fourniture d’accès par les
consommateurs et les membres à une base de données de
services financiers et non financiers, au moyen de divers
dispositifs et moyens, tant dans le monde physique, que dans le
monde virtuel; exploitation d’un programme, au moyen de ces
dispositifs et moyens, par lequel les consommateurs et les
membres reçoivent des points, des jetons, des bons de réduction,
des billets, des certificats et articles semblables pour examiner,
demander et acheter des marchandises, services et informations
des détaillants participants, des marchands et autres entités
semblables, dont les récompenses sont remboursables contre
des remboursements en espèces, des bons d’escompte, des
récompenses ou des cadeaux provenant des détaillants
participants, des marchands et autres entités semblables. Date de
priorité de production: 02 mars 2000, pays: SINGAPOUR,
demande no: T00/03323Z en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,057,998. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
SERVICES: Automobile and truck leasing service; transportation
and storage services, namely, transportation of manufacturing
components by land, sea and air, and storage of manufacturing
components for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions;
services de transport et d’entreposage, nommément transport de
composants de fabrication par voies terrestre, maritime et
aérienne, et entreposage de composants de fabrication pour des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,999. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
SERVICES: Global communication network for use by
manufacturers, suppliers and retailers; online network between
and automobile manufacturer and its suppliers; online business to
business network between manufacturers and their suppliers;
telecommunication services, namely, providing
telecommunication connections to a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Réseau mondial de communications pour utilisation
par les fabricants, les fournisseurs et les détaillants; réseau en
ligne entre un constructeur d’automobiles et ses fournisseurs;
réseau en ligne inter-entreprises entre les fabricants et leurs
fournisseurs; services de télécommunications, nommément
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,058,000. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 

SERVICES: Repair and maintenance services, namely, repair
and maintenance services for automobiles and machinery for
manufacture of automobiles, installation, repair and maintenance
services for computer software, and installation, repair and
maintenance services for computer networks. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de réparation et d’entretien, nommément
services de réparation et d’entretien d’automobiles et de
machinerie de construction d’automobiles, services d’installation,
de réparation et de maintenance de logiciels, et services
d’installation, de réparation et d’entretien de réseaux
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,058,009. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
WARES: Automotive engine parts, components, and accessories,
namely, electric starters, air, oil and fuel filters, PCV valves,
radiators, radiator fans, radiator fan mounts, exhaust mufflers and
flywheels; electric cooling fan motors for automotive engines, and
electric motors for heater/ventilation systems; engines for ships;
engines for aircraft. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces, composants et accessoires de moteur
d’automobile, nommément démarreurs électriques, filtres à air, à
huile et à carburant, soupapes RGC, radiateurs, ventilateurs de
radiateur, supports de ventilateur de radiateur, silencieux et
volants moteur; moteurs électriques de ventilateur de
refroidissement pour moteurs d’automobile, et moteurs
électriques pour systèmes de chauffage/ventilation; moteurs pour
navires; moteurs pour aéronefs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,069. 2000/05/08. W. KEITH THORNTON, 6131Luther
Lane, Suite 208, Dallas, Texas 75225, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TAP 
WARES: Oral appliances, face masks, and connectors therefor,
for preventing snoring, preventing sleep apnea, and improving
breathing. Used in CANADA since at least as early as August
1996 on wares.
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MARCHANDISES: Appareils oraux, masques faciaux, et
connecteurs connexes pour la prévention du ronflement, la
prévention de l’apnée du sommeil et l’amélioration de la
respiration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1996 en liaison avec les marchandises.

1,058,108. 2000/05/09. REH KENDERMANN GMBH
WEINKELLEREI, Am Ockenheimer Graben 35, D-55411 Bingen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

KENDERMANN’S VINEYARD 
SELECTION 

The right to the exclusive use of the word VINEYARD
SELECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic drinks, namely non-alcoholic wines;
wines. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
wares. Priority Filing Date: November 11, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 70 336.5 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on January 20, 2000 under No. 399 70 336 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARD SELECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément vins
sans alcool; vins. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 11 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 70 336.5 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 20 janvier 2000
sous le No. 399 70 336 en liaison avec les marchandises.

1,058,283. 2000/05/09. COOPERATIVE AGRARIA PROVINCIAL
UTECO DE CASTELLON COOP.V., a Spanish Company,
Comercio, 3, 12550 Almasoora 9 (CATELLON), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The reading matter at the top of the drawing is the name of the oil,
namely, NATURAL VALLEY with an indication that the oil
originates from Spain, namely, PRODUCT OF SPAIN directly
below. The center of the design contains the weight of the
container, being 750ML. Finally, the reading matter along the
bottom of the design from left to right is as follows: Extra Virgin
Olive Oil 100%25.5 fl oz (750 ml) Extra Virgin Olive Oil First Cold
Pressed (describing the type and quality of the oil and Packed by:
Cooperative Agraria Provincial UTECO-CASTELLON Coop. V. c/
Commercio. 3 Polg. Ind.- El Mijares ALMAZORA (Castellon)
SPAIN (being the name and address of the applicant).

The right to the exclusive use of all the reading matter except
VALLEY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Edible oils. Proposed Use in CANADA on wares.

Le texte en haut du dessin désigne le nom de l’huile, nommément
NATURAL VALLEY, avec mention que cette huile provient
d’Espagne, nommément PRODUCT OF SPAIN, juste en
dessous. Au centre du dessin est indiqué la contenance, c.-à-d.,
750 mL. Enfin, le texte au bas du dessin, est libellé de gauche à
droite ainsi : Extra Virgin Olive Oil 100%25.5 fl oz (750 ml) Extra
Virgin Olive Oil First Cold Pressed (décrivant le type et la qualité
d’huile) et Packed by: Cooperative Agraria Provincial UTECO-
CASTELLON Coop. V. c/ Commercio. 3 Polg. Ind.- El Mijares
ALMAZORA (Castellon) SPAIN (étant le nom et l’adresse du
requérant).

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
VALLEY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,294. 2000/05/10. NUFARM AUSTRALIA LIMITED, 103-
105 Pipe Road, Laverton North, Victoria, 3026, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ADDIT 
WARES: Chemicals used in agriculture, horticulture and forestry
namely biocides, fungicides, herbicides, insecticides and
parasiticides. Priority Filing Date: November 15, 1999, Country:
AUSTRALIA, Application No: 803906 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés en agriculture,
horticulture et sylviculture, nommément biocides, fongicides,
herbicides, insecticides et parasiticides. Date de priorité de
production: 15 novembre 1999, pays: AUSTRALIE, demande no:
803906 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,373. 2000/05/09. Navigata Communications Inc., 121 - 949
West 3rd Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P3P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

SIMPLUS 
SERVICES: Telecommunications services, namely local and long
distance telephone service. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques locaux et interurbains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,546. 2000/05/11. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DIABETES HEADSTART 
The right to the exclusive use of the word DIABETES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials, namely, pamphlets
relating to the treatment, management and diagnosis of diabetes;
educational video tapes relating to the treatment, management
and diagnosis of diabetes. SERVICES: Healthcare services,
namely, educational seminars, relating to the treatment,
management and diagnosis of diabetes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIABETES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents éducatifs imprimés, nommément
brochures ayant trait au traitement, à la gestion et au diagnostic
du diabète; bandes vidéo éducatives ayant trait au traitement, à la
gestion et au diagnostic du diabète. SERVICES: Services de
soins de santé, nommément séminaires pédagogiques ayant trait
au traitement, à la gestion et au diagnostic du diabète. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,554. 2000/05/11. THE CANADIAN RED CROSS
SOCIETY/LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DE LA CROIX-ROUGE,
1430 Blair Place, Gloucester, ONTARIO, K1J9N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ON BOARD 

WARES: Pre-recorded CD-ROM discs containing a software
program which provides instruction on boating safety and
administers a test on same; and instructional manuals.
SERVICES: Organizing and conducting instruction in water
safety, boating and swimming; and establishing standards and
making awards for proficiency therein. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques CD-ROM préenregistrés comportant
un programme logiciel contenant de l’enseignement sur la
sécurité nautique et qui permet d’administrer un test pertinent; et
manuels d’instruction. SERVICES: Organisation et cours
d’enseignement ayant trait à la sécurité aquatique, la navigation
de plaisance et la natation; et établissement de normes et
fabrication de trophées reconnaissant les compétences dans les
activités susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,713. 2000/05/12. LES COMPOSTS DU QUÉBEC INC.,
415, chemin Plaisance, C.P. 448, St-Henri, QUÉBEC, G0R3E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE
GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

OPTIMIX 
MARCHANDISES: Terre de rempotage, terre à jardin ainsi qu’un
mélange prêt à l’emploi de terre, de compost et d’engrais. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Potting soil, garden earth as well as a ready-to-use
mixture of earth, compost and fertilizer. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,058,803. 2000/05/15. PFB Corporation, 270, 3015 - 5th
Avenue, N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

EPS PRODUCT SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of EPS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing advice and expertise relating to the use of
expanded polystyrene products for construction and industry.
Used in CANADA since April 05, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de EPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils et de connaissances
spécialisés ayant trait à l’utilisation de produits en polystyrène
expansé pour la construction et l’industrie. Employée au
CANADA depuis 05 avril 2000 en liaison avec les services.
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1,059,039. 2000/05/16. DESTINY DEVELOPMENTS INC., P.O.
box 48092, Bedford, NOVA SCOTIA, B4A3Z2 
 

The right to the exclusive use of the word DEVELOPMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Property development and home building. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEVELOPMENTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise en valeur immobilière et construction de
maisons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,172. 2000/05/16. PODS, Inc., 6061 45th Street N., St.
Petersburg, Florida 33714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PODS, Canada 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Moving and storage services, namely, rental of self-
contained, storage units for goods. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de déménagement et d’entreposage,
nommément location de modules d’entreposage indépendants
pour marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,059,201. 2000/05/16. JABRONI PRODUCTS INC., 58 Costello
Drive, Winnipeg, MANITOBA, R2Y1W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS,
(TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

U OF JABRONI 

WARES: (1) Clothing, namely, sweatshirts, t-shirts, hats and
baseball caps. (2) Tank tops, shorts, sweatpants, stuffed toys,
posters, baseball team jerseys, football team jerseys, hockey
team jerseys, tracksuits, sunglasses, magnets, stickers, towels,
gym bags, knapsacks, duffel bags, sport bags, headbands,
wristbands, golf bags, golf head covers, tote bags, magnetic note
holders, placemats, magnets, pens, pencils, licence plate frames,
licence plates, car window signs, bumper stickers, pendants, car
mats, door mats, bottle openers, snack food canisters, trading
cards, drinking glasses, mugs, ashtrays, wallets, umbrellas, pins
which can be attached to articles of clothing, belt buckles, belts,
posters, memo pads, books, accessory boxes, desk calendars
and bottle openers. Used in CANADA since as early as April 08,
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, tee-shirts, chapeaux et casquettes de baseball.
(2) Débardeurs, shorts, pantalons de survêtement, jouets
rembourrés, affiches, maillots d’équipe de baseball, maillots
d’équipe de football, maillots d’équipe de hockey, survêtements,
lunettes de soleil, aimants, autocollants, serviettes, sacs de sport,
havresacs, sacs polochons, sacs de sport, bandeaux, serre-
poignets, sacs de golf, capuchons pour bâtons de golf, fourre-tout,
porte-notes magnétiques, napperons, aimants, stylos, crayons,
supports de plaques d’immatriculation, plaques d’immatriculation,
vignettes pour fenêtres d’automobile, autocollants pour pare-
chocs, pendentifs, tapis d’auto, essuie-pieds, décapsuleurs,
contenants à grignotises, cartes à échanger, verres, grosses
tasses, cendriers, portefeuilles, parapluies, épinglettes pouvant
être attachées à des articles vestimentaires, boucles de ceinture,
ceintures, affiches, blocs-notes, livres, boîtes à accessoires,
calendriers éphémérides et décapsuleurs. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 08 avril 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,059,480. 2000/05/18. M. Frank PETRILLO, 8270 Mountain
Sights, #304, Montréal, QUÉBEC, H4P2B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID D. BOUNIC,
8270 MOUNTAIN SIGHTS, SUITE 304, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H4P2B7 
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Le droit à l’usage exclusif des mots BODY BUILDING NUTRITION
CENTER en liaison avec les services désignés vente de
suppléments alimentaires et BODY BUILDING CENTER en
liaison avec les services désignés vente d’accessoires de sport,
vente d’équipement de conditionnement physique et de
culturisme en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Vente de suppléments alimentaires; (2) Vente de
vêtements et accessoires de sport; (3) Vente d’équipement de
conditionnement physique et de culturisme. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BODY BUILDING
NUTRITION CENTER in respect of services referred to as selling
nutritional supplements and BODY BUILDING CENTER in
respect of services referred to as selling sport accessories, fitness
and body-building equipment is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Selling nutritional supplements; (2) Selling casual
clothing and accessories; (3) Selling fitness and body-building
equipment. Used in CANADA since January 01, 1998 on services.

1,059,584. 2000/05/17. PHARMACIA & UPJOHN CARIBE, INC.,
State Road #2, KM60.0, Arecibo, Puerto Rico 00612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

INSPRA 
WARES: pharmaceutical preparations, namely, preparations for
the treatment of cancer, analgesics, preparations for the treatment
of diabetes, preparations for the treatment of central nervous
system diseases and disorders, preparations for the treatment of
Parkinson’s disease, anti-inflammatory pharmaceutical
preparations, preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and conditions such as hypertension or heart failure,
preparations for the treatment of migraines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement du cancer, analgésiques,
préparations pour le traitement du diabète, préparations pour le
traitement des maladies et des troubles du système nerveux
central, préparations pour le traitement de la maladie de
Parkinson, préparations pharmaceutiques anti-inflammatoires,
préparations pour le traitement des maladies et des conditions
cardiovasculaires, comme l’hypertension ou l’insuffisance
cardiaque, préparations pour le traitement des migraines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,635. 2000/05/18. BENNINGTON LIMOUSINES INC., 6315
Shawson Drive, Unit 18, Mississauga, ONTARIO, L5T1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BENNINGTON LIMOUSINES 
The right to the exclusive use of the words BENNINGTON and
LIMOUSINES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a private motor vehicle transportation
service. Used in CANADA since at least as early as December 09,
1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BENNINGTON et
LIMOUSINES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service de transport de véhicules
automobiles privés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 décembre 1994 en liaison avec les services.

1,059,864. 2000/05/19. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRACTORAMA 
SERVICES: Retail department store, catalogue sales services
and internet retailing selling all manner of general merchandise.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin à rayons, de ventes par
catalogue et de vente au détail par Internet de toutes sortes de
marchandises d’usage courant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,059,874. 2000/05/19. Innovators Alliance Corporation, 1100
Burloak Drive, Box 17, Burlington, ONTARIO, L7L2B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INNOVATORS ALLIANCE ONTARIO’S 
LEADING GROWTH FIRMS 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO’S LEADING
GROWTH FIRMS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed guides and books relating to high-growth
industries. SERVICES: Planning of conferences, meetings and
events to facilitate networking between chief executive officers;
information agency services relating to high growth companies.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO’S LEADING
GROWTH FIRMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Guides imprimés et livres ayant trait aux
industries à forte croissance. SERVICES: Planification de
conférences, de réunions et d’événements pour faciliter le
réseautage entre les directeurs généraux; services d’agence
d’information ayant trait aux sociétés à forte croissance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,041. 2000/05/23. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BONDÉPART DIABÈTE 
The right to the exclusive use of the word DIABÈTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials, namely, pamphlets
relating to the treatment, management and diagnosis of diabetes;
educational video tapes relating to the treatment, management
and diagnosis of diabetes. SERVICES: Healthcare services,
namely, educational seminars, relating to the treatment,
management and diagnosis of diabetes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIABÈTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents éducatifs imprimés, nommément
brochures ayant trait au traitement, à la gestion et au diagnostic
du diabète; bandes vidéo éducatives ayant trait au traitement, à la
gestion et au diagnostic du diabète. SERVICES: Services de
soins de santé, nommément séminaires pédagogiques ayant trait
au traitement, à la gestion et au diagnostic du diabète. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,060,046. 2000/05/23. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GOLD STANDARD FUNDRAISING 

PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words FUNDRAISING
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The sale of candy for use by third parties for
charitable fundraising programs. Used in CANADA since at least
as early as April 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNDRAISING PROGRAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de bonbons pour utilisation par des tiers dans
des programmes de collecte de fonds de bienfaisance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison
avec les services.

1,060,105. 2000/05/24. Ron Moore, 860 Maple Street, Waterville,
NOVA SCOTIA, B0P1V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIMBALL BROGAN, 121
FRONT STREET, DRAWER 670, WOLFVILLE, NOVA SCOTIA,
B0P1X0 

CERTAIN PEOPLE 
WARES: Toy action figures and dolls. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Figurines d’action et poupées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,120. 2000/05/24. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-cho, 3-Cho,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, hand-held
fishing nets, fishing bags, rod cases and tackle containers; golf
clubs, golf balls, golf bags, head covers of golf club. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets,
cannes, lignes, anneaux de ligne, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes, sacs de
pêche, étuis à cannes et contenants d’articles de pêche; bâtons
de golf, balles de golf, sacs de golf, housses de bâton de golf.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,060,138. 2000/05/24. FOSECO INTERNATIONAL LIMITED,
Burmah Castrol House, Pipers Way, Swindon, Wiltshire SN3
1RE, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KALFLO 
WARES: Apparatus for filtration and pouring of molten metal in the
foundry industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour le filtrage et le coulage du
métal liquide dans l’industrie de la fonderie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,204. 2000/05/23. Twin Laboratories Inc., 2120 Smithtown
Avenue, City of Ronkonkoma, New york, 11779, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

TWINLAB FUEL 
WARES: Dietary and health food supplements, namely vitamins,
minerals, amino acids, fatty acids, fish and marine oils, anti-
oxidants; digestive aids; liquid protein; dietary supplement energy
drink. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
naturels, nommément vitamines, minéraux, amino-acides, acides
gras, huiles marines et de poisson, antioxydants; produits d’aide à
la digestion; protéines liquides; boisson énergétique de
supplément diététique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,437. 2000/05/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

JEU DE MOTS 
Le droit à l’usage exclusif du mot JEU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de loterie instantanée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word JEU is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Instant lottery games. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,060,508. 2000/05/25. RACE TRAC FUELS LTD., 236, 4919-59
Street, Red Deer, ALBERTA, T4N6C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RACE TRAC 
WARES: Petroleum lubricants, mugs, glasses, cups, shirts, caps,
jackets, toy cars, antenna balls, pens, pencils, gloves, mitts,
toques, books, credit cards, loyalty cards, gold balls; key chains.
SERVICES: Retail sales of gasoline and petroleum fuel products
and lubricants. Used in CANADA since at least as early as
September 13, 1999 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants de pétrole, grosses tasses, verres,
tasses, chemises, casquettes, vestes, autos miniatures, boules
d’antenne, stylos, crayons, gants, mitaines, tuques, livres, cartes
de crédit, cartes de fidélité, balles de golf; chaînettes porte-clés.
SERVICES: Vente au détail de produits et de lubrifiants d’essence
et de carburant à base de pétrole. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 13 septembre 1999 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,554. 2000/05/25. CHECK TECHNOLOGY
CORPORATION, 12500 Whitewater Drive, Minnetonka, MN
55343, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FOLIOTRONIC 
WARES: Check book binding machines. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 12, 1993 under No. 1,745,536
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à relier les chéquiers. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 janvier 1993 sous
le No. 1,745,536 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,573. 2000/05/25. HYGAARD FINE FOODS LTD., 208
Sioux Road, Sherwood Park, ALBERTA, T8A3X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS, 600 WEST CHAMBERS, 12220 STONY
PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 

REAL FOOD REAL FAST 
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The right to the exclusive use of the words FOOD and REAL FAST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches. SERVICES: The wholesale and retail
supply of pre-packaged sandwiches. Used in CANADA since
January 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOD et REAL FAST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches. SERVICES: Vente en gros et au
détail de sandwiches pré-emballés. Employée au CANADA
depuis janvier 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,060,622. 2000/05/29. SOUTH COVE FOODS INC., 2140
Winston Park Drive, Unit #19, Oakville, ONTARIO, L6H5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MASON BENNETT JOHNCOX, WHITBY TOWN SQUARE, 3000
GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 

NATURE’S BOUNTY 
WARES: Nut, seed and dried fruit mixes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Noix, graines et mélanges de fruits
déshydratés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,691. 2000/05/26. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANANA REPUBLIC 
WARES: Sunglasses and pre-recorded compact discs (not
containing software). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et disques compacts
préenregistrés (ne contenant pas de logiciels). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,742. 2000/05/31. WEVAS, 778 Isbister Street, Winnipeg,
MANITOBA, R2Y1R4 

WEVAS 
WARES: A training package for training interpersonal skills to
teachers, child-care workers, and business employees consisting
of a trainer’s manual, participant’s workbook, overheads, wall
charts, speaker notes and a cd-rom containing presentations.
SERVICES: Educational services in the field of interpersonal skills
development. Used in CANADA since July 01, 1993 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Une trousse de formation servant à donner de
la formation en aptitudes dans le domaine des communications
interpersonnelles aux enseignants, aux travailleurs des services à
l’enfance et aux employés d’entreprise composée d’un manuel du
formateur, d’un manuel du participant, de transparents, de
tableaux muraux, de notes de conférenciers et d’un CD-ROM
contenant des présentations. SERVICES: Services éducatifs
dans le domaine du développement de compétences
interpersonnelles. Employée au CANADA depuis 01 juillet 1993
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,061,125. 2000/05/23. RHINO LININGS USA, INC., 9151 Rehco
Road, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 

RHINOCAST 
WARES: Kit for applying polyurethane materials, consisting
primarily of a spray gun, proportioning units namely air
compressors used to mix and deliver a proportioned mix of
chemicals, drum mixer, drum feeds namely suction pumps used to
empty drums of chemicals. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1996 on wares. Priority Filing Date: November
23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/856,277 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No.
2445984 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaire pour l’application de matériaux de
polyuréthane, comprenant principalement un pistolet
pulvérisateur, des alimenteurs-doseurs, nommément
compresseurs d’air utilisés pour mélanger et produire un mélange
dosé de produits chimiques, un mélangeur à tambour, des
alimentateurs à tambour, nommément pompes aspirantes
utilisées pour vider les produits chimiques se trouvant dans des
tambours. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,277 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2445984 en liaison
avec les marchandises.
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1,061,243. 2000/05/31. CANADIAN HOME PUBLISHERS, 511
King Street West, Suite 120, Toronto, ONTARIO, M5V2Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words HOUSE, HOME and
STYLE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Linens, sheets, pillow cases, comforters, pillowshams,
bedspreads, quilts, bed blankets, afghans, mattress pads, dust
ruffles, decorative throw pillows, comforter cases, duvet covers,
towels, washcloths, blankets; ceramic toothbrush holders,
tumblers, ceramic tissue paper holders, ceramic trays, soap and
lotion bottles, plastic tissue paper holders, plastic wastepaper
baskets, plastic soap dishes, shower curtains, shower curtain
hooks, toilet brush holders, bath mats; indoor and outdoor wall
paints, picture frames, lamps, vases, candy dishes, kitchen mixing
bowls, salt and pepper containers; pottery dinnerware; cannisters;
rattan, wicker and plastic serving trays, pitchers; potpourri, pot
holders, dish cloths, table cloths not of paper, napkin rings not of
precious metal, cloth napkins, textile place mats, unfitted fabric
furniture covers; fabric window treatments, namely, ready-made
draperies and blinds, decorative storage boxes made of rattan,
wicker, plastic and wood, wallpaper and decorative borders; closet
organizers; decorative storage boxes made of rattan, wicker,
plastic and wood, vases, felt table pads, felt storage pouches for
dishes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSE, HOME et STYLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Linge de maison, draps, taies d’oreiller,
édredons, couvre-oreillers, couvre-pieds, courtepointes,
couvertures de lit, afghans, couvre-matelas, volants de lit,
carreaux décoratifs, housses à douillette, housses de couette,
serviettes, débarbouillettes, couvertures; porte-brosses à dents
en céramique, gobelets, supports en céramique pour papiers
minces, plateaux en céramique, bouteilles à savon et à lotion,
supports en plastique pour papiers minces, corbeilles à papier en
plastique, porte-savons en plastique, rideaux de douche, crochets
de rideaux de douche, supports de brosse pour cuvettes
hygiéniques, tapis de bain; peintures murales d’intérieur et
d’extérieur, encadrements, lampes, vases, bonbonnières, bols
mélangeurs de cuisine, salières et poivrières; vaisselle en terre

cuite; boîtes de cuisine; plateaux de service en rotin, en osier et
en plastique, pichets; pot-pourri, poignées de batterie de cuisine,
linges à vaisselle, nappes non faites de papier, anneaux en métal
ordinaire pour serviettes de table en papier, serviettes de table en
tissu, napperons en tissu, housses de meuble non ajustées en
tissu; tissus, traitements pour fenêtres, nommément tentures et
stores prêts à l’usage; boîtes de rangement décoratives en rotin,
osier, plastique et bois, papier peint et bordures décoratives;
range-placards; boîtes de rangement décoratives en rotin, osier,
plastique et bois, vases, sous-nappes en feutre, pochettes de
rangement en feutre pour vaisselle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,061,301. 2000/05/31. Lennard Commercial Realty Ltd., 155
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5H3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate management services, namely
planning services and project management services relating to
commercial real estate. (2) Operation of an Internet website
offering real estate management services, namely planning
services and project management services relating to commercial
real estate. Used in CANADA since at least as early as July 27,
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion immobilière, nommément
services de planification et services de gestion de projets ayant
trait à l’immobilier commercial. (2) Exploitation d’un site Web
Internet qui propose des services de gestion immobilière,
nommément services de planification et services de gestion de
projets ayant trait à l’immobilier commercial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 juillet 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).
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1,061,331. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sunglasses and pre-recorded compact discs (not
containing software). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et disques compacts
préenregistrés (ne contenant pas de logiciels). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,332. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed matter namely, catalogs, periodical publications,
magazines, stationery products, namely, pencils, pencil boxes,
pens, address books, notebooks, recipe books, wrapping paper,
cardboard containers namely, cardboard boxes, cardboard
photograph albums and frames, paper table linens and paper
doily. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues,
publications périodiques, revues, articles de bureau, nommément,
crayons, boîtes à crayons, stylos, carnets d’adresses, cahiers,
livres de recettes, papier d’emballage; contenants en carton,
nommément boîtes en carton, albums à photos en carton et
cadres, linge de table en papier et napperons en papier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,335. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Jewelry; horological and other chronometric
instruments, namely. watches and clocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux; instruments d’horlogerie et autres
instruments de chronométrage, nommément montres et horloges.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,364. 2000/05/08. Mary C. Hislop-Perraton trading as You &
Your Feet, 9831-147 Street, Edmonton, ALBERTA, T5N3B5 

YOU & YOUR FEET 
The right to the exclusive use of the word FEET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Footcare tool kits, namely a self-contained
compartmentalized unit containing such footcare tools as nippers,
nail files, foot dresser files, callus parers, rasps, probes, scissors,
blades for callus parers, forceps, scalpel handles, scalpel blades;
anti-fungal creams (non-prescription); cleaners; exfoliating
creams; moisturizing cream; and footcare instruction and
reference manuals, printed in English, French, Spanish, Mandarin
and Cantonese languages. SERVICES: (1) Nursing health
assessment, including the feet; care planning; treatment of corns,
callouses, toenails, skin, and heels to promote comfort and
function of the feet, and general health; and referral to appropriate
health professionals such as podiatrists, physicians, and
registered nurses. (2) General nursing health assessment; referral
of clients to community services and monitoring of these services;
provision of nursing and personal care, namely assistance with
hygiene, nutrition, activities of daily living; health teaching and
counselling including mental health counselling; retail outlets for
health and wellness footcare related items including socks, shoes,
and orthotics. Used in CANADA since January 01, 2000 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses d’articles de soins des pieds,
nommément trousse autonome compartimentée contenant
notamment : pinces coupantes, limes à ongles, limes de toilette
pour les pieds, rognoirs à cals, râpes, sondes, ciseaux, lames
pour rognoirs à cal, pinces à dissection, manches à scalpel, lames
à scalpel; crèmes antifongiques (en vente libre); nettoyants;
crèmes exfoliantes; crèmes hydratantes; et manuels d’instruction
et de référence sur les soins des pieds, publiés en anglais,
français, espagnol, mandarin et cantonais. SERVICES: (1)
Évaluation des soins infirmiers, y compris ceux des pieds;
planification des soins; traitement des cors, des cals, des ongles
d’orteil, de la peau et des talons pour promouvoir le confort et la 
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fonction des pieds, et la santé générale; et mise en rapport avec
des professionnels de la santé appropriés, comme podiatres,
médecins et infirmières diplômées. (2) Évaluation générale des
soins infirmiers; mise en rapport avec des clients avec des
services communautaires et contrôle de ces services; fourniture
de soins infirmiers et d’hygiène corporelle, nommément aide en
hygiène, alimentation, activités quotidiennes; éducation et
conseils en santé, y compris conseils en santé mentale; points de
vente au détail d’articles de soins des pieds procurant santé et
mieux-être, y compris chaussettes, souliers et produits
orthétiques. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,061,387. 2000/05/29. Rhino Linings USA, Inc., 9151 Rehco
Road, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 

RHINOCAST 
WARES: Equipment for use in the application of polyurethane
coatings, namely, spray guns, mixing tanks, colour pigments,
proportioning units, brushes, masking tape, gloves, hoses, cloths,
and related accessories for use therewith namely drum mixers and
drum feeds namely suction pumps used to empty drums of
chemicals. SERVICES: The application of protective polyurethane
coatings on a wide range of commercial, industrial and consumer
products. Used in CANADA since at least as early as June 01,
1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement à utiliser dans l’application de
matériaux de polyuréthane, comprenant principalement un
pistolet pulvérisateur, des alimenteurs-doseurs, nommément
compresseurs d’air utilisés pour mélanger et produire un mélange
dosé de produits chimiques, un mélangeur à tambour, des
alimentateurs à tambour, nommément pompes aspirantes
utilisées pour vider les produits chimiques se trouvant dans des
tambours. SERVICES: Application de revêtements protecteurs de
polyuréthane à une large gamme de produits commerciaux,
industriels et de consommation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juin 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,545. 2000/05/30. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ATOPHIX 
WARES: Veterinary pharmaceutical preparations for the
treatment of dermatological disorders. Priority Filing Date:
February 09, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 469
798 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques vétérinaires
pour le traitement des affections dermatologiques. Date de priorité
de production: 09 février 2000, pays: SUISSE, demande no: 469
798 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,754. 2000/06/05. BRUCE BOUTHILLETTE, 1139 11th
Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H0G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS BUILDING, 402 -21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C3 
 

The right to the exclusive use of the words BLACKHILLS and
CLASSIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery, namely, rings, bracelets and pendants;
mens’, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts, golf
shirts, sweatshirts, sweatpants, tracksuits, shorts, trousers,
jackets, shoes, ties, hats and caps; novelty items, namely,
watches, pins, key fobs, sports bags, golf bags, briefcases, tote
bags, pens, pencils, playing cards, golf balls, coffee mugs,
balloons, rulers and sunglasses; glassware, namely, mugs,
tankards; decals, including window stickers and bumper stickers.
Used in CANADA since at least as early as August 1990 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLACKHILLS et CLASSIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément anneaux, bracelets et
pendentifs; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, polos de golf, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, shorts, pantalons,
vestes, chaussures, cravates, chapeaux et casquettes; articles de
fantaisie, nommément montres, épingles, breloques porte-clés,
sacs de sport, sacs de golf, porte-documents, fourre-tout, stylos,
crayons, cartes à jouer, balles de golf, chopes à café, ballons,
règles et lunettes de soleil; verrerie, nommément grosses tasses,
chopes; décalcomanies, y compris autocollants pour fenêtres et
autocollants pour pare-chocs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1990 en liaison avec les marchandises.
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1,061,908. 2000/06/05. SPENCER FRANCEY PETERS INC.,
207 Queen’s Quay West, Suite 402, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BRANDCOACH 
WARES: Graphic design-based software that assists corporations
and clients in creating and using graphic designs and corporate
images in a consistent manner. SERVICES: Graphic design-
based services, namely assisting corporations and clients in
creating and using graphic designs and corporate images in a
consistent manner. Used in CANADA since at least as early as
May 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels basés sur l’infographie qui aident les
sociétés et les clients dans la création et l’utilisation de
conceptions graphiques et d’images de marque de manière
constante. SERVICES: Services basés sur l’infographie,
nommément aide aux sociétés et aux clients dans la création et
dans l’utilisation de conceptions graphiques et d’images de
marque de manière constante. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,061,942. 2000/06/06. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

THE ORIGINAL CANADIAN MAPLE 
BRANDY 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN MAPLE
BRANDY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brandy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN MAPLE BRANDY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brandy. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,053. 2000/06/02. The itsy bitsy Entertainment Company,
Inc., 156 Fifth Avenue, Suite 500, New York, New York 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word BUGGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toy vehicles, plush toys, push toys, cases for toy
vehicles only. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 13,
2001 under No. 2,428,260 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUGGY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules-jouets, jouets en peluche, jouets à
pousser, coffrets pour véhicules-jouets seulement. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous
le No. 2,428,260 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,121. 2000/06/06. RAANAN LIEBERMANN, 79 Bayard
Avenue, North Haven, CT 06473, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SIGNTELL 
WARES: Device for allowing deaf people and hearing impaired
people to read books in sign language; device for enabling deaf
and hearing impaired people to view oral presentations and oral
communications, including but not limited to telephone
communications, in sign language. SERVICES: Communication
services for allowing deaf and hearing impaired people to read
books in sign language; communication services for enabling deaf
and hearing impaired people to view oral presentations and
communications, including but not limited to telephone
communications, in sign language; Internet services to enable
deaf and hearing impaired individuals to read text materials via
sign language. Priority Filing Date: January 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/896,039 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Dispositif permettant aux sourds et aux
malentendants de lire des livres en épellation digitale; dispositif
permettant aux sourds et aux malentendants de voir des exposés
oraux et des communications orales, comprenant au moins les
communications téléphoniques, en épellation digitale.
SERVICES: Services de communication permettant aux sourds et
aux malentendants de lire des livres en épellation digitale;
dispositif permettant aux sourds et aux malentendants de voir des
exposés oraux et des communications orales, comprenant au
moins les communications téléphoniques, en épellation digitale;
services d’Internet permettant aux sourds et aux malentendants
de lire des textes par épellation digitale. Date de priorité de
production: 13 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/896,039 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,062,122. 2000/06/06. RAANAN LIEBERMANN, 79 Bayard
Avenue, North Haven, CT 06473, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SIGNTEL 
WARES: Device for allowing deaf people and hearing impaired
people to read books in sign language; device for enabling deaf
and hearing impaired people to view oral presentations and oral
communications, including but not limited to telephone
communications, in sign language. SERVICES: Communication
services for allowing deaf and hearing impaired people to read
books in sign language; communication services for enabling deaf
and hearing impaired people to view oral presentations and
communications, including but not limited to telephone
communications, in sign language; Internet services to enable
deaf and hearing impaired individuals to read text materials via
sign language. Priority Filing Date: January 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/896,038 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositif permettant aux sourds et aux
malentendants de lire des livres en épellation digitale; dispositif
permettant aux sourds et aux malentendants de voir des exposés
oraux et des communications orales, comprenant au moins les
communications téléphoniques, en épellation digitale.
SERVICES: Services de communication permettant aux sourds et
aux malentendants de lire des livres en épellation digitale;
dispositif permettant aux sourds et aux malentendants de voir des
exposés oraux et des communications orales, comprenant au
moins les communications téléphoniques, en épellation digitale;
services d’Internet permettant aux sourds et aux malentendants
de lire des textes par épellation digitale. Date de priorité de
production: 13 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/896,038 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,062,153. 2000/06/06. Medexus Uro Inc., c/o Beakbane
Marketing Inc., 130 Bridgeland Avenue, Toronto, ONTARIO,
M6A1Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON HUXTABLE, 180 DUNDAS STREET
WEST, SUITE 1801, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

DAISY 
WARES: Male urinary incontinence device comprised of a tube
and a urine collection bag. Used in CANADA since as early as
February 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif pour incontinents urinaires
masculins comprenant un tube et un sac collecteur d’urine.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 25 février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,062,818. 2000/06/14. Cornerstone 52 Foundation, 1200-45 St.
Claire Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V3A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION and
FUNDING CHILDREN’S CHARITIES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising events for children in need.
Used in CANADA since May 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION et FUNDING
CHILDREN’S CHARITIES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
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SERVICES: Activités de collecte de fonds pour les enfants dans
le besoin. Employée au CANADA depuis mai 1989 en liaison
avec les services.

1,062,984. 2000/06/12. ADRIAN AMERICA, INC., 174 Main
Street Eatontown, New Jersey 07724, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MUSK 2000 
The right to the exclusive use of the word MUSK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Aromatic chemicals used in the manufacture of
detergents, fabric softeners, cosmetics, toiletries, fragrances,
perfumes, odorants, deodorants, air fresheners, synthetic musk
products and perfume and cologne compositions. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques aromatiques utilisés dans
la fabrication des articles suivants : détergents, assouplissants,
cosmétiques, articles de toilette, fragrances, parfums, odorisants,
déodorants, assainisseurs d’air, produits synthétiques de musc, et
compositions de parfums et d’eau de Cologne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,006. 2000/06/12. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MOISTURESTAY 
WARES: Spa products, namely parafin baths, facial steamer, face
and body creams and body wraps, namely body scrubs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour cuve thermale, nommément
bains de paraffine, vaporisateur facial, crèmes pour le visage et le
corps, et enveloppements corporels, nommément exfoliants
corporels, Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,129. 2000/06/14. MERCK KGAA, Frankfurt Strasse 250, D-
64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word ONCOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations, alone or in combination
with other pharmaceutical preparations or treatments for the
prevention, diagnosis and treatment of cancer and the
management of side effects associated with the disease or its
treatment; pharmaceutical preparations, namely gene therapy.
Publications, namely books, pamphlets, brochures, newsletters,
and advertisements, and electronic media, namely, pre-recorded
compact and digital video discs and pre-recorded video and audio
tapes all for use in product promotion, training and education, and
patient support in the field of oncology. SERVICES: Healthcare,
medical research and medical advice services, disease
management, educational services, patient support services, all
provided in respect of oncology and conditions associated
therewith. Priority Filing Date: December 15, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 79 420.4 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONCOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, seules ou en
combinaison avec d’autres préparations pharmaceutiques ou
traitements pour la prévention, le diagnostic et le traitement du
cancer et la gestion des effets secondaires associés à la maladie
ou à son traitement; préparations pharmaceutiques, nommément
thérapie génique. Publications, nommément livres, prospectus,
brochures, bulletins, et publicités, et supports électroniques,
nommément disques compacts et vidéodisques numériques
préenregistrés et bandes vidéo et audio préenregistrées, tous
pour la promotion de produits, la formation et l’éducation, et le
soutien des patients dans le domaine de l’oncologie. SERVICES:
Services de soins de santé, de recherche médicale et de conseils
médicaux, gestion des soins thérapeutiques, services éducatifs,
services de soutien des patients, tous fournis en liaison avec
l’oncologie et les états connexes. Date de priorité de production:
15 décembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 79
420.4 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,063,272. 2000/06/14. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
bottom rectangle is 100% of PMS 282 (blue). The middle rectangle
is 75% of PMS 282 (blue). The top rectangle is 55% of PMS 282
(blue). The side of the triangle which faces the viewer is PMS 143
(gold). The left hand side of the triangle which does not face the
viewer is 100% PMS 282 (blue). The small portion of the interior
of the rectangle to the right side which does not face the viewer is
55% of PMS 282 (blue). The outline of the triangle, in rectangle,
on the left and at the bottom is white. The underside of the triangle
is 55% of PMS 282 (blue) with a gold highlight.

SERVICES: Accounting and consulting services namely assisting
business and other entities to measure and monitor the total value
created for all stakeholders and services of verifying the total value
created; and services of promoting the public awareness and
appreciation of the skills of chartered accountants in performing
accounting and consulting services namely assisting businesses
and other entities to measure and monitor the total value created
for all stakeholders and verifying the total value created.
Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le rectangle inférieur est à 100 % en PMS
282 (bleu). Le rectangle du milieu est à 75 % en PMS 282 (bleu).
Le rectangle supérieur est à 55 % en PMS 282 (bleu). Le côté du
triangle qui fait face à l’observateur est en PMS 143 (doré). Le
côté gauche du triangle qui ne fait pas face à l’observateur est à
100 % en PMS 282 (bleu). La petite partie de l’intérieur du
rectangle du côté droit qui ne fait pas face à l’observateur est à 55
% en PMS 282 (bleu). Le contour du triangle, dans le rectangle, à
la gauche et au bas est blanc. La face inférieure du triangle est à
55 % en PMS 282 (bleu) avec un rehaut doré.

SERVICES: Services de comptabilité et de consultation,
nommément services d’aide aux entreprises et aux autres entités
en vue de mesurer et de surveiller la valeur totale créée pour tous
les intervenants et services de vérification de la valeur totale
créée; et services de sensibilisation du public et d’appréciation
des compétences de comptables agréés qui fournissent des
services de comptabilité et de consultation, nommément aide aux
entreprises et aux autres entités pour mesurer et surveiller la
valeur totale créée pour tous les intervenants et services de
vérification de la valeur totale créée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,063,306. 2000/06/14. Purdue Pharma, 575 Granite Court,
Pickering, ONTARIO, L1W3W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

UROTROL 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of
uninhibited reflex neurogenic bladder. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la vessie neurogène réflexe non inhibée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,352. 2000/06/15. Binar AB, Batterivägen 4, S-461-38,
Trollhättan, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Industrial robots for the handling of materials in
manufacturing facilities. Priority Filing Date: February 04, 2000,
Country: SWEDEN, Application No: 2000-00874 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Robots industriels servant à la manutention
de matériaux dans des installations de fabrication. Date de priorité
de production: 04 février 2000, pays: SUÈDE, demande no: 2000-
00874 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,063,400. 2000/06/20. Sulicon Inc., 29 Floral Parkway, Concord,
ONTARIO, L4K5C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

e-door 
The right to the exclusive use of the word E- is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: a computerized receiving, delivery and storage box for
secure delivery of goods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot E- en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes pour réception, livraison et
entreposage informatisés permettant la livraison sûre des
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,473. 2000/06/15. DOUWANTIT.COM, INC., 2875 NE 191st
Street, PH-1A, Miami, Florida 33180, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DOUWANTIT 
SERVICES: Providing transportation and logistic services for e-
commerce businesses, namely, information concerning freight,
mailing, transportation and duties. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services de transport et de logistique
pour entreprises de commerce électronique, nommément
information en matière de marchandises, de poste, de transport et
de droits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,063,510. 2000/06/15. Natural Quick Foods, Inc., a Washington
corporation, 3737 Northeast 135th Street, Seattle, Washington,
98125, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

FAST FEAST 
WARES: Prepared food entrees. Priority Filing Date: December
15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/873,824 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats de résistance cuisinés. Date de priorité
de production: 15 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/873,824 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,656. 2000/06/16. Discovery Enterprise S.p.A., Località
Coldané, Pieve Tesino (Trento), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BAILO 
WARES: (1) Eyeglasses, sunglasses, monocles, eyeglasses for
sports, namely sport goggles, ski goggles, cases for glasses,
chains for glasses, frames for glasses, lenses for glasses, pince-
nez. (2) Handbags, shoulder bags, beach bags, clutch bags,
attaché cases, school bags, travelling bags, credit card cases,
document cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, key
cases, briefcases, purses, wallets, travelling trunks, suitcases,
umbrellas. (3) Waistcoats, night-gowns, pyjamas, dressing
gowns, petticoats, singlets, corsets, vests, brassieres, bath robes,
bathing suits, neckties, neckerchiefs, tights, leggings, pants,
panties, belts, suspenders, shoes, athletic shoes, boots, ski boots,
climbing boots, snow board boots, slippers, sandals. (4) All
purpose sport bags, knapsacks, rucksacks, waist-bags. (5) Wind
resistant jackets, anoraks, jackets, jerkins, coats, raincoats,
overcoats, cagoules, namely waterproof capes and balaclavas,
trousers, ski trousers, knickerbockers, bermuda shorts, jeans,
skirts, scarves, gloves, jerseys, cardigans, pullovers, jumpers,
sweaters, shirts, blouses, t-shirts, track suits, ski suits, suits and
dresses, stockings, socks, leotards, hats, caps. Used in CANADA
since at least as early as April 29, 1993 on wares (4), (5).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Lunettes, lunettes de soleil, monocles,
lunettes pour sports, nommément lunettes de sport, lunettes de
ski, étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes, montures de
lunettes, verres pour lunettes, pince-nez. (2) Sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, mallettes, sacs
d’écolier, sacs de voyage, porte-cartes de crédit, porte-
documents, étuis à passeports, étuis à cosmétiques vendus vides,
étuis à clés, porte-documents, bourses, portefeuilles, malles,
valises, parapluies. (3) Gilets, chemises de nuit, pyjamas, robes
de chambre, jupons, maillots de corps, corsets, gilets, soutiens-
gorge, robes de chambre, maillots de bain, cravates, mouchoirs
de cou, collants, caleçons, pantalons, culottes, ceintures,
bretelles, chaussures, chaussures d’athlétisme, bottes,
chaussures de ski, bottes d’escalade, bottes de planches à neige,
pantoufles, sandales. (4) Sacs de sport tout usage, havresacs,
sacs à dos, sacs banane. (5) Blousons coupe-vent, anoraks,
vestes, blousons, manteaux, imperméables, paletots; cagoules, 
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nommément capes imperméables et passe-montagnes;
pantalons, pantalons de ski, pantalons de golf, bermudas, jeans,
jupes, foulards, gants, jerseys, cardigans, pulls, chasubles,
chandails, chemises, chemisiers, tee-shirts, survêtements,
costumes de ski, costumes et robes, mi-chaussettes,
chaussettes, léotards, chapeaux, casquettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 avril 1993 en liaison
avec les marchandises (4), (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,063,657. 2000/06/16. Discovery Enterprise S.p.A., Località
Coldané, Pieve Tesino (Trento), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Eyeglasses, sunglasses, monocles, eyeglasses for
sports, namely sport goggles, ski goggles, cases for glasses,
chains for glasses, frames for glasses, lenses for glasses, pince-
nez. (2) Handbags, shoulder bags, beach bags, clutch bags,
attaché cases, school bags, travelling bags, credit card cases,
document cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, key
cases, briefcases, purses, wallets, travelling trunks, suitcases,
umbrellas. (3) Waistcoats, night-gowns, pyjamas, dressing
gowns, petticoats, singlets, corsets, vests, brassieres, bath robes,
bathing suits, neckties, neckerchiefs, tights, leggings, pants,
panties, belts, suspenders, shoes, athletic shoes, boots, ski boots,
climbing boots, snow board boots, slippers, sandals. (4) All
purpose sport bags, knapsacks, rucksacks, waist-bags. (5) Wind
resistant jackets, anoraks, jackets, jerkins, coats, raincoats,
overcoats, cagoules, namely waterproof capes and balaclavas,
trousers, ski trousers, knickerbockers, bermuda shorts, jeans,
skirts, scarves, gloves, jerseys, cardigans, pullovers, jumpers,
sweaters, shirts, blouses, t-shirts, track suits, ski suits, suits and
dresses, stockings, socks, leotards, hats, caps. Used in CANADA
since at least as early as April 29, 1993 on wares (4), (5).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Lunettes, lunettes de soleil, monocles,
lunettes pour sports, nommément lunettes de sport, lunettes de
ski, étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes, montures de
lunettes, verres pour lunettes, pince-nez. (2) Sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, mallettes, cartables,
sacs de voyage, porte-cartes de crédit, porte-documents, étuis à
passeports, étuis à cosmétiques vendus vides, étuis à clés, porte-

documents, porte-monnaie, portefeuilles, malles, valises,
parapluies. (3) Gilets, chemises de nuit, pyjamas, robes de
chambre, jupons, maillots de corps, corsets, gilets, soutiens-
gorge, sorties de bain, maillots de bain, cravates, mouchoirs de
cou, collants, caleçons, pantalons, culottes, ceintures, bretelles,
souliers, chaussures d’athlétisme, bottes, chaussures de ski,
bottes d’escalade, bottes de planche à neige, pantoufles,
sandales. (4) Sacs de sport tous usages, havresacs, sacs à dos,
sacoches de ceinture. (5) Blousons coupe-vent, anoraks, vestes,
blousons, manteaux, imperméables, paletots; cagoules,
nommément capes imperméables et passe-montagnes;
pantalons, pantalons de ski, pantalons de golf, bermudas, jeans,
jupes, foulards, gants, jerseys, cardigans, pulls, chasubles,
chandails, chemises, chemisiers, tee-shirts, survêtements,
costumes de ski, costumes et robes, mi-chaussettes,
chaussettes, léotards, chapeaux, casquettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 avril 1993 en liaison
avec les marchandises (4), (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,063,877. 2000/06/19. TAYLOR MARKETING GROUP INC.,
525 First Street, London, ONTARIO, N5V1Z5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

The right to the exclusive use of the words PURE LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Commercial compact fluorescent, halogen and xenon
lighting fixtures. Used in CANADA since at least as early as March
17, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE LIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils commerciaux compacts d’éclairage
fluorescent, à halogène et au xénon. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,064,022. 2000/06/20. Allseating Corporation, 175 Britannia
Road, East, Mississauga, ONTARIO, L4Z3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KEYSER
MASON BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

NOW SEATING 
The right to the exclusive use of the word SEATING is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Furniture, namely, chairs. Priority Filing Date:
December 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/879279 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément chaises. Date de
priorité de production: 27 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/879279 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,341. 2000/06/23. Flying Pizza 73 Inc., 1700, 10303 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 
 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, prepared foods, namely chicken. SERVICES:
Restaurant services, food take-out and delivery services. Used in
CANADA since June 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, plats cuisinés, nommément poulet.
SERVICES: Services de restaurant, services de plats à emporter
et à livrer. Employée au CANADA depuis juin 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,434. 2000/06/22. Omer DeSerres Inc., 254, rue Sainte-
Catherine Est, Montréal, QUÉBEC, H2X1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots LOOMIS et TOLES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente au détail de
matériel et fournitures pour artistes et de papeterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words LOOMIS and TOLES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business selling artist supplies
and equipment and stationery. Used in CANADA since at least as
early as December 1997 on services.

1,064,478. 2000/06/22. Western Family Foods, Inc., 6700 S.W.
Sandburg Street, Tigard, Oregon 97223, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

eSavings 
The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair shampoo, baby oil, baby powder, hand and body
lotion, kitchen or bathroom scouring cleansers, window cleaners,
household ammonia, skin care lotion, hair crème rinse, hair
conditioner, general purpose household detergents, household
liquid bleach, and household fabric softener; charcoal lighter fluid;
paper plates, women’s hosiery; canned fruits, fruit cocktail,
canned vegetables, canned applesauce, frozen fruits, frozen
vegetables, fruit preserves, applebutter, olives, refried beans,
canned chili, canned pimentos, shortening, evaporated milk,
cheese, cheese spreads, dairy-based food dips, salad dressings,
mayonnaise, pickles, margarine, bacon, salami, pickled peppers,
canned ham, bologna, frankfurters, cooking oils, salad oils, jelly,
peanut butter, dried beans, canned tuna, canned pork and beans,
tomato paste, and dry milk; refrigerated biscuits, black pepper,
tea, tomato sauce, tomato puree, pickle relishes, coffee, hotcake
mix, spaghetti sauce, salt, catsup, vinegar, taco sauce, barbecue
sauce, macaroni-cheese, waffle/pancake syrup, mustard, rice,
and chili sauce; canned and dry dog food and unpopped popcorn;
tomato juice, soft drinks, canned fruit nectars, prune juice, frozen
orange juice concentrate, orange juice, canned fruit juices, apple
juice, canned grape juice, fountain syrups for making soft drinks
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and frozen lemonade concentrate. SERVICES: Computerized
online retail grocery store services. Priority Filing Date: March 02,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/934,180 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoing, huile pour bébés, poudre pour
bébés, lotion pour les mains et le corps, nettoyants à récurer pour
la cuisine ou la salle de bain, nettoie-vitres, ammoniaque
ménager, lotion de soins de la peau, après-shampoing en crème,
revitalisant capillaire, détergents ménagers universels, eau de
javel et assouplissant; liquide allume-feu; assiettes en papier,
bonneterie féminine; fruits en boîte, cocktail de fruits, légumes en
boîte, compote de pommes en boîte, fruits surgelés, légumes
surgelés, conserves de fruits, beurre de pomme, olives, haricots
refrits, chili en boîte, piments en boîte, shortening, lait évaporé,
fromage, tartinades au fromage, trempettes alimentaires à base
de produits laitiers, vinaigrettes, mayonnaise, marinades,
margarine, lard, salami, piments marinés, jambon en boîte,
mortadelle, saucisses de Francfort, huiles de cuisine, huiles à
salade, gelée, beurre d’arachide, haricots secs, thon en boîte,
fèves au lard en boîte, concentré de tomates et lait déshydraté;
biscuits à levure chimique réfrigérés, poivre noir, thé, sauce aux
tomates, purée de tomates, relishes aux cornichons, café,
mélange à crêpes, sauce à spaghetti, sel, ketchup, vinaigre,
sauce taco, sauce barbecue, macaroni au fromage, sirop à gaufre/
à crêpes, moutarde, riz et sauce chili; aliments en boîte et
déshydratés pour chiens et maïs à éclater; jus de tomates,
boissons gazeuses, nectars de fruits en boîte, jus de prunes,
concentré de jus d’oranges surgelé, jus d’orange, jus de fruits en
boîte, jus de pommes, jus de raisin en boîte, sirops utilisés dans
des distributeurs et servant à la préparation de boissons gazeuses
et concentré de limonade surgelée. SERVICES: Services
informatisés d’épicerie de détail en ligne. Date de priorité de
production: 02 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/934,180 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,496. 2000/06/22. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BVTS 
WARES: Masonry connectors. Used in CANADA since March
1992 on wares.

MARCHANDISES: Attaches de maçonnerie. Employée au
CANADA depuis mars 1992 en liaison avec les marchandises.

1,064,497. 2000/06/22. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

RAP-TIE 
WARES: Masonry connectors. Used in CANADA since March
1992 on wares.

MARCHANDISES: Attaches de maçonnerie. Employée au
CANADA depuis mars 1992 en liaison avec les marchandises.

1,064,499. 2000/06/22. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

L-PLATE 
WARES: Masonry connectors. Used in CANADA since March
1992 on wares.

MARCHANDISES: Attaches de maçonnerie. Employée au
CANADA depuis mars 1992 en liaison avec les marchandises.

1,064,641. 2000/06/23. SIRA TECHNOLOGIES, 3452 East
Foothill Boulevard, Suite 460, Pasadena, California 91107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SIRA 
WARES: Detection devices and products to monitor, track, and
report for global food and environmental safety namely, reagents
for monitoring, tracking and reporting global food and
environmental contamination; test kits consisting primarily of
reagents for analyzing toxins for monitoring, detecting, tracking
and reporting food for environmental contamination; testing
apparatus, namely, affinity columns, test kit containers, reagent
containers, probes, blotters, membranes, and tissue sample
collectors for monitoring, detecting, tracking and reporting food for
environmental contamination. SERVICES: Providing scientific
and industrial research and providing global hands-on assistance
for food and environmental safety namely, providing scientific and
industrial consultation, and research for food safety and testing to
detect and interdict food and environmental contamination.
Priority Filing Date: January 03, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/886,212 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Dispositifs et produits de détection pour
effectuer le contrôle, les comptes rendus en matière de sécurité
alimentaire et environnementale mondiale, nommément réactifs
pour le contrôle, la recherche et les comptes rendus en matière de
contamination alimentaire et environnementale mondiale;
trousses d’essai comprenant principalement des réactifs pour
l’analyse des toxines, pour le contrôle, la détection, la recherche
et les comptes rendus en matière d’aliments susceptibles d’une
contamination environnementale; appareils d’analyse,
nommément colonnes d’affinité, contenants de trousse d’analyse,
contenants à réactifs, sondes, buvards, membranes et préleveurs
de tissus pour le contrôle, la détection, la recherche et les comptes
rendus en matière d’aliments susceptibles d’une contamination
environnementale. SERVICES: Fourniture de recherche
scientifique et industrielle, et fourniture d’aide pratique mondiale
pour la sécurité alimentaire et environnementale, nommément
fourniture de consultation scientifique et industrielle, et recherche
pour la sécurité et l’analyse des aliments, pour déceler une
contamination alimentaire et environnementale, et l’interdire. Date
de priorité de production: 03 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/886,212 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,889. 2000/06/27. Roger Barnes doing business as RMOI
Clothing, 712-20 Dean Park Road, Scarborough, ONTARIO,
M1B3G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Clothing, namely, coats, hats, t-shirts, long sleeve t-
shirts, pants, suits, jeans, jean jackets, sweatshirts, track suits,
jackets; footwear namely, shoes; accessories namely, belts and
sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux,
chapeaux, tee-shirts, tee-shirts à manches longues, pantalons,
costumes, jeans, vestes en denim, pulls d’entraînement,
survêtements, vestes; articles chaussants, nommément souliers;
accessoires, nommément ceintures et lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,899. 2000/06/27. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

SATIN HANDS & BODY 
The right to the exclusive use of HANDS & BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand and body care kit, containing skin care products,
namely, buffing creams, body polishers, cleansing gels, skin
creams, skin lotions, skin conditioners, skin moisturizers, soap
bars, body powders, body sprays, and essential oils for personal
use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HANDS & BODY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de manucure et de soins corporels,
contenant produits de soins de la peau, nommément crèmes de
polissage, adoucisseurs corporels, gels nettoyants, crèmes
cutanées, lotions cutanées, revitalisants cutanés, hydratants
cutanés, savon en barres, poudres corporelles, aérosols corporels
et huiles essentielles d’hygiène corporelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,909. 2000/06/27. SCOTT SCREEN & WIRE CO. LTD., 755
rue St. Jean Baptiste, Winnipeg, MANITOBA, R2H2Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SUPER SLOT 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Woven wire for industrial use. Used in CANADA since at
least as early as 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fil métallique tressé pour usage industriel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,064,972. 2000/07/05. Kou International Limited, P.O. Box 189,
Island House, St Martins, GUERNSEY, Channel Islands, GY1
3LR, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

YELLOW SEA 
WARES: Tires for land vehicles; parts and fittings therefor. Used
in UNITED KINGDOM on wares. Registered in UNITED
KINGDOM on October 14, 1993 under No. 1550423 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules terrestres; pièces et
accessoires connexes. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 14
octobre 1993 sous le No. 1550423 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,065,056. 2000/06/27. INTRABIOTICS PHARMACEUTICALS
INC., a Delaware corporation, 1225 Terra Bella Avenue,
Mountain View, California, 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DICROBE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely antimicrobials for
treating infections in humans. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antimicrobiens pour le traitement des infections chez les humains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,261. 2000/06/28. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EXTEND 
WARES: Pencils. Used in CANADA since at least as early as
October 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 28, 1993 under No. 1,794,953 on wares.

MARCHANDISES: Crayons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1993 sous le No. 1,794,953 en
liaison avec les marchandises.

1,065,383. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

V.A. CHICKVAC 
WARES: Veterinary products and preparations, namely veterinary
vaccines. Used in CANADA since at least as early as 1986 on
wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins destinés aux animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises.

1,065,384. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

V.A.-VAC 
WARES: Veterinary products and preparations namely poultry
vaccine. Used in CANADA since at least as early as 1986 on
wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccin pour la volaille. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises.

1,065,420. 2000/06/29. Clearnet Inc., 200 Consilium Place, Suite
1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

PAY & TALK 
The right to the exclusive use of the word PAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Prepaid telecommunication services, namely prepaid
rate plan offered over a mobile telecommunications network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications prépayées,
nommément plan de tarifs prépayés offerts sur un réseau de
télécommunications mobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,065,421. 2000/06/29. NEXUS ENERGY SOFTWARE, INC.,
233 Needham Street, Newton, Massachusetts, 02464, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ENERGYFINDER 
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SERVICES: Dissemination of advertising for energy suppliers via
an on-line electronic communications network; providing
information regarding the energy industry, specifically, industry
restructuring in different states, via a global computer information
network. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 28,
2000 under No. 2,335,133 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Diffusion de publicité pour fournisseurs d’énergie au
moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
fourniture d’information connexe à l’industrie de l’énergie, en
particulier la restructuration de l’industrie dans divers états, au
moyen d’un réseau mondial d’information sur ordinateur.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars
2000 sous le No. 2,335,133 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,427. 2000/06/29. GEMSTAR DEVELOPMENT
CORPORATION, Suite 800, 135 North Los Robles Avenue,
Pasadena, California 91101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GEMSTAR EBOOK 
The right to the exclusive use of the word EBOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand-held computer display devices for receiving and
displaying electronically published works, and software for same.
SERVICES: Distributorship services in the field of non-fictional
and fictional electronic publications; electronic publishing
services, namely, electronic publications of non-fiction and fiction
to remote hand-held computer display devices for storage and
display. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EBOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs informatiques d’affichage portatifs
pour la réception et l’affichage de tâches de micro-édition, et
logiciel connexe. SERVICES: Services de franchise de
distribution dans le domaine des publications électroniques non
romanesques et romanesques; services de micro-édition,
nommément publications électroniques non romanesques et
romanesques à destination de dispositifs informatiques
d’affichage portatifs pour le stockage et l’affichage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,529. 2000/06/29. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, INC.,
a legal entity, 61 North Beacon Street, Boston, Massachusetts,
02134, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TUFF-LITE 
WARES: Footwear, namely shoes, boots and slippers. Priority
Filing Date: January 05, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/887,799 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes et pantoufles. Date de priorité de production: 05 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
887,799 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,770. 2000/07/04. GLOBAL IP SOUND AB, a legal entity,
Kungsbroplan 3A, SE-112 27 Stockholm, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

iPCM 
The right to the exclusive use of I is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for the transmission of sound on
packet-switched networks; computers and peripherals to
computers. SERVICES: Computer communications and
telecommunications, namely, transmission and sending of sound,
images and messages via telephone networks and international
communication networks. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de I en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la transmission de sons sur des
réseaux à commutation par paquets; ordinateurs et périphériques
raccordés à des ordinateurs. SERVICES: Télématique et
télécommunications, nommément transmission de sons, d’images
et de messages au moyen de réseaux téléphoniques et de
réseaux internationaux de communications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,065,904. 2000/07/05. TriStar Distributing Inc., 64873 Lombardy
Drive, Goshen, Indiana 46526, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MOBILEVISION 
WARES: Entertainment consoles consisting of televisions,
monitors, video cassette players and DVD players for use in
passenger cars, vans, sport utility vehicles, or mini-vans. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares. Priority
Filing Date: January 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/904,990 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
16, 2001 under No. 2,421,305 on wares.

MARCHANDISES: Consoles de divertissement comprenant
téléviseurs, moniteurs, lecteurs de vidéocassettes et lecteurs de
disque DVD à utiliser à bord des automobiles particulières, des
fourgonnettes, des véhicules sport utilitaires ou des mini-
fourgonnettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904,990 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,305 en liaison
avec les marchandises.

1,065,923. 2000/07/05. HENDRIKUS JACOBUS MARINUS DE
VRIES, Oudezijds Voorburgwal 90, 1012 GG, Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The words THE
BULLDOG are yellow, outlined in black, and further outlined in red.
The words ENERGY-DRINK are red outlined in black. The bull
dog design is yellow with black outline, and the eyes, nose,
whiskers and inside portions of the ear are black. The dog collar is
red and the spikes on the dog collar are white on the right side of
the spike and black on the left side of the spike. The paw print
design is black. The circle device is blue, outlined in black.

The right to the exclusive use of the word ENERGY-DRINK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic drinks, namely carbonated soft drink
beverages, carbonated non-alcoholic beverages, non-alcoholic
fruit drinks, fruit flavored soft drinks, fruit juices, aerated fruit
juices, fruit-based soft drinks flavored with tea; syrups for making
soft drinks. Priority Filing Date: June 15, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0966970 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX on June 15, 2000 under No. 0672262 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’expression THE BULLDOG est en jaune et
délinéée en noir, puis en rouge. L’expression ENERGY-DRINK
est en rouge et délinéée en noir. Le dessin du bouledogue est en
jaune et délinéé en noir, et les yeux, le nez, les moustaches et les
parties internes des oreilles sont en noir. Le collier du chien est en
rouge et les pointes du collier du chien sont en blanc du côté droit,
et en noir du côté gauche. Le dessin de l’empreinte est en noir. Le
dispositif circulaire est en bleu et délinéé en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY-DRINK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, boissons gazeuses non alcoolisées, boissons
aux fruits non alcoolisées, boissons gazeuses aromatisées aux
fruits, jus de fruits, jus de fruits gazeux, boissons gazeuses à base
de fruits aromatisées au thé; sirops pour la préparation de
boissons gazeuses. Date de priorité de production: 15 juin 2000,
pays: BENELUX, demande no: 0966970 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 15 juin 2000 sous le
No. 0672262 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,281. 2000/07/06. ECI Telecom Ltd., 30 Hasivim Street,
Petach Tikva 49517, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

iTVoDSL 
The right to the exclusive use of iTV and DSL is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Telecommunication apparatus for transmission of data
signals over copper wire infrastructure and over optical fiber
infrastructure. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de iTV et DSL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de télécommunications pour la
transmission de signaux de données sur une infrastructure de fils
de cuivre et sur une infrastructure de fibres optiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,343. 2000/07/07. Manitoba Telecom Services Inc., Box
6666, MP19A - 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3V6 
 

The colour blue for the word FIRST and the underlining thereof is
a feature of the trade-mark as shown on the attached drawing.

The right to the exclusive use of the words FIRST RATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services namely a long distance
rate plan. Used in CANADA since June 14, 2000 on services.

La couleur bleu du mot FIRST et le soulignement connexe sont
une caractéristique de la marque de commerce telle que montrée
dans le dessin ci-joint.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST RATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément un
forfait de service interurbain. Employée au CANADA depuis 14
juin 2000 en liaison avec les services.

1,066,630. 2000/07/11. THAD JAMES, INC., Three Riverway,
Suite 630, Houston, Texas, 77056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NETVERSANT 
SERVICES: Design, installation, maintenance and integration
services for data network systems. Priority Filing Date: January
12, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/895,756 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conception, d’installation, d’entretien et
d’intégration de systèmes de réseaux de données. Date de
priorité de production: 12 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/895,756 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,066,791. 2000/07/11. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FABAN 
WARES: Fungicides, herbicides, insecticides, pesticides, all
goods for use in agriculture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides, herbicides, insecticides,
pesticides, toutes ces marchandises pour utilisation en
agriculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,892. 2000/07/13. OY TANACORP LTD., Haapaniementie
1, FIIN-40801 VAAJAKOSKI, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TANA 
WARES: (1) Landfill compactors. (2) Waste crushing machines;
composting machines, compost willows, waste loading machines,
waste mills, waste treatment machines, filtering machines for
biogases from composting, machines for the treatment of organic
waste water and waste, pumps. (3) Scales, namely landfill scales
and scales for vehicles; measuring apparatus and instruments,
namely landfill measuring and controlling apparatus, gas
measuring apparatus, measuring apparatus for asbestos.
SERVICES: Treatment of organic waste water and waste. Used
in CANADA since at least as early as 1978 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2), (3) and on services.

MARCHANDISES: (1) Compacteurs de décharge. (2)
Concasseurs à déchets; composteurs à fumier, batteurs à
compost, chargeuses de déchets, broyeurs à déchets, machines
de traitement des déchets, machines de filtration des biogaz issus
du compostage, machines de traitement des eaux usées et des
déchets organiques, pompes. (3) Balances, nommément
balances à décharge et balances pour véhicules; appareils et
instruments de mesure, nommément appareils de mesure et de
contrôle de décharge, gazomètres, appareils de mesure de
l’amiante. SERVICES: Traitement des eaux usées et des déchets
organiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1978 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison
avec les services.
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1,066,915. 2000/07/13. XE Corporation, 330 Bay Street, Suite
1109, Toronto, ONTARIO, M5H2S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

UNIVERSAL CURRENCY CONVERTER 
The right to the exclusive use of the words CURRENCY
CONVERTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Currency exchange information services through a
global communication network. Used in CANADA since at least as
early as May 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CURRENCY CONVERTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information sur le change de devises au
moyen d’un réseau mondial de communications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec
les services.

1,067,030. 2000/07/14. 2542-3559 QUÉBEC INC., 40, rang des
Fortiers, Courcelles, QUEBEC, G0M1C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS
DROLET, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST,
BUREAU 520, QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

The right to the exclusive use of the words SON, SONORISATION
and ÉCLAIRAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale and rental services in connection with lighting
and sound equipment used for rock tours, TV studios, theaters,
discos, exhibition booths, conventions, trade fairs and shows.
Used in CANADA since 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SON, SONORISATION et
ÉCLAIRAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de vente et de location d’équipements
d’éclairage et de son utilisés pour les tournées de musique rock,
les studios de télévision, les salles de spectacle, les discothèques,
les kiosques d’exposition, les congrès, les foires commerciales et
les spectacles. Employée au CANADA depuis 1997 en liaison
avec les services.

1,067,108. 2000/07/13. WORLD LOTTERY ASSOCIATION, a
legal entity, 500 Sherbrooke Street West, Suite 2000, Montreal,
QUEBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

 

The right to the exclusive use of the words WORLD LOTTERY
ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic publications namely, newsletter
providing information related to the lottery industry. SERVICES:
Information and advisory services namely, arranging, concluding
and organisation of conferences, exhibitions, seminars, symposia,
trainings, trade fairs and trade shows relating to lotteries.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD LOTTERY
ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et publications
électroniques, nommément bulletin fournissant de l’information
ayant trait au secteur des loteries. SERVICES: Services
d’informations et de conseils, nommément préparer, réaliser et
organiser des conférences, des expositions, des séminaires, des
symposiums, des séances de formation, des foires commerciales
et des expositions commerciales ayant trait aux loteries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,067,128. 2000/07/14. Nestle Cesko s.r.o., Mezi Vodami 27, 143
20 Praha 4-Modrany, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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The drawing is lined for the colours dark blue, light blue and blue
shading. Colour is claimed as a feature of the mark.

As per applicant, the word ZAL is equivalent to the English word
EST which is an abbreviation for the word ESTABLISHED.

WARES: Chocolate, chocolate candies, cocoa, sugar, cocoa and
chocolate glazes and creams, non-chocolate candies, long life
pastries; drink mixtures and powders for making non-alcoholic
drinks, namely, cocoa and coffee, and cocoa-flavoured, coffee-
flavoured and fruit flavoured drinks. Priority Filing Date: March 03,
2000, Country: CZECH REPUBLIC, Application No: 152748 in
association with the same kind of wares. Used in CZECH
REPUBLIC on wares. Registered in CZECH REPUBLIC on
August 25, 2000 under No. 226461 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en bleu foncé, bleu pâle et
ombrage en bleu. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

Selon le requérant, le mot ZAL correspond à l’abréviation EST du
mot anglais ESTABLISHED.

MARCHANDISES: Chocolat, bonbons au chocolat, cacao, sucre,
glaçages et crèmes de cacao et de chocolat, friandises non
chocolatées, pâtisseries de longue durée; mélanges et poudres à
boissons pour préparer des boissons non alcoolisées,
nommément cacao et café, et boissons aromatisées au cacao,
aromatisées au café et aromatisées aux fruits. Date de priorité de
production: 03 mars 2000, pays: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE,
demande no: 152748 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE
le 25 août 2000 sous le No. 226461 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,245. 2000/07/17. RIBOZYME PHARMACEUTICALS
INCORPORATED, 2950 Wilderness Place, Boulder, Colorado
80301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEPBZYME 
WARES: Medicinal and biological preparations for research and
laboratory use, namely, preparations for the modulation of gene
expression working at DNA, transcription, RNA or translation
processes used in the treatment of hepatitis B virus infection;
medicinal and biological preparations for pharmaceutical, clinical
or medical laboratory use, namely, preparations for the
modulation of gene expression working at DNA, transcription,
RNA or translation processes used in the treatment of hepatitis B
virus infection. Priority Filing Date: January 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/902,139 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations médicinales et biologiques pour
applications de recherche et de laboratoire, nommément
préparations pour la modulation de l’expression génétique mise
en oeuvre dans les processus d’ADN, de transcription, d’ARN ou
de traduction, pour le traitement de l’infection due au virus de
l’hépatite B; préparations médicinales et biologiques pour
applications de laboratoires pharmaceutiques, cliniques ou
médicaux, nommément préparations pour la modulation de
l’expression génétique mise en oeuvre dans les processus d’ADN,
de transcription, d’ARN ou de traduction, pour le traitement de
l’infection due au virus de l’hépatite B. Date de priorité de
production: 24 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/902,139 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,249. 2000/07/17. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIDENT CAPPUCCINO 
The right to the exclusive use of the word CAPPUCCINO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery products, namely chewing gum.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPPUCCINO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,250. 2000/07/17. Dole Food Company, Inc., One Dole
Drive, Westlake Village, California, 91362-7300, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BOLS DE FRUITS 
The right to the exclusive use of the word FRUITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed fruit namely, peaches, pears, oranges,
grapes, cherries and pineapple. Used in CANADA since at least
as early as October 04, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits transformés, nommément pêches,
poires, oranges, raisins, cerises et ananas. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.
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1,067,320. 2000/06/27. Dutchmaster Nurseries Ltd., 3735
Sideline No. 16, Brougham, ONTARIO, L0H1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TREE REX 
The right to the exclusive use of the word TREE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle-mounted hydraulic powered grappler for lifting
and moving trees for transport and transplantation. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grappins hydrauliques montés sur véhicule
pour soulever et déplacer des arbres à des fins de transport et de
transplantation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,323. 2000/06/27. Penaflor Sociedad Anonima, Cuyo 3066,
Martinez, PCIA.BS.AS., ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TRAPICHE ISCAY 
WARES: Alcoholic beverages, namely, wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,346. 2000/07/17. LE GROUPE VIDEOTRON LTEE, 300,
avenue Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Vidéotron Net TV 
Le droit à l’usage exclusif des mots NET et TV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télévision interactive mariant ensemble
le contenu internet et télévisuel sur le poste de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words NET and TV is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Interactive television services combining internet and
television content on a television set. Proposed Use in CANADA
on services.

1,067,359. 2000/07/17. Stuart Waddell, 805-207 West Hastings
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1H7 

BRANDSTORM 
SERVICES: (1) Marketing services, namely market analysis,
research, preparing advertisements and implementing advertising
campaigns for others; packaging design services for others. (2) Art
design services, namely commercial and graphic; photography
services for others. (3) Management and consultation in the field
of corporate and product branding, brand identity and brand
development for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, nommément
analyse de marché, recherche, préparation d’annonces
publicitaires et mise en oeuvre de campagnes publicitaires pour
des tiers; services de conception de l’emballage pour des tiers. (2)
Services de conception artistique, nommément conception
artistique commerciale et graphique; services de photographie
pour des tiers. (3) Gestion et consultation dans le domaine du
choix d’une marque de société et de produit, de la notoriété de la
marque et de la mise au point d’un produit pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,067,623. 2000/07/19. SWEDISH MATCH NORTH EUROPE
AB, S-118 85 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely whiskey; tobacco;
smoker’s articles, namely snuff boxes, ashtrays, cigarette lighters
not of precious metal and cigar cutters; matches. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky;
tabac; articles pour fumeurs, nommément tabatières, cendriers,
briquets non en métal précieux et coupe-cigares; allumettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,067,642. 2000/07/20. NOVA Chemicals Inc., a Delaware
corporation, 1550 Coraopolis Heights Road, Moon Township,
Pennsylvania 15108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TREVOR TROTT, (NOVA CHEMICALS CORPORATION), 2928
- 16TH STREET N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7K7 

STYROSUN 
WARES: Plastics in the form of powders, liquids or pastes for use
in the manufacture of molded plastic articles; plastics in the form
of sheets, blocks, rods, tubes and shaped sections for use in
manufacturing; plastic materials for packing, stopping and
insulating. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques sous forme de poudres,
de liquides ou de pâtes entrant dans la fabrication des articles en
plastique moulés; matières plastiques sous forme de feuilles, de
blocs, de tiges, de tubes et de profilés entrant dans la fabrication
des articles en question; matières plastiques pour l’emballage,
l’obturation et l’isolation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,694. 2000/07/19. ATI PROPERTIES, INC., a legal entity,
2049 Century Park East, Los Angeles, CA, 90067, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ALLDYNE 
WARES: Alloys and metal aggregate compositions in both solid
and powder form and metals particularly intended for tool and die
purposes; tools, tool banks and tool bits for machines; welding
electrodes. Priority Filing Date: January 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/899324 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Alliages et compositions d’agrégats
métalliques, à la fois sous forme solide et sous forme de poudre,
et métaux particulièrement destinés aux outils et matrices; outils,
banques d’outils et outils rapportés pour machines; électrodes de
soudage. Date de priorité de production: 19 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899324 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,822. 2000/07/25. Québec Multiplants inc et 3104-9307
Québec inc., faisant affaire sous la dénomination sociale Québec
Multiplants enr., 755 Marais Street, Québec, QUÉBEC, G1M3R7 

PROPLANT 
SERVICES: Production et distribution de végétaux ornementaux
et arbustes produisant des petits fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Production and distribution of berry-producing shrubs
and ornamental plants. Proposed Use in CANADA on services.

1,068,027. 2000/07/20. Panago Pizza Inc., 33149 Mill Lake
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PANAGO 
WARES: (1) Pizza, pasta, salads, garlic toast, chicken wings, and
pizza dips. (2) Baked submarine sandwiches and prepared
chicken. SERVICES: (1) Restaurant services, take-out food
services, food delivery services, food catering services, and
telephone order food services. (2) Food ordering services by
means of electronic mail or other electronic means of
telecommunication; and operation of an Internet website providing
information about food, nutrition and related topics. Used in
CANADA since at least as early as January 28, 2000 on wares (1)
and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services (2).

MARCHANDISES: (1) Pizza, pâtes alimentaires, salades, pain
grillé à l’ail, ailes de poulet et trempettes à pizza. (2) Sous-marins
cuits au four et poulet apprêté. SERVICES: (1) Services de
restaurant, services de mets à emporter, services de livraison
d’aliments, services de traiteur et services de commandes
alimentaires par téléphone. (2) Services de commandes
alimentaires par courriel ou autres moyens électroniques de
télécommunications; et exploitation d’un site Web de l’Internet
fournissant des informations sur les aliments, l’alimentation et les
sujets connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 janvier 2000 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,068,036. 2000/07/24. SOCIÉTÉ DE CONSEILS DE
RECHERCHES ET D’APPLICATIONS SCIENTIFIQUES
(S.C.R.A.S.), 51-53 rue du Docteur Blanche, 75016 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

GINKOLIS 
MARCHANDISES: Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques nommément émulsions, crèmes, laits et lotions pour
la peau, émulsions, crèmes, laits et lotions démaquillants,
émulsions, crèmes, laits et lotions de toilette, émulsions, crèmes,
laits et lotions nettoyants pour le visage et le corps, émulsions,
crèmes, laits et lotions nourrissants pour le visage et le corps,
émulsions, crèmes, laits et lotions de protection solaire, gels pour
le visage et le corps, émulsions, crèmes, laits et lotions apaissants 
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pour la peau, émulsions, crèmes, laits et lotions rafraîchissants
pour la peau, lotions pour les cheveux, dentifrices; Produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques, nommément
médicaments topiques et produits hygiéniques destinés au soin, à
la protection, à la réparation de la peau, des muqueuses, des
cheveux et des ongles dans le domaine de la dermatologie et de
la stomatologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumery, essential oils, cosmetics, namely emulsions,
creams, milks and lotions for the skin, emulsions, creams, milks
and lotions for removing make-up, emulsions, creams, milks and
lotions toilet, emulsions, creams, milks and lotions for cleansing
face and body, emulsions, creams, milks and lotions nourishing for
the face and body, emulsions, creams, milks and lotions in the
fields of dermatology and oral medicine. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,068,047. 2000/07/20. WATERSAVER INTERNATIONAL
MANUFACTURING INC., #240 - 12560 Bridgeport Road,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

THE SOAKER DIAL 
The right to the exclusive use of the word DIAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bathtub overflow regulators. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Régulateurs de trop-plein de baignoire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,068,087. 2000/07/21. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SECUREFINGER 
WARES: Electronic apparatus used in the field of personal
authentication to verify/identify persons/users, namely, computer
hardware and software used to process, store and access finger
print information; Computer software for use in the field of
personal authentication to process, store and access finger print
information in order to verify/identify persons/users. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroniques utilisés dans le
domaine de l’authentification personnelle pour contrôler/identifier
des personnes/les utilisateurs, nommément matériel informatique
et logiciels utilisés pour traiter, stocker et récupérer de
l’information dactyloscopique; logiciels à utiliser dans le domaine
de l’authentification personnelle pour traiter, stocker et récupérer
de l’information dactyloscopique afin de contrôler/d’identifier des
personnes/les utilisateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,147. 2000/07/21. ILLINOIS TOOL WORKS INC., 3600
West Lake Avenue, Glenview, Illinois 60025-5811, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALPHAMARK 
WARES: Ink for ink jet printers and ink jet print heads. Used in
CANADA since at least as early as February 2000 on wares.

MARCHANDISES: Encre pour imprimantes à jet d’encre et têtes
d’impression à jet d’encre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,068,344. 2000/07/24. ARADIGM CORPORATION, a legal
entity, 26219 Eden Landing Road, Hayward, California, 94545,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EVANTAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
chronic or acute pain, namely, analgesics, hormones and pain
killers; aerosols for delivering pharmaceuticals used to treat pain.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement des douleurs chroniques ou aiguës, nommément
analgésiques, hormones et analgésiques; aérosols pour
l’administration de produits pharmaceutiques utilisés pour traiter
les douleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,459. 2000/07/24. MBC ROTOMOULD INC., 220 Pony
Drive, Unit 6, Newmarket, ONTARIO, L3Y7B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BOATIN’ BUD 
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The right to the exclusive use of the word BOATIN’ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Storage and utility boxes attachable to boats. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOATIN’ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes de rangement et boîtes utilitaires
pouvant être fixées à des bateaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,888. 2000/07/27. 314313 Ontario Limited, 23 Raitherm
Road, Toronto, ONTARIO, M6B1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ECLIPSE 
WARES: Mattresses, box springs, and sofa beds. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et canapés-lits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,910. 2000/07/27. Atlantic Mills, Inc., a New Jersey
corporation, 1295 Towbin Avenue, Lakewood, New Jersey
08701, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

KERRI KLOTH 
The right to the exclusive use of the word KLOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable wipes impregnated with chemicals or
components for commercial and institutional use. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KLOTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées de
produits chimiques ou éléments pour usage commercial et pour
collectivités. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,990. 2000/07/28. Jory Capital Inc., 2070-360 Main Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

 

The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services related to the giving of advice and the
making of recommendations respecting investment in the stock,
bond, mutual fund and money markets on behalf of others. (2)
Financial planning services, namely providing advice concerning
financial plans, investment analysis, and the implementation and
management of financial plans. (3) Services related to the
investment portfolio management of trust and other funds. (4)
Services of investment dealer, merchant and investment banking
and corporate finance. (5) Establishment of financial risk
management plans and strategies and the implementation. Used
in CANADA since at least as early as March 04, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services spécialisés dans la fourniture de
conseils et de recommandations concernant des investissements
dans les actions, les obligations, les fonds mutuel et les marchés
monétaires pour le compte de tiers. (2) Services de planification
financière, nommément fourniture de conseils concernant les
plans financiers, les analyses d’investissements, et la mise en
oeuvre et la gestion de plans financiers. (3) Services spécialisés
dans la gestion de portefeuilles de valeurs mobilières de fiducie et
d’autres fonds. (4) Services de courtier en valeurs mobilières,
services bancaires d’investissement et financement des
entreprises. (5) Élaboration de plans et de stratégies de gestion
des risques financiers et leur mise en oeuvre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 mars 1999 en liaison
avec les services.

1,069,001. 2000/07/31. BRIDGECOTE INC., a corporation duly
incorporated under the Canada Business Corporations Act, 9100
Edison, Ville d’Anjou, QUEBEC, H1J1T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TED J. LEBOVICS,
(LEBOVICS, CYTRYNBAUM, PEIZLER), 4098 OUEST, RUE
STE-CATHERINE, DEUXIEME ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3X1P2 

RAVCS 
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WARES: Specialized protective non-conductive coatings in the
paint industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements spécialisés protecteurs non
conducteurs de l’industrie des peintures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,028. 2000/08/07. Recy-clone Inc., 3765 Mont-Royal,
Montréal, QUÉBEC, H1X3K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROULEAU, DOSS,
D’AMOURS, 204, RUE NOTRE-DAME OUEST, BUREAU 400,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1T3 
 

Tête de dragon / lettrage enflammé.

La couleur Pantone* Warm Grey no. 11 CVC est revendiquée
comme caractéristique de la marque. (*Pantone est une marque
de commerce dûment enregistrée au Canada).

Le droit à l’usage exclusif des mots LES BÛCHES et FIRE LOGS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bûches densifiées faites de résidus de bois.
Employée au CANADA depuis 04 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

Head of a dragon/flame lettering.

The colour Pantone* Warm Grey No. 11 CVC is claimed as a
feature of the mark. (Pantone is a trademark duly registered in
Canada).

The right to the exclusive use of the words LES BÛCHES and
FIRE LOGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Densified logs made from wood residues. Used in
CANADA since August 04, 2000 on wares.

1,069,107. 2000/07/28. WN Pharmaceuticals Ltd., 101 - 3686
Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

MULTI SURE 
WARES: Nutritional supplements, namely multivitamins, minerals
and herbs in capsule and tablet form. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément
multivitamines, minéraux et herbes en capsules et en comprimés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,121. 2000/07/28. FINCA FLICHMAN S.A., Maipú 757, 8th
Floor, 1006 Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARGENTA 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
January 1990 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,069,295. 2000/08/01. INFINEON TECHNOLOGIES AG, St.-
Martin-Strasse 53, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GPTA 
WARES: Electronic components, namely, microcontrollers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éléments électroniques, nommément
microcontrôleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,305. 2000/08/01. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ACTIVE KID CHALLENGE 
The right to the exclusive use of the word KID in respect of
sponsorship and promotion of sports and cultural events for
children; sponsorship and operation of an obstacle course for
children; promotion of healthy, active lifestyles to children and their
parents is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sponsorship and promotion of sports and cultural
events for children; dissemination of nutritional information;
sponsorship and operation of an obstacle course for children;
promotion of healthy, active lifestyles to children and their parents.
Used in CANADA since at least as early as June 14, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KID en liaison avec le parrainage
et la promotion d’événements sportifs et culturels pour enfants;
parrainage et exploitation d’une course d’obstacle pour enfants;
promotion de modes de vie sains et actifs auprès des enfants et
de leurs parents en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Parrainage et promotion d’événements sportifs et
culturels pour enfants; diffusion d’information nutritionnelle;
parrainage et exploitation d’une course d’obstacle pour enfants;
promotion de modes de vie sains et actifs auprès des enfants et
de leurs parents. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 14 juin 2000 en liaison avec les services.

1,069,465. 2000/08/02. Montres Rolex S.A., 3, 5, 7, rue François-
Dussaud, Genève, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CESTELLO 
La traduction anglaise de CESTELLO telle que fournie par le
requérant est basket.

MARCHANDISES: Horlogerie, nommément boîtiers de montres,
bracelets de montres,montres-chronographes, chronomètres,
pendules, horloges, montres et montre-bracelets; bijouterie,
nommément bagues, boucles d’oreilles, boutons de manchettes,
épingles, bracelets, chaînes, colliers et épingles de cravates. Date
de priorité de production: 15 février 2000, pays: SUISSE,
demande no: 01651/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The translation of CESTELLO as provided by the applicant is a
basket.

WARES: Horological, namely watch casework, watchbands,
chronograph watches, chronometers, wall clocks, clocks, watches
and wristwatches; jewellery, namely rings, earrings, cuff links,
pins, bracelets, chains, necklaces and tie pins. Priority Filing
Date: February 15, 2000, Country: SWITZERLAND, Application
No: 01651/2000 in association with the same kind of wares. .
Proposed Use in CANADA on wares.

1,069,645. 2000/08/02. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SWEDISH INTENSIFIER 
WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as November 10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,069,685. 2000/08/02. HEAD2HEAD.COM INC., a legal entity,
54 Burnaby Blvd., Toronto, ONTARIO, M5N1G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HE@D2HEAD.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal agency services. Used in CANADA since at
least as early as May 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence personnelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en liaison
avec les services.

1,069,749. 2000/08/03. GHETSUM OFFICE PRODUCTS INC., a
legal entity, 698 Weston Road, Suite 2, Toronto, ONTARIO,
M6N3R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

SERVICES: Operation of a business, namely, selling office
products and specialties; restaurant services; operation of a
business, namely, importing and exporting consumer and
household goods; custom design services of office products,
furniture and specialties for others. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 1997 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise, nommément vente de
matériel et d’articles spéciaux de bureau; services de restauration;
exploitation d’une entreprise, nommément importation et
exportation d’articles ménagers et de consommation; services de
conception spéciale d’articles spéciaux, de meubles et de matériel
de bureau pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 1997 en liaison avec les services.

1,069,760. 2000/08/03. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota, 55391-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: Medicated animal feed, non-medicated animal feed.
SERVICES: Advising others on the feeding, management and
housing of livestock. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Nourriture médicamentée pour les animaux,
nourriture non médicamentée pour les animaux. SERVICES:
Conseils à des tiers sur l’alimentation, la gestion et la stabulation
du bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,941. 2000/08/04. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O. Box 68, Station A,
Toronto, ONTARIO, M5W1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

THE FRESH PAGES 
The right to the exclusive use of the word PAGES in association
with printed publications, namely flyers illustrating goods for sale
to the public is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely flyers illustrating goods for
sale to the public. SERVICES: (1) Operation of supermarkets and
grocery stores. (2) Promoting the sale of goods through the
distribution of printed material offering the goods of others for sale
to the public. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAGES en association avec des
publications imprimées, nommément prospectus illustrant des
marchandises destinées à la vente au public en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
prospectus illustrant des marchandises destinées à la vente au
public. SERVICES: (1) Exploitation de supermarchés et
d’épiceries. (2) Promotion de vente de marchandises par
distribution de publication imprimée permettant la vente de
marchandises de tiers au public. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,972. 2000/08/07. WCINET INC., 1501 McGill College
Avenue, 26th floor, Montreal, QUEBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ALLSTARLINEUP 

SERVICES: Retail and wholesale services in the field of
memorabilia and collectibles by means of mail order, catalog,
telephone, fax order, in-person customer meetings, and sales
booths at collectibles and memorabilia shows; and on-line retail
and wholesale services in the field of memorabilia and collectibles
by means of electronic catalog, fax order, electronic mail order,
and computerized on-line ordering services; exchange services,
namely bartering of memorabilia and collectibles of others; auction
services and on-line auction services in the field of memorabilia
and collectibles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail et en gros dans le
domaine des objets commémoratifs et des objets de collection au
moyen de commandes par correspondance, par catalogue, par
téléphone, par télécopieur et au moyen de réunions de clients en
personne ainsi que de kiosques de vente à des spectacles
d’objets de collection et d’objets commémoratifs; et services de
vente au détail et en gros en ligne dans le domaine des objets
commémoratifs et des objets de collection au moyen de catalogue
électronique, de commandes par télécopieur, de commandes par
courrier électronique et services informatisés de commande en
ligne; services d’échange, nommément échange d’objets
commémoratifs et d’objets de collection de tiers; services de vente
aux enchères et services de vente aux enchères en ligne dans le
domaine des objets commémoratifs et des objets de collection.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,985. 2000/08/08. Peinture CanLak Inc., 674, rue
Principale, C.P. 309, Daveluyville, QUÉBEC, G0Z1C0 

MAXI-CURE 
MARCHANDISES: (1) Revêtement industriel réticulant à l’ultra-
violet dans l’industrie du bois. (2) Scelleur et vernis réticulant à
l’ultra-violet. Employée au CANADA depuis septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Industrial, ultra-violet-cured coating used in the wood
industry. (2) Ultra-violet-cured sealant and varnish. Used in
CANADA since September 1999 on wares.

1,070,035. 2000/08/09. TAMEC INC., 980, rue Saint-Antoine
Ouest, Bureau 306, Montréal, QUÉBEC, H3C1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL BIGRAS, 6264, PLACE DES PIGNEROLLES, ANJOU,
QUÉBEC, H1M1T6 

JE CLIQUE! JE TROUVE! 
Le droit à l’usage exclusif du mot CLIQUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
répertoires commerciaux et bases de données d’entreprises sur le
World Wide Web. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément création, programmation et hébergement de pages
et sites sur le World Wide Web, archivage de fichiers
informatiques, accès sur le World Wide Web à des répertoires
commerciaux et bases de données d’entreprises ainsi qu’à des
outils de recherche relatifs à ces derniers; services de diffusion et
répartition de demandes de renseignements formulées par des
consommateurs auprès des entreprises et transmission aux
consommateurs des réponses à ces demandes; services de
commerce électronique, nommément création, développement et
administration d’un réseau de commerce électronique sur le
World Wide Web entre les entreprises et consommateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word CLIQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic books, namely commercial directories and
databases of businesses on the World Wide Web. SERVICES:
Telecommunication services, namely creation, programming and
hosting of pages and sites on the World Wide Web, archiving of
computer files, access via the World Wide Web to commercial
directories and databases of businesses and to research tools
related to the latter; services for broadcasting and distributing
consumer requests for information from businesses and
transmission to the consumers of responses to these requests; e-
commerce services, namely creation, development and
administration of an e-commerce network on the World Wide Web
involving businesses and consumers. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,070,315. 2000/08/10. Ludiwap S.A., 107 avenue Henri Freville-
BP , 10704-35000 Rennes, FRANCE 

Ludiwap 
MARCHANDISES: Jeux en ligne et hors ligne pour les détenteurs
de service d’internet mobile. SERVICES: Site internet permettant
le téléchargement de jeux et dérivés ainsi que la transmission
d’informations pour les détenteurs de service d’internet mobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Online and offline games for subscribers to mobile
Internet service. SERVICES: Web site for downloading games
and derivatives and for transmitting information for subscribers to
mobile Internet service. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,070,336. 2000/08/10. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

FRESH FINANCIAL THINKING 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely providing advice
regarding investments, finding, buying and selling on behalf of
others various securities and investments. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément fournir des
conseils en matière d’investissements, trouver, acheter et vendre
des valeurs et des investissements divers pour le compte de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,340. 2000/08/10. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely providing advice
regarding investments, finding, buying and selling on behalf of
others various securities and investments. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément fournir des
conseils en matière d’investissements, trouver, acheter et vendre
des valeurs et des investissements divers pour le compte de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,349. 2000/08/10. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

VIRTUAL LIFT 
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WARES: Skin care products, namely, skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin
cleansing scrub, cleansing pore patch, facial treatment capsules,
eye makeup remover pads, skin cleansing pads, gel wash, facial
toner, face water, astringent, facial mask, lip balm, sunblocking
lotion, sunblocking creme, sunless tanning lotion, sunblocking
stick, tanning spay, sunscreen spray, acne cream, acne defense
stick, cleansing soap, facial line eraser, eye pack for cosmetic
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
hydratant, crème, lotion, nettoyant, gel/lotion nettoyants,
exfoliants nettoyants, timbres débouche-pores, capsules de
traitement pour le visage, tampons démaquillants pour les yeux,
tampons nettoyants pour la peau, gel nettoyant, tonifiant pour le
visage, eau pour le visage, astringents, masque de beauté,
baume pour les lèvres, écran solaire en lotion, écran solaire en
crème, lotion autobronzante, écran solaire en bâtonnet,
vaporisateur de bronzage, écran solaire en vaporisateur, crème
contre l’acné, bâtonnet contre l’acné, savon nettoyant, effaçeur de
lignes faciales, trousse pour les yeux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,070,361. 2000/08/14. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

ECO PAC 
WARES: Breakfast cereals. Used in CANADA since at least as
early as October 1992 on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,070,565. 2000/08/10. THE CLOROX COMPANY, a Delaware
corporation, 1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BRUME PRINTANIERE 
WARES: All purpose disinfecting spray. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aérosol désinfectant universel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,664. 2000/08/11. COMPAGNIE GENERALE DE
GEOPHYSIQUE société anonyme, 1 rue Leon Migaux, 91300
Massy, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

GEOCLUSTER 
MARCHANDISES: Logiciel informatique de traitement de
données sismiques. Date de priorité de production: 21 juillet 2000,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1.767.102 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: OHMI (Office
d’Alicante) en liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 21 juillet 2000 sous le No. 1.767.102 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Computer software for processing seismic data. Priority
Filing Date: July 21, 2000, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 1.767.102 in association with the same kind of
wares. Used in OHIM (Alicante Office) on wares. Registered in
OHIM (Alicante Office) on July 21, 2000 under No. 1.767.102 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,804. 2000/08/11. Magellan DIS, Inc., 2950 Waterview,
Rochester Hills, MI 48309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INAV 
WARES: Navigation system having a computer, display and GPS
receiver. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de navigation doté d’un ordinateur,
d’un afficheur et d’un récepteur GPS. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,070,833. 2000/08/11. Southmedic Incorporated, 50 Alliance
Boulevard, Barrie, ONTARIO, L4M5K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

OXYARM 
WARES: Medical device for the administration of oxygen to a
patient. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical pour l’administration
d’oxygène à un patient. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,070,985. 2000/08/14. Smith & Nephew, Inc. (a Delaware
Corporation), 1450 Brooks Road, Memphis, Tennessee, 38116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES: Antimicrobial metal coatings, namely, antimicrobial
metal coatings for medical, dental and industrial applications;
antimicrobial metal foils, powders and paints for medical, dental
and industrial applications; and medical and surgical wound and
burn dressings utilizing antimicrobial coatings; medical devices,
namely orthopaedic joint implants and appliances namely external
fixators and transcutaneous fixator devices for shoulders, hips,
knees and elbows, catheters, catheter accessories utilizing
antimicrobial coatings namely collection bags and tubings, wound
closures, abdominal support meshes, surgical draperies, and
surgical tools all utilizing antimicrobial coatings, metal coatings,
metals, foils, powders and paints for medical and dental
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements métalliques antimicrobiens,
nommément revêtements métalliques antimicrobiens pour
applications médicales, dentaires et industrielles; feuilles, poudres
et peintures métalliques antimicrobiennes pour applications
médicales, dentaires et industrielles; et pansements médicaux et
chirurgicaux pour plaies et brûlures, qui font appel à des
revêtements antimicrobiens; instruments médicaux, nommément
implants et appareils d’articulations orthopédiques, nommément
fixateurs externes et dispositifs de fixateurs transcutanés pour
épaules, hanches, genoux et coudes, cathéters, accessoires de
cathéter faisant appel à des revêtements antimicrobiens,
nommément sacs et tubages collecteurs, fermetures de plaie,
mailles de support abdominal, champs et outils chirurgicaux, tous
faisant appel à des revêtements antimicrobiens, des revêtements
métalliques, des métaux, des feuilles, des poudres et des
peintures pour applications médicales et dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,986. 2000/08/14. Smith & Nephew, Inc. (a Delaware
Corporation), 1450 Brooks Road, Memphis, Tennessee, 38116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

 

WARES: Antimicrobial metal coatings, namely, antimicrobial
metal coatings for medical, dental and industrial applications;
antimicrobial metal foils, powders and paints for medical, dental
and industrial applications; and medical and surgical wound and
burn dressings utilizing antimicrobial coatings; medical devices,
namely orthopaedic joint implants and appliances namely external
fixators and transcutaneous fixator devices for shoulders, hips,
knees and elbows, catheters, catheter accessories utilizing
antimicrobial coatings namely collection bags and tubings, wound
closures, abdominal support meshes, surgical draperies, and
surgical tools all utilizing antimicrobial coatings, metal coatings,
metals, foils, powders and paints for medical and dental
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements métalliques antimicrobiens,
nommément revêtements métalliques antimicrobiens pour
applications médicales, dentaires et industrielles; feuilles, poudres
et peintures métalliques antimicrobiennes pour applications
médicales, dentaires et industrielles; et pansements médicaux et
chirurgicaux pour plaies et brûlures, qui font appel à des
revêtements antimicrobiens; instruments médicaux, nommément
implants et appareils d’articulations orthopédiques, nommément
fixateurs externes et dispositifs de fixateurs transcutanés pour
épaules, hanches, genoux et coudes, cathéters et accessoires de
cathéter faisant appel à des revêtements antimicrobiens,
nommément sacs et tubages collecteurs, fermetures de plaie,
mailles de support abdominal, champs et outils chirurgicaux, tous
faisant appel à des revêtements antimicrobiens, des revêtements
métalliques, des métaux, des feuilles, des poudres et des
peintures pour applications médicales et dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,056. 2000/08/15. RANPRO INC., Box 430, Simcoe,
ONTARIO, N3Y4L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARC-GARD 
WARES: Arc and flame resistant foul weather clothing namely,
jackets and pants. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements résistants aux arcs et
ininflammables à porter par gros temps, nommément vestes et
pantalons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,071,088. 2000/08/15. Aga Khan Foundation Canada,
Constitution Square, 350 Albert Street, Suite 1820, Box 49,
Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SMART SOLUTIONS FOR A BETTER 
WORLD 

The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Raising, acquisition, management and expenditure of
funds in association with charitable objects in the fields of
education, welfare of the general population, housing, health and
associated endeavours namely: to assist the advancement of
education by the creation and support of primary, secondary,
technical and professional schools and universities, and by the
award of grants to students for the purposes of study or education;
to create and support orphanages, maternity homes, to prevent
and relieve human suffering and sickness by the institution,
organization and provision of facilities for medical, surgical and
clinical care and treatment of patients including the building of
hospitals, the provision of staff and supplies and equipment for
such hospitals; to provide or assist in the provision of facilities in
the interest of social welfare for recreation or other leisure time
occupation, with a view to improving conditions of life and to
generally assist in the relief of poverty; to assist in the provision
and construction of low-cost housing for the poor and needy and
the development of agricultural, water and energy resources.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte, acquisition, gestion et dépense de fonds en
association avec des opérations de charité dans les domaines de
l’éducation, du bien-être de la population, du logement, de la santé
et des efforts associés, nommément : aider à l’avancement de
l’éducation grâce à la création d’écoles primaires, secondaires,
techniques et professionnels, et d’universités, et à leur aide, et par
l’octroi de subventions aux étudiants à des fins éducatives; créer
et aider des orphelinats, maternités; prévenir et soulager la
souffrance et la maladie humaine par institution, organisation et
fourniture d’installations pour soins et traitement médicaux,
chirurgicaux et cliniques des patients, y compris la construction
d’hôpitaux, la fourniture de personnel, et de fournitures et
d’équipement pour ces hôpitaux; fournir ou aider à fournir des
installations au profit du bien-être social pour les loisirs ou d’autres
occupations de temps libre, dans le but d’améliorer les conditions
de vie et d’aider généralement à soulager la pauvreté; aider à
fournir et à construire des habitations peu coûteuses pour les
nécessiteux et à développer les ressources agricoles,
hydrologiques et énergétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,071,151. 2000/08/16. Pacific Eye Doctors Inc., 7949 - 120th
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4C6P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HARRIS, STUART &
TOMYN, 7929 - 120TH STREET, DELTA, BRITISH COLUMBIA,
V4C6P6 
 

The right to the exclusive use of the words EYE DOCTORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Diagnostic and therapeutic optometric services.
Used in CANADA since May 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EYE DOCTORS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services diagnostiques et thérapeutiques
d’optométrie. Employée au CANADA depuis 01 mai 2000 en
liaison avec les services.

1,071,234. 2000/08/15. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BETALOC ZOK 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,235. 2000/08/15. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SELOKEN ZOC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,071,239. 2000/08/15. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZID 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,341. 2000/08/16. LOS ANGELES RAMS FOOTBALL
COMPANY, 10271 West Pico Boulevard, Los Angeles, California
90064, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Posters, calendars, trading cards, series of books
relating to football, magazines relating to football, newsletters
relating to football, stickers, bumper stickers, credit cards without
magnetic coding, paper pennants and greeting cards; printed
tickets to sports games and events; non-magnetically coded
prepaid phone cards, rub on decorative transfers, note paper,
pictorial prints, picture postcards, art pictures, stationery, namely
binders and files, paperweights, stencils, labels, writing paper,
note pads, memo caddy, puffy stickers, stamp pads, pencil
toppers, pencil cases, note books, book covers, portfolios, desk
sets namely tape dispensers, blotters, paper trays, address
books, personal organizers, diaries, business card holders, writing
and drawing implements, namely, markers, novelty pens, pens,
pencils, pen and pencil sets, and pencil sharpeners, erasers and
drawing rulers, envelopes, stationery-type portfolios, photo
albums, scrapbook albums, ring binders, checkbook covers,
tissue paper, wrapping paper, playing cards, paper table cloths,
paper napkins, paper party hats, paper party invitations, paper gift
cards; paper gift bags, paper gift boxes, paper decorations,
collectible cards; collectible card and memorabilia holders,
souvenir programs for sports events; men’s and children’s
clothing, namely, fleece tops and bottoms, caps, headwear, t-
shirts, sweatshirts, shorts, tank tops, jeans, sweaters, pants,

jackets, turtlenecks, jumpsuits, golf shirts, woven shirts, knit shirts,
jerseys, wristbands, warm up suits, swimwear, wind resistant
jackets, raincoats, parkas, ponchos, gloves, ties, suspenders,
cloth bibs, sleepwear, namely, robes, night shirts and pajamas,
mittens, knit hats and caps, scarves, aprons, headbands, ear
muffs and underwear; toys and sporting goods, namely, plush
toys, stuffed animals, play figures, golf balls, golf bags, golf clubs,
golf club covers, bowling balls, bowling bags, footballs, toy banks,
toy banks, hand held unit for playing electronic games; hand held
unit for playing video games; board games relating to football,
Christmas tree ornaments, balloons, jigsaw puzzles, windsocks,
kites, toy trucks. SERVICES: Education and entertainment
services in the nature of professional football games and
exhibitions; providing sports and entertainment information via a
global computer network or a commercial on-line service;
arranging and conducting athletic competitions, namely
professional football games and exhibitions; fan club services;
entertainment services, namely, musical and dance performances
provided during intervals at sports events; educational services,
namely, physical education programs; production of radio and
television programs, live shows featuring football games,
exhibitions, competitions and musical, comedy and dance
performances; entertainment services in the form of televised
professional football exhibitions and games. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Affiches, calendriers, cartes à échanger,
séries de livres ayant trait au football, revues ayant trait au
football, bulletins ayant trait au football, autocollants, autocollants
pour pare-chocs, cartes de crédit sans codage magnétique,
fanions en papier et cartes de souhaits; billets imprimés pour jeux
et événements sportifs; cartes téléphoniques à prépaiement et à
code non magnétique, décalcomanies décoratives applicables par
frottement, papier à notes, photographies artistiques, cartes
postales illustrées, images artistiques; articles de papeterie,
nommément reliures et dossiers, presse-papiers, pochoirs,
étiquettes, papier à écrire, blocs-notes, contenant pour notes de
service, autocollants en relief, tampons encreurs, embouts de
crayon, étuis à crayons, cahiers, couvre-livres, portfolios;
nécessaires de bureau, nommément dévidoirs de ruban adhésif,
buvards, plateaux en papier, carnets d’adresses, agendas
personnels, agendas, porte-cartes de visite; instruments d’écriture
et de dessin, nommément marqueurs, stylos de fantaisie, stylos,
crayons, ensembles de crayons et stylos, et taille-crayons,
gommes à effacer et règles non graduées; enveloppes, porte-
documents genre article de papeterie, albums à photos, albums
de découpures, reliures à anneaux, porte-chéquiers, papier-
mouchoir, papier d’emballage, cartes à jouer, nappes en papier,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête en papier, cartes
d’invitation en papier, cartes en papier pour cadeaux; sacs-
cadeaux en papier, boîtes en papier pour cadeaux, décorations de
papier, cartes de collection; supports pour cartes de collection et
objets commémoratifs, programmes commémoratifs pour
événements sportifs; vêtements pour hommes et enfants,
nommément hauts et bas molletonnés, casquettes, couvre-chefs,
tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, débardeurs, jeans,
chandails, pantalons, vestes, chandails à col roulé, combinaisons-
pantalons, polos de golf, chemises tissées, chemises en tricot,
jerseys, bracelets antisudoripares, survêtements, maillots de bain,
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blousons coupe-vent, imperméables, parkas, ponchos, gants,
cravates, bretelles, bavettes en tissu; vêtements de nuit,
nommément peignoirs, chemises de nuit et pyjamas; mitaines,
chapeaux de tricot et casquettes, foulards, tabliers, bandeaux,
cache-oreilles et sous-vêtements; jouets et articles de sport,
nommément jouets en peluche, animaux rembourrés,
personnages-jouets, balles de golf, sacs de golf, bâtons de golf,
housses de bâtons de golf, boules de quille, sacs de quille, ballons
de football, tirelires, commande à main de jeux électroniques;
commande à main de jeux vidéo; jeux de table ayant trait au
football, décorations d’arbre de Noël, ballons, casse-tête,
manches à air, cerfs-volants, camions-jouets. SERVICES:
Services d’éducation et de divertissement sous forme de parties
et de démonstrations de football professionnel; fourniture
d’informations sur les sports et les divertissements au moyen d’un
réseau mondial d’informatique ou d’un service commercial en
ligne; organisation et tenue de concours sportifs, nommément
parties et démonstrations de football professionnel; services de
club de supporters; services de divertissement, nommément
concerts et spectacles de danse fournis lors des temps morts
d’événements sportifs; services éducatifs, nommément
programmes d’éducation physique; production d’émissions
radiophoniques et télévisées, de spectacles en direct présentant
des parties, des démonstrations, des concours de football, et des
concerts, des comédies et des spectacles de danse; services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,071,342. 2000/08/16. HOUSTON NFL HOLDINGS, L.P., 711
Louisiana, 33rd Floor, Houston, Texas 77002-2716, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HOUSTON TEXANS 
The right to the exclusive use of the word HOUSTON in respect of
the services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Posters, calendars, trading cards, series of books
relating to football, magazines relating to football, newsletters
relating to football, stickers, bumper stickers, credit cards without
magnetic coding, paper pennants and greeting cards; printed
tickets to sports games and events; non-magnetically coded
prepaid phone cards; rub on decorative transfers, note paper,
pictorial prints, picture postcards, art pictures, stationery, namely
binders and files, paperweights, stencils, labels, writing paper,
note pads, memo caddy, puffy stickers, stamp pads, pencil
toppers, pencil cases, note books, book covers, portfolios, desk
sets namely tape dispensers, blotters, paper trays, address
books, personal organizers, diaries, business card holders, writing
and drawing implements, namely, markers, novelty pens, pens,
pencils, pen and pencil sets, and pencil sharpeners, erasers and
drawing rulers, envelopes, stationery-type portfolios, photo
albums, scrapbook albums, ring binders, checkbook covers,
tissue paper, wrapping paper, paper table cloths, paper napkins,

paper party hats, paper party invitations, paper gift cards; paper
gift bags, paper gift boxes, paper decorations, collectible cards;
collectible cards and memorabilia holders; souvenir programs for
sports events; men’s, women’s and children’s clothing, namely,
fleece tops and bottoms, caps, headwear, t-shirts, sweatshirts,
shorts, tank tops, jeans, sweaters, pants, jackets, turtlenecks,
jumpsuits, golf shirts, woven shirts, knit shirts, jerseys, wristbands,
warm up suits, swimwear, wind resistant jackets, raincoats,
parkas, ponchos, gloves, ties, suspenders, cloth bibs, sleepwear,
namely, robes, night shirts and pajamas, mittens, knit hats and
caps, scarves, aprons, headbands, ear muffs and underwear; toys
and sporting goods, namely, plush toys, stuffed animals, play
figures, golf balls, golf bags, golf clubs, golf club covers, bowling
balls, bowling bags, footballs, toy banks, hand held unit for playing
electronic games; hand held unit for playing video games; board
games relating to football, Christmas tree ornaments, balloons,
jigsaw puzzles, windsocks, kites, toy trucks. SERVICES:
Education and entertainment services in the nature of professional
football games and exhibitions; providing sports and
entertainment information via a global computer network or a
commercial on-line service; arranging and conducting athletic
competitions, namely professional football games and exhibitions;
fan club services; entertainment services, namely, musical and
dance performances provided during intervals at sports events;
educational services, namely, physical education programs;
production of radio and television programs, live shows featuring
football games, exhibitions, competitions and musical, comedy
and dance performances; entertainment services in the form of
televised professional football exhibitions and games. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSTON en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, calendriers, cartes à échanger,
séries de livres ayant trait au football, revues ayant trait au
football, bulletins ayant trait au football, autocollants, autocollants
pour pare-chocs, cartes de crédit sans codage magnétique,
fanions en papier et cartes de souhaits; billets imprimés pour jeux
et événements sportifs; cartes téléphoniques à prépaiement et à
code non magnétique, décalcomanies décoratives applicables par
frottement, papier à notes, photographies artistiques, cartes
postales illustrées, images artistiques; articles de papeterie,
nommément reliures et dossiers, presse-papiers, pochoirs,
étiquettes, papier à écrire, blocs-notes, contenant pour notes de
service, autocollants en relief, tampons encreurs, embouts de
crayon, étuis à crayons, cahiers, couvre-livres, portfolios;
nécessaires de bureau, nommément dévidoirs de ruban adhésif,
buvards, plateaux en papier, carnets d’adresses, agendas
personnels, agendas, porte-cartes de visite; instruments d’écriture
et de dessin, nommément marqueurs, stylos de fantaisie, stylos,
crayons, ensembles de crayons et stylos, et taille-crayons,
gommes à effacer et règles non graduées; enveloppes, porte-
documents genre article de papeterie, albums à photos, albums
de découpures, reliures à anneaux, porte-chéquiers, papier-
mouchoir, papier d’emballage, cartes à jouer, nappes en papier,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête en papier, cartes
d’invitation en papier, cartes en papier pour cadeaux; sacs-
cadeaux en papier, boîtes en papier pour cadeaux, décorations de
papier, cartes de collection; supports pour cartes de collection et
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objets commémoratifs, programmes commémoratifs pour
événements sportifs; vêtements pour hommes et enfants,
nommément hauts et bas molletonnés, casquettes, couvre-chefs,
tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, débardeurs, jeans,
chandails, pantalons, vestes, chandails à col roulé, combinaisons-
pantalons, polos de golf, chemises tissées, chemises en tricot,
jerseys, bracelets antisudoripares, survêtements, maillots de bain,
blousons coupe-vent, imperméables, parkas, ponchos, gants,
cravates, bretelles, bavettes en tissu; vêtements de nuit,
nommément peignoirs, chemises de nuit et pyjamas; mitaines,
chapeaux de tricot et casquettes, foulards, tabliers, bandeaux,
cache-oreilles et sous-vêtements; jouets et articles de sport,
nommément jouets en peluche, animaux rembourrés,
personnages-jouets, balles de golf, sacs de golf, bâtons de golf,
housses de bâtons de golf, boules de quille, sacs de quille, ballons
de football, tirelires, commande à main de jeux électroniques;
commande à main de jeux vidéo; jeux de table ayant trait au
football, décorations d’arbre de Noël, ballons, casse-tête,
manches à air, cerfs-volants, camions-jouets. SERVICES:
Services d’éducation et de divertissement sous forme de parties
et de démonstrations de football professionnel; fourniture
d’informations sur les sports et les divertissements au moyen d’un
réseau mondial d’informatique ou d’un service commercial en
ligne; organisation et tenue de concours sportifs, nommément
parties et démonstrations de football professionnel; services de
club de supporters; services de divertissement, nommément
concerts et spectacles de danse fournis lors des temps morts
d’événements sportifs; services éducatifs, nommément
programmes d’éducation physique; production d’émissions
radiophoniques et télévisées, de spectacles en direct présentant
des parties, des démonstrations, des concours de football, et des
concerts, des comédies et des spectacles de danse; services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,071,343. 2000/08/16. THE NEW YORK FOOTBALL GIANTS,
INC., 10 Columbus Circle, New York, New York, 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word NY in respect of the
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Posters, calendars, trading cards, series of books
relating to football, magazines relating to football, newsletters
relating to football, stickers, bumper stickers, credit cards without
magnetic coding, note pads, paper pennants and greeting cards;
printed tickets to sports games and events; non-magnetically
coded prepaid phone cards, rub on decorative transfers, note
paper, pictorial prints, picture postcards, art pictures, stationery,
namely binders and files, paperweights, stencils, labels, writing
paper, note pads, memo caddy, puffy stickers, stamp pads, pencil
toppers, pencil cases, note books, book covers, portfolios, desk
sets namely tape dispensers, blotters, paper trays, address
books, personal organizers, diaries, business card holders, writing
and drawing implements, namely, markers, novelty pens, pens,
pencils, pen and pencil sets, and pencil sharpeners, erasers and
drawing rulers, envelopes, stationery-type portfolios, photo
albums, scrapbook albums, ring binders, checkbook covers,
tissue paper, wrapping paper, playing cards, paper table cloths,
paper napkins, paper party hats, paper party invitations, paper gift
cards; paper gift bags, paper gift boxes, paper decorations,
collectible cards; collectible card and memorabilia holders,
souvenir programs for sports events; men’s, women’s and
children’s clothing, namely, fleece tops and bottoms, caps,
headwear, t-shirts, sweatshirts, shorts, tank tops, jeans, sweaters,
pants, jackets, turtlenecks, jumpsuits, golf shirts, woven shirts, knit
shirts, jerseys, wristbands, warm up suits, swimwear, wind
resistant jackets, raincoats, parkas, ponchos, gloves, ties,
suspenders, cloth bibs, sleepwear, namely, robes, night shirts and
pajamas, mittens, knit hats and caps, scarves, aprons,
headbands, ear muffs and underwear; toys and sporting goods,
namely, plush, stuffed animals, play figures, golf balls, golf bags,
golf clubs, golf club covers, bowling balls, bowling bags, footballs,
toy banks, hand held unit for playing electronic games; hand held
unit for playing video games; board games relating to football,
Christmas tree ornaments, balloons, jigsaw puzzles, windsocks,
kites, toy trucks. SERVICES: Education and entertainment
services in the nature of professional football games and
exhibitions; providing sports and entertainment information via a
global computer network or a commercial on-line service;
arranging and conducting athletic competitions, namely
professional football games and exhibitions; fan club services;
entertainment services, namely, musical and dance performances
provided during intervals at sports events; educational services,
namely, physical education programs; production of radio and
television programs, live shows featuring football games,
exhibitions, competitions and musical, comedy and dance
performances; entertainment services in the form of televised
professional football exhibitions and games. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NY en liaison avec les services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, calendriers, cartes à échanger,
séries de livres ayant trait au football, revues ayant trait au
football, bulletins ayant trait au football, autocollants, autocollants
pour pare-chocs, cartes de crédit sans codage magnétique,
fanions en papier et cartes de souhaits; billets imprimés pour jeux
et événements sportifs; cartes téléphoniques à prépaiement et à
code non magnétique, décalcomanies décoratives applicables par
frottement, papier à notes, photographies artistiques, cartes
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postales illustrées, images artistiques; articles de papeterie,
nommément reliures et dossiers, presse-papiers, pochoirs,
étiquettes, papier à écrire, blocs-notes, contenant pour notes de
service, autocollants en relief, tampons encreurs, embouts de
crayon, étuis à crayons, cahiers, couvre-livres, portfolios;
nécessaires de bureau, nommément dévidoirs de ruban adhésif,
buvards, plateaux en papier, carnets d’adresses, agendas
personnels, agendas, porte-cartes de visite; instruments d’écriture
et de dessin, nommément marqueurs, stylos de fantaisie, stylos,
crayons, ensembles de crayons et stylos, et taille-crayons,
gommes à effacer et règles non graduées; enveloppes, porte-
documents genre article de papeterie, albums à photos, albums
de découpures, reliures à anneaux, porte-chéquiers, papier-
mouchoir, papier d’emballage, cartes à jouer, nappes en papier,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête en papier, cartes
d’invitation en papier, cartes en papier pour cadeaux; sacs-
cadeaux en papier, boîtes en papier pour cadeaux, décorations de
papier, cartes de collection; supports pour cartes de collection et
objets commémoratifs, programmes commémoratifs pour
événements sportifs; vêtements pour hommes et enfants,
nommément hauts et bas molletonnés, casquettes, couvre-chefs,
tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, débardeurs, jeans,
chandails, pantalons, vestes, chandails à col roulé, combinaisons-
pantalons, polos de golf, chemises tissées, chemises en tricot,
jerseys, bracelets antisudoripares, survêtements, maillots de bain,
blousons coupe-vent, imperméables, parkas, ponchos, gants,
cravates, bretelles, bavettes en tissu; vêtements de nuit,
nommément peignoirs, chemises de nuit et pyjamas; mitaines,
chapeaux de tricot et casquettes, foulards, tabliers, bandeaux,
cache-oreilles et sous-vêtements; jouets et articles de sport,
nommément jouets en peluche, animaux rembourrés,
personnages-jouets, balles de golf, sacs de golf, bâtons de golf,
housses de bâtons de golf, boules de quille, sacs de quille, ballons
de football, tirelires, commande à main de jeux électroniques;
commande à main de jeux vidéo; jeux de table ayant trait au
football, décorations d’arbre de Noël, ballons, casse-tête,
manches à air, cerfs-volants, camions-jouets. SERVICES:
Services d’éducation et de divertissement sous forme de parties
et de démonstrations de football professionnel; fourniture
d’informations sur les sports et sur les divertissements au moyen
d’un réseau mondial d’informatique ou d’un service commercial en
ligne; organisation et tenue de concours sportifs, nommément
parties et démonstrations de football professionnel; services de
club de supporters; services de divertissement, nommément
concerts et spectacles de danse fournis lors des temps morts
d’événements sportifs; services éducatifs, nommément
programmes d’éducation physique; production d’émissions
radiophoniques et télévisées, de spectacles en direct présentant
des parties, des démonstrations, des concours de football, et des
concerts, des comédies et des spectacles de danse; services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,071,411. 2000/08/15. ADDITION CONFORT INC., 700 St-
Jacques, Saint-Jean-sur Richelieu, QUÉBEC, J3B2M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GRIZZLY 
MARCHANDISES: Préparations concentrées de nettoyage et
dégraisseur tout usage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: All-purposes, concentrated preparations for cleaning
and removal of grease. Used in CANADA since at least as early
as October 1998 on wares.

1,071,481. 2000/08/17. Technica Corporation, 45245 Business
Court, Suite 300, Dulles, Virginia 20166, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Communication servers for use in the field of
telecommunications. SERVICES: Computer services, namely
information storage and retrieval in the field of
telecommunications; preparing computer slide transparencies for
use by other businesses; computerized on-line ordering services
in the field of information technology for others; computerized on-
line retail services in the field of information technology for others;
conducting business research and surveys for others; business
consultation for others; computer consultation for others;
computer disaster recovery planning for others; management of
computer facilities for others; computer programming for others;
creating and maintaining web sites for others; data recovery
services for others; designing and implementing network web
pages for others; providing databases in the field of information
technology, computer site design and computer system analysis
for others; leasing of computers to others; conducting feasibility
studies for others; computer and product development
consultation for others; technical consultation and research in the
field of telecommunication. Used in CANADA since at least as
early as May 1996 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Serveurs de communications à utiliser dans le
domaine des télécommunications. SERVICES: Services
d’informatique, nommément stockage et extraction de données
dans le domaine des télécommunications; préparation de
transparents informatisés utilisables par de tierces entreprises;
services informatisés de commandes en ligne dans le domaine de
la technologie de l’information pour des tiers; services
informatisés de détail en ligne dans le domaine de la technologie
de l’information pour des tiers; tenue de recherches en gestion et
d’enquêtes de conjoncture pour des tiers; consultation
commerciale pour des tiers; consultation par ordinateur pour des 
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tiers; planification de reprise en cas de sinistre informatique pour
des tiers; gestion des installations informatiques pour des tiers;
programmation informatique pour des tiers; création et mise à jour
de sites Web pour des tiers; services de récupération de données
pour des tiers; conception et mise en oeuvre de pages Web pour
des tiers; fourniture de bases de données dans le domaine de la
technologie de l’information, conception de sites informatiques et
analyse de systèmes informatiques pour des tiers; crédit-bail
d’ordinateurs pour des tiers; exécution d’études de faisabilité pour
des tiers; consultation en développement d’ordinateurs et de
produits pour des tiers; consultation et recherche technique dans
le domaine des télécommunications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,482. 2000/08/17. Technica Corporation, 45245 Business
Court, Suite 300, Dulles, Virginia 20166, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TECHNICA 
WARES: Communication servers for use in the field of
telecommunications. SERVICES: Computer services, namely
information storage and retrieval in the field of
telecommunications; preparing computer slide transparencies for
use by other businesses; computerized on-line ordering services
in the field of information technology for others; computerized on-
line retail services in the field of information technology for others;
conducting business research and surveys for others; business
consultation for others; computer consultation for others;
computer disaster recovery planning for others; management of
computer facilities for others; computer programming for others;
creating and maintaining web sites for others; data recovery
services for others; designing and implementing network web
pages for others; providing databases in the field of information
technology, computer site design and computer system analysis
for others; leasing of computers to others; conducting feasibility
studies for others; computer and product development
consultation for others; technical consultation and research in the
field of telecommunication. Used in CANADA since at least as
early as May 1996 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Serveurs de communications à utiliser dans le
domaine des télécommunications. SERVICES: Services
d’informatique, nommément stockage et extraction de données
dans le domaine des télécommunications; préparation de
transparents informatisés utilisables par de tierces entreprises;
services informatisés de commandes en ligne dans le domaine de
la technologie de l’information pour des tiers; services
informatisés de détail en ligne dans le domaine de la technologie
de l’information pour des tiers; tenue de recherches en gestion et
d’enquêtes de conjoncture pour des tiers; consultation
commerciale pour des tiers; consultation par ordinateur pour des
tiers; planification de reprise en cas de sinistre informatique pour
des tiers; gestion des installations informatiques pour des tiers;

programmation informatique pour des tiers; création et mise à jour
de sites Web pour des tiers; services de récupération de données
pour des tiers; conception et mise en oeuvre de pages Web pour
des tiers; fourniture de bases de données dans le domaine de la
technologie de l’information, conception de sites informatiques et
analyse de systèmes informatiques pour des tiers; crédit-bail
d’ordinateurs pour des tiers; exécution d’études de faisabilité pour
des tiers; consultation en développement d’ordinateurs et de
produits pour des tiers; consultation et recherche technique dans
le domaine des télécommunications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,646. 2000/08/18. Q3DM, LLC, 8380 Miramar Mall, Suite
119, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

Q3DM 
WARES: Scientific apparatus and equipment, namely microscopy
equipment, namely microscopes, autofocus circuits, motorized
stages, video cameras, fluorescence feedback controlled arc
lamps, host computer hardware and software for two-dimensional,
three-dimensional and four-dimensional image cytometry.
SERVICES: (1) Manufacturing of microscopy equipment for
others, namely, autofocus control circuits, light sources, motorized
stage brackets, feedback controlled arc lamp components. (2)
Consultation services in the field of image cytometry. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et équipement scientifiques,
nommément équipement de microscopie, nommément
microscopes, circuits de mise au point automatique, plateaux
motorisés, caméras vidéo, lampes à arc à rétroaction de
fluorescence, matériel informatique et logiciels hôtes pour
cytométrie bidimensionnelle, tridimensionnelle et
quadridimensionnelle. SERVICES: (1) Fabrication d’équipement
de microscopie pour des tiers, nommément circuits de commande
de mise au point automatique, sources lumineuses, supports de
plateau motorisé, éléments de lampe à arc à rétroaction. (2)
Services de consultation dans le domaine de la cytométrie
d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,647. 2000/08/18. Q3DM, LLC, 8380 Miramar Mall, Suite
119, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ZTRAX 
WARES: Instruments for high speed continuous scanning
cytometry where stage motion, auto focus and image acquisition
operate simultaneously. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments pour la cytométrie à balayage
continu et à haute vitesse permettant le déplacement de la platine,
la mise au point automatique et l’acquisition d’images
simultanément. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,670. 2000/08/18. AUTOMATIC DATA PROCESSING,
INC., One ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POWERLINK 
WARES: Computer hardware; computer software for use by
automotive recyclers in tracking inventory of vehicle parts, and
manuals provided as a unit therewith. Used in CANADA since at
least as early as October 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciel utilisable par
des recycleurs de véhicules automobiles, dans la recherche
d’inventaire des pièces de véhicules, et manuels fournis comme
un tout avec ce logiciel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,071,874. 2000/08/21. ROYAL SCANDINAVIA A/S, Smallegade
45, 2000 Frederiksberg, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GOLDEN CHRISTMAS 
The right to the exclusive use of the word CHRISTMAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Christmas decorations and ornaments. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares. Priority Filing
Date: February 21, 2000, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 1517820 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRISTMAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décorations et ornements de Noël. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 21 février 2000,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1517820 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,071,905. 2000/08/25. Ask Information Technologies Inc., 34
Rockcastle Dr., Toronto, ONTARIO, M9R2V1 

EXPRESSPILOT 

WARES: Computer program that is designed to retrieve web sites
or files that are in a database. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Programme informatique conçu pour
récupérer des sites Web ou des fichiers qui se trouvent dans une
base de données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,070. 2000/08/22. The Toronto-Dominion Bank, 55 King
Street West, Toronto-Dominion Bank Tower, 9th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

JUPITER RECEIVABLES TRUST 
The right to the exclusive use of the words RECEIVABLES
TRUST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase, acquisition, creation and administration of
real and personal property, including receivables and the funding
thereof. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECEIVABLES TRUST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat, acquisition, création et administration de
propriétés réelles et personnelles, y compris créances et
financement connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,072,071. 2000/08/22. The Toronto-Dominion Bank, 55 King
Street West, Toronto-Dominion Bank Tower, 9th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TITAN RECEIVABLES TRUST 
The right to the exclusive use of the words RECEIVABLES
TRUST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase, acquisition, creation and administration of
real and personal property, including receivables and the funding
thereof. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECEIVABLES TRUST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat, acquisition, création et administration de
propriétés réelles et personnelles, y compris créances et
financement connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,072,072. 2000/08/22. The Toronto-Dominion Bank, 55 King
Street West, Toronto-Dominion Bank Tower, 9th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ZEUS RECEIVABLES TRUST 
The right to the exclusive use of the words RECEIVABLES
TRUST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase, acquisition, creation and administration of
real and personal property, including receivables and the funding
thereof. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECEIVABLES TRUST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat, acquisition, création et administration de
propriétés réelles et personnelles, y compris créances et
financement connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,072,194. 2000/08/28. Pitch Outdoor Advertising Inc., 650 - 13
Street S.E., Medicine Hat, ALBERTA, T1A1X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3T2 

PERFECT PITCH 
The right to the exclusive use of PERFECT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Trash receptacles with exterior illuminated signs. Used
in CANADA since at least July 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PERFECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récipients à déchets avec enseignes
lumineuses extérieures. Employée au CANADA depuis au moins
juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,072,307. 2000/08/24. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights, KY
41076, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Wire and cable for communication, energy, and
electrical applications; bare and insulated electrical wire and
cables; flexible electrical cords; fiber optic wire and cable for
communications and related products and accessories therefor;
communication cable; buried and aerial trunk distribution and drop
cable; fixture wires; plenum cables; portable cords; electrical
mining cable; lighting; weather proof wire; tray cable; electronic
and telecommunication cable; automotive booster cable;
automotive ignition wire; battery starter cable; appliance cords;
hook-up wire; communications and control cable; computer cable;
coaxial cable; microphone cable; fire alarm cable; telephone and
premise wire; speaker wire; sound and security cable; tv cable;
sound and video cable; accessories for electrical cable, namely,
glands, seals pots, splicing kits, terminators, junction boxes and
pull eyes assemblies; and thermostats. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Fils métalliques et câbles pour applications
énergétiques, électriques et de communications; fils et câbles
électriques dénudés et isolés; cordons électriques souples; fils et
câbles optiques pour communications et produits et accessoires
connexes; câbles de communication; câbles de distribution et de
dérivation principaux enfouis et aériens; fils pour appareils
d’éclairage; câbles pour vide technique; cordons d’alimentation;
câbles électriques de mine; appareils d’éclairage; fils à l’épreuve
des intempéries; câbles à l’épreuve des intempéries; câbles
électroniques et de télécommunications; câbles d’appoint pour
automobiles; fils d’allumage pour automobiles; câbles de batterie
et de démarrage; cordons d’appareils électroménagers; fils de
montage; câbles de communications et de commande; câbles
d’ordinateur; câbles coaxiaux; câbles de microphone; câble
d’alarme incendie; fils de téléphone et d’immeuble; fils de haut-
parleur; câbles audio et câbles de sécurité; câbles de télévision;
câbles audio et vidéo; accessoires pour câbles électriques,
nommément manchons de raccordement, manchons d’extrémité
de câble, nécessaires d’épissage, terminaisons, boîtes de
jonction et anneaux de tirage; et thermostats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,072,308. 2000/08/24. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights, KY
41076, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CAROL BRAND 
WARES: Wire and cable for communication, energy, and
electrical applications; bare and insulated electrical wire and
cables; flexible electrical cords; fiber optic wire and cable for
communications and related products and accessories therefor;
communication cable; buried and aerial trunk distribution and drop
cable; fixture wires; plenum cables; portable cords; electrical
mining cable; lighting; weather proof wire; tray cable; electronic
and telecommunication cable; automotive booster cable;
automotive ignition wire; battery starter cable; appliance cords;
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hook-up wire; communications and control cable; computer cable;
coaxial cable; microphone cable; fire alarm cable; telephone and
premise wire; speaker wire; sound and security cable; tv cable;
sound and video cable; accessories for electrical cable, namely,
glands, seals pots, splicing kits, terminators, junction boxes and
pull eyes assemblies; and thermostats. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Fils métalliques et câbles pour applications
énergétiques, électriques et de communications; fils et câbles
électriques dénudés et isolés; cordons électriques souples; fils et
câbles optiques pour communications et produits et accessoires
connexes; câbles de communication; câbles de distribution et de
dérivation principaux enfouis et aériens; fils pour appareils
d’éclairage; câbles pour vide technique; cordons d’alimentation;
câbles électriques de mine; appareils d’éclairage; fils à l’épreuve
des intempéries; câbles à l’épreuve des intempéries; câbles
électroniques et de télécommunications; câbles d’appoint pour
automobiles; fils d’allumage pour automobiles; câbles de batterie
et de démarrage; cordons d’appareils électroménagers; fils de
montage; câbles de communications et de commande; câbles
d’ordinateur; câbles coaxiaux; câbles de microphone; câble
d’alarme incendie; fils de téléphone et d’immeuble; fils de haut-
parleur; câbles audio et câbles de sécurité; câbles de télévision;
câbles audio et vidéo; accessoires pour câbles électriques,
nommément manchons de raccordement, manchons d’extrémité
de câble, nécessaires d’épissage, terminaisons, boîtes de
jonction et anneaux de tirage; et thermostats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,072,323. 2000/08/24. The Windsor Laser Eye Institute Inc.,
2224 Walker Road, Suite 30, Windsor, ONTARIO, N8W3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Operation of a facility providing eye care services
namely, laser eye surgery. Used in CANADA since at least as
early as June 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’une installation fournissant des
services de soins des yeux, nommément chirurgie des yeux par
laser. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1998 en liaison avec les services.

1,072,364. 2000/08/23. FIRST ONTARIO LABOUR
SPONSORED INVESTMENT FUND LTD., 234 Eglinton Avenue
East, Suite 310, Toronto, ONTARIO, M4P1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Retail sale of funds through credit unions, retail sale
of funds through secondees, investment consultation, financial
portfolio management, funds investment, fund investment
consultation, retail sale of funds, retail sale of registered retirement
savings plan-eligible products, administration of investment fund,
and mutual fund investment. Used in CANADA since at least as
early as February 1995 on services.

SERVICES: Vente au détail de fonds au moyen de coopératives
de crédit, vente au détail de fonds au moyen d’employés
détachés, consultation en matière d’investissement, gestion de
portefeuille financier, investissement de fonds, consultation en
matière d’investissement de fonds, vente au détail de fonds, vente
au détail de produits admissibles au régime enregistré d’épargne-
retraite, administration de fonds d’investissement, et
investissement de fonds mutuels. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1995 en liaison avec les services.

1,072,373. 2000/08/23. INTERNATIONAL PLAYING CARD
COMPANY LIMITED, 140 Renfrew Drive, Markham, ONTARIO,
L3R6B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Playing cards. Used in CANADA since at least as early
as May 17, 1906 on wares.
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MARCHANDISES: Cartes à jouer. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 mai 1906 en liaison avec les
marchandises.

1,072,510. 2000/08/25. 724 Solutions Inc., 4101 Yonge Street,
Suite 702, Toronto, ONTARIO, M2P1N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

LIVECLIPS 
WARES: Computer software in the field of electronic commerce
and internet access and browsing for use in capturing and
aggregating information from a variety of Internet sites.
SERVICES: On-line services, namely capturing and aggregating
information from a variety of Internet sources. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel dans le domaine du commerce
électronique et de l’accès à l’Internet et du furetage dans celui-ci
servant à saisir et à regrouper des renseignements provenant d’un
grand nombre de sites Internet. SERVICES: Services en ligne,
nommément saisie et regroupement de renseignements
provenant d’un grand nombre de sources de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,072,515. 2000/08/25. Mark Vincent, 121 Timber Dr., London,
ONTARIO, N6K4A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PROSENSE 
WARES: Oligonucleotides for enhancement of gene expression.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oligonucléotides pour améliorer l’expression
génétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,532. 2000/08/25. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

LISTENING LIBRARY 
The right to the exclusive use of the words LISTENING and
LIBRARY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audiobooks. Used in CANADA since at least as early as
September 17, 1979 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LISTENING et LIBRARY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres-cassettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 septembre 1979 en liaison
avec les marchandises.

1,072,552. 2000/08/25. Pradium.com, Inc., 2nd Floor, Two
Meridian Crossings, Richfield, Minnesota 55423, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRADIUMONE 
SERVICES: Business services namely, providing agricultural
information via personalized web sites on a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément fourniture
d’information agricole au moyen de sites Web personnalisés sur
un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,072,591. 2000/08/28. Koch Waterproofing Solutions, Inc., 4111
East 37th Street North, Wichita, Kansas 67220, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MULSEAL 
WARES: Dampproofing coating for use as a moisture barrier on
exterior foundations. Used in CANADA since at least as early as
April 28, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement d’imperméabilisation à utiliser
comme barrière contre l’humidité sur l’extérieur de fondations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 avril
1998 en liaison avec les marchandises.

1,072,696. 2000/08/28. Lien Hwa Industrial Corp., 77, Chang An
Road W., Taipei, Taiwan, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The pin-wheel
like figure is in red; the two waving lines located beneath the pin-
wheel type figure are in indigo and the word Aquafun is in blue.

WARES: Yachts, launches, sailing boats, vessels and parts and
fittings therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La figure en forme de soleil tournant est en rouge;
les deux lignes ondulantes situées en dessous de la figure en
forme de soleil tournant sont en indigo et le mot Aquafun est en
bleu.

MARCHANDISES: Yachts, chaloupes, voiliers, bateaux, et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,753. 2000/08/29. Mélanie Dubuc, 453 chemin Brompton,
Racine, QUÉBEC, J0E1Y0 
 

MARCHANDISES: Bijoux en argent ou en or tels que bagues,
bracelets, colliers, chaînes, boucle-d’oreilles, pendentifs, broches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Jewellery made of silver or gold, such as rings,
bracelets, necklaces, chains, earrings, pendants, brooches.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,072,814. 2000/08/31. WESTON FOODS INC., Suite l901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

COUNTRY HARVEST, THE BETTER 
HALF 

WARES: Bread and advertising material, namely shelf talkers and
posters. Used in CANADA since July 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pain et matériel publicitaire, nommément
affichettes d’étagères et affiches. Employée au CANADA depuis
25 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,072,817. 2000/09/25. Hang Shing Gold Jewellery Inc., 4300
Steeles Ave. East, Unit D60, Markham, ONTARIO, L3R0Y5 

 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,840. 2000/08/25. Gold Zone Corporation, 2425 France
Avenue, South Minneapolis, Minnesota 55416, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Providing a web site for promoting the goods and
services of others using advertisements in a web page; providing
a web site emulating a shopping mall for on-line marketers of
hotel, restaurant, travel, financial and marketing services, and
other retailers of goods and services, wherein points can be
awarded for purchases from participating merchants and service
establishments, which can be redeemed for goods, services or
money from a catalog, participating merchants or others;
marketing consulting services rendered in conjunction therewith.
Priority Filing Date: February 25, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/927,897 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’un site Web qui fait la promotion de
biens et de services de tiers au moyen de publicités dans une
page Web; fourniture d’un site Web qui fait l’émulation d’un centre
commercial pour commerçants en ligne spécialisés dans les
services d’hôtel, de restauration, de voyages, de
commercialisation et les services financiers, et pour autres
détaillants de biens et de services, où des points sont accumulés
à l’occasion d’achats chez des marchands participants et des
établissements de service, lesquels points peuvent être échangés
contre des marchandises, des services ou de l’argent au moyen
d’un catalogue, de marchands participants ou autres; services de
consultation en commercialisation fournis en liaison avec ce qui
précède. Date de priorité de production: 25 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/927,897 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,072,843. 2000/08/25. Gold Zone Corporation, 2425 France
Avenue, South Minneapolis, Minnesota 55416, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

24k 
SERVICES: Providing a web site for promoting the goods and
services of others using advertisements in a web page; providing
a web site emulating a shopping mall for on-line marketers of
hotel, restaurant, travel, financial and marketing services, and
other retailers of goods and services, wherein points can be
awarded for purchases from participating merchants and service
establishments, which can be redeemed for goods, services or
money from a catalog, participating merchants or others;
marketing consulting services rendered in conjunction therewith.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un site Web qui fait la promotion de
biens et de services de tiers au moyen de publicités dans une
page Web; fourniture d’un site Web qui fait l’émulation d’un centre
commercial pour commerçants en ligne spécialisés dans les
services d’hôtel, de restauration, de voyages, de
commercialisation et les services financiers, et pour autres
détaillants de biens et de services, où des points sont accumulés
aux achats chez des marchands participants et des
établissements de service, lesquels points peuvent être échangés
contre des marchandises, des services ou de l’argent au moyen
d’un catalogue, de marchands participants ou autres; services de
consultation en commercialisation fournis en liaison avec ce qui
précède. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,882. 2000/08/29. PEER 1 NETWORKS INC., Suite 2100 -
555 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PEER 1 
SERVICES: Provision of high speed, high performance Internet
access services, namely long haul international multicast
intellectual property backbone, Internet bandwidth connectivity,
customer server co-location, and customer system support,
consisting of security, technical support, emergency power
backup for customer servers, system monitoring, backup tape
change, on-line storage, providing secure connections, data
encryptions, data filtering and sorting, and custom routing of
transmissions, all for the enhancement of the transmission
(sending and receiving) of data and other electronic signals and
communications of others, and for enhancing access to the
websites of others, via a global computer network. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’accès à Internet haute
vitesse et hautes performances, nommément réseau fédérateur
international longue portée à très grande vitesse de propriété
intellectuelle, connectivité pour largeur de bande Internet, co-
implantation de serveurs clients, soutien aux système clients,
comprenant sécurité, soutien technique, alimentation de secours
pour serveurs clients, surveillance de systèmes, changement de
bande de sauvegarde, stockage en ligne, fourniture de
connexions protégées, cryptage de données, filtrage et triage de
données, et acheminement personnalisé de données, tous pour
l’amélioration de la transmission (envoi et réception) des données
et d’autres signaux électroniques et des communications de tiers,
et pour l’amélioration de l’accès aux sites Web de tiers, au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,072,890. 2000/08/29. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

BOTTOM LINE 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux à utiliser dans les maisons de jeux, tous les
appareils susmentionnés devant être utilisés en association avec
un système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,944. 2000/08/29. FABASOFT AG, Karl-Leitl-Strasse 1,
4040 Puchenau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Data processing equipment; data recorders for magnetic
recording on discs; compact disks for data processing purposes,
computers, software for business process management and
workflow management in the areas of multimedia, internet and
intranet and for communication, cooperation, knowledge
representation and retrieval. SERVICES: Training and instruction
in the field of electronically supported data processing, conducting
seminars; professional consulting (with the exception of
management consulting) in the field of electronically supported
data processing and information technology; production of
computer programs. Used in AUSTRIA on wares and on services.
Registered in AUSTRIA on January 28, 2000 under No. 185,880
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données;
enregistreurs de données pour enregistrement magnétique sur
disques; disques compacts pour traitement des données,
ordinateurs, logiciels de gestion de processus administratif et de
gestion du déroulement des opérations dans les domaines du
multimédia, de l’Internet et de l’intranet et logiciels de
communication, de coopération, de représentation des
connaissances et d’extraction. SERVICES: Formation et
enseignement dans le domaine du traitement électronique des
données, tenue de séminaires; services de conseil professionnels
(sauf services de conseil en gestion) dans le domaine du
traitement électronique des données et de la technologie de
l’information; production de programmes informatiques.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: AUTRICHE le 28 janvier
2000 sous le No. 185,880 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,945. 2000/08/29. CommerceTV Corporation, 325 Wood
Road, Braintree, Massachusetts 02184, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

READY.AIM.BUY 
WARES: Computer programs for use in cable television head end
and set top box applications; head end servers. Priority Filing
Date: March 15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/001216 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour têtes de
réseau de câblodistribution et boîtes de câblodistribution;
serveurs de tête de réseau. Date de priorité de production: 15
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
001216 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,949. 2000/08/30. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

AQUASSENTIALS 
WARES: Spring water, mineral water, filtered water, sparkling
water, distilled water; non-alcoholic beverages, namely,
nutritionally enhanced drinking waters having oxygen, vitamins
and/or minerals added, with or without flavours, juices, drinks,
sodas and beverages based on nutritionally enhanced water and
soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de source, eau minérale, eau filtrée, eau
pétillante, eau distillée; boissons non alcoolisées, nommément
eaux potables à valeur nutritive améliorée et additionnées
d’oxygène, de vitamines et/ou de minéraux, avec ou sans
saveurs, jus, boissons, sodas et boissons basées sur des eaux et
des boissons gazeuses à valeur nutritive améliorée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,950. 2000/08/30. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

AQUENCHIALS 
WARES: Spring water, mineral water, filtered water, sparkling
water, distilled water; non-alcoholic beverages, namely,
nutritionally enhanced drinking waters having oxygen, vitamins
and/or minerals added, with or without flavours, juices, drinks,
sodas and beverages based on nutritionally enhanced water and
soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de source, eau minérale, eau filtrée, eau
pétillante, eau distillée; boissons non alcoolisées, nommément
eaux potables à valeur nutritive améliorée et additionnées
d’oxygène, de vitamines et/ou de minéraux, avec ou sans
saveurs, jus, boissons, sodas et boissons basées sur des eaux et
des boissons gazeuses à valeur nutritive améliorée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,072,952. 2000/08/30. Fednav Limited, Suite 3500, 1000 de la
Gauchetiere West, Montreal, QUEBEC, H3B4W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Operating marine terminals providing specialised,
bulk and general cargo-handling and stevedoring services and
warehousing facilities. Used in CANADA since at least as early as
August 23, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation de terminaux portuaires fournissant des
services spécialisés de manutention, de chargement et de
déchargement de marchandises en vrac et générales, et des
installations d’entreposage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 août 2000 en liaison avec les services.

1,072,975. 2000/08/30. PEACHTREE NETWORK INC., 1628
SHERBROOKE W., SUITE 201, MONTREAL, QUEBEC,
H3H1C9 

REGISTRATION-LITE 
SERVICES: Providing internet-based grocery and food related
shopping services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’épicerie et d’achat
d’aliments basés sur Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,072,985. 2000/08/30. Enhance Packaging Technologies Inc./
Les Technologies D’ Emballage Enhance Inc., 210 South Blair
Street, Whitby, ONTARIO, L1N5S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Films for packaging; plastic netting, packaging
machines and ancillary equipment namely, baggers, casers and
conveyors; aseptic packaging machines and ancillary equipment
namely, baggers, casers and conveyors; specialty flexible plastic
packaging films; sterilized plastic packaging film; replacement
parts for liquid and aseptic packaging machines. SERVICES:

Research and development services in the area of plastic
packaging film and packaging machinery; consulting services in
the area of plastic packaging film and packaging machinery,
repair, maintenance and advisory services in the areas of plastic
film for packaging and packaging machinery. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films d’emballage; filets en plastique,
machines d’emballage et équipement auxiliaire, nommément
ensacheuses, encaisseuses et convoyeurs; machines
d’emballage et équipement auxiliaire aseptiques, nommément
ensacheuses, encaisseuses et convoyeurs; films plastiques
souples spéciaux d’emballage; films plastique d’emballage
stérilisés; pièces de rechange pour machines d’emballage
aseptiques de liquides. SERVICES: Services de recherche et de
développement dans le domaine des pellicules d’emballage en
matière plastique et des machines d’emballage; services de
consultation dans le domaine des pellicules d’emballage en
matière plastique et des machines d’emballage, services de
réparation, d’entretien et de conseils dans le domaine des
pellicules d’emballage en matière plastique et des machines
d’emballage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,073,001. 2000/08/28. GUTERMANN & CO. AG,
Claridenstrasse 25, 8023 Zürich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GÜTERMANN BUTTONFIX 
WARES: Textile and sewing threads of all kinds. Priority Filing
Date: August 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
09156/2000 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
August 03, 2000 under No. 476960 on wares.

MARCHANDISES: Textile et fils à coudre de toutes sortes. Date
de priorité de production: 03 août 2000, pays: SUISSE, demande
no: 09156/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 03 août 2000 sous le No. 476960 en
liaison avec les marchandises.

1,073,023. 2000/08/30. ARXX BUILDING PRODUCTS INC., 840
Division Street, Cobourg, ONTARIO, K9A4J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
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WARES: Building materials, namely prefabricated units for
constructing permanent concrete walls and form walls, connecting
webs for concrete walls and form walls, strapping for concrete
walls and form walls, foam building insulation, door and window
frames and fittings therefor. SERVICES: Consulting services in
wall and building construction; training services in wall and
building construction; training builders in the use of insulated
concrete wall form systems and their application to specific
construction projects. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
unités préfabriquées pour la construction de murs à béton en dur
et de murs à coffrages à béton, cloisons communicantes pour
murs à béton et murs à coffrages à béton, lattis pour murs à béton
et murs à coffrages à béton, isolant de bâtiments en mousse,
encadrements de portes et de fenêtres, et accessoires connexes.
SERVICES: Services de consultation dans la construction de
murs et de bâtiments; services de formation dans la construction
de murs et de bâtiments; formation de constructeurs dans
l’utilisation de systèmes de coffrages muraux à béton isolés et de
leur application à des projets de construction particuliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,077. 2000/08/30. SCOTT-CAN INDUSTRIES LTD., 8822 -
51st Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THERMCAT 
WARES: Heaters, gas and electric infrared emitters for heating
and drying; catalytic converters for treatment of internal
combustion exhaust gases; industrial and domestic cooking
ovens; catalytic heaters for heating and drying, and parts and
accessories therefore namely chemically impregnated fibre pads,
metal honeycomb and ceramic saddles; dehydrators; infrared and
direct fired industrial burners. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, émetteurs
d’infrarouges fonctionnant au gaz et à l’électricité pour le
chauffage et le séchage; convertisseurs catalytiques pour le
traitement des gaz d’échappement de combustion interne; fours
de cuisson industriels et ménagers; appareils de chauffage à
catalyse pour le chauffage et le séchage, et pièces et accessoires
connexes, nommément tampons de fibres imprégnés de produits
chimiques, sellettes alvéolaires en métal et en céramique;
déshydrateurs; brûleurs industriels aux infrarouges et à chauffage
direct. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,073,234. 2000/09/01. VISTA* NEW MEDIA GmbH, Im
Mediapark 5, 50670 Koeln/Cologne, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

VIRTUALFRIENDS 
WARES: Interactive computer software for use in creating and
operating animated characters used in connection with customer
service and product information for marketing purposes, computer
games, and a business information net (BIN) that allows for
business-to-business and business-to-consumer communication
in the form of internal or external communication infrastructures.
SERVICES: (1) Providing business services, namely the analysis
of existing and potential communication structures and processes,
the analysis of market competition, the identification of advertising
and branding goals, the provision of Internet, Intranet, and
Extranet solutions, and consulting in the areas of e-commerce and
e-business. (2) Providing educational training seminars and
workshops on individualized Internet solutions, available Internet
services, one-to-one marketing, telecommuting, movie and
television production/entertainment, and project planning using
new media tools. (3) Providing interactive telecommunications
and business consulting services namely online decision-support
tools, online databases and offline training materials containing
descriptions of and suggestions for using communications
technology, online telecommunication features allowing
interaction both within a business and business-to-business,
computer programming and software development; and the
creation of websites. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels interactifs à utiliser dans la création
et l’exploitation de personnages animés utilisés en rapport avec le
service à la clientèle et les renseignements sur les produits pour
fins de commercialisation, jeux d’ordinateur, et réseau de
renseignements commerciaux assurant les communications inter-
entreprises et entre entreprises et consommateurs, sous forme
d’infrastructures de communications internes ou externes.
SERVICES: (1) Fourniture de services commerciaux,
nommément analyse des structures et des processus de
communications existants et potentiels, analyse de concurrence
du marché, identification des objectifs publicitaires et de
marquage de fabrique, fourniture de solutions applicables à
l’Internet, aux Intranets et aux Extranets, et consultation dans les
domaines du commerce électronique et des affaires
électroniques. (2) Fourniture de séminaires et d’ateliers de
formation pédagogique portant sur les solutions individualisées
applicables à l’Internet, les services disponibles sur l’Internet, la 
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commercialisation personnalisée, le télétravail, la production/les
spectacles cinématographiques et télévisés, et sur la planification
de projets au moyen de nouveaux outils médiatiques. (3)
Fourniture de services interactifs de consultation en
télécommunications et en affaires, nommément outils d’aide à la
décision en ligne, bases de données en ligne et matériels de
formation hors ligne contenant des descriptions et des
suggestions pour l’utilisation des dispositifs de technologie des
communications, des télécommunications en ligne, permettant
l’interaction, à la fois au sein d’une entreprise et entre des
entreprises, programmation informatique et élaboration de
logiciels; et création de sites Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,283. 2000/08/28. W. Jordan (Cereals) Ltd., Holme Mills,
Biggleswade, Bedfordshire, SG18 9JY, ROYAUME-UNI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 
 

MARCHANDISES: (1) Céréales avec ou sans noix et/ou fruits
séchés. (2) Barres granola avec ou sans noix et/ou fruits séchés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Cereal with or without walnuts and/or cooked fruits.
(2) Granola bars with or without walnuts and/or cooked fruits.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,073,284. 2000/08/28. W. Jordan (Cereals) Ltd., Holme Mills,
Biggleswade, Bedfordshire, SG18 9JY, ROYAUME-UNI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

CONSERVATION GRADE 

MARCHANDISES: (1) Céréales avec ou sans noix et/ou fruits
séchés. (2) Barres granola avec ou sans noix et/ou fruits séchés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Cereal with or without walnuts and/or cooked fruits.
(2) Granola bars with or without walnuts and/or cooked fruits.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,073,307. 2000/08/30. TECHNOLOGIES NTER INC., 500, rue
Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

SERVICES: Services de consultation et de développement de
logiciels dans le domaine des loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Consulting services and development of software
associated with lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

1,073,334. 2000/08/30. Water and Earth Science Associates Ltd.,
3108 Carp Road, Box 430, Carp (Ottawa), ONTARIO, K0A1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
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SERVICES: (1) Environmental services, namely consultation,
inspection, investigation, analysis, planning, supervision, and
research in the fields of hydrogeology and hydrology, waste
assessment, waste treatment and waste management,
bacteriology, and pollution. (2) Construction planning and
management of buildings and land developments. (3) Providing
educational and training courses on environmental matters. (4)
Environmental services, namely consultation, inspection,
investigation, analysis, planning, supervision, and research in the
fields of occupational health and safety, energy auditing, industrial
hygiene at public and private facilities, and ergonomics. (5)
Providing business, legal and/or financial analysis of
environmental projects and/or environmental matters. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services (1), (2), (3);
1999 on services (4), (5).

SERVICES: (1) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de l’hydrogéologie et de
l’hydrologie, de l’évaluation des déchets, du traitement des
déchets et de la gestion des déchets, de la bactériologie et de la
pollution. (2) Planification et gestion en construction d’immeubles
et en aménagement de terrains. (3) Fourniture de cours
pédagogiques et de formation sur les questions
environnementales. (4) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de l’hygiène et de la
sécurité du travail, de la vérification énergétique, de l’hygiène
industrielle aux installations publiques et privées et de
l’ergonomie. (5) Fourniture d’analyses commerciales, juridiques
et/ou financières de projets environnementaux et/ou de questions
environnementales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services (1), (2), (3); 1999
en liaison avec les services (4), (5).

1,073,340. 2000/08/31. TECHNICAL COMMUNITIES, a Limited
Liability Company organized and existing under the laws of the
State of California, 4035 Campbell Avenue, Menlo Park,
California, 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

SERVICES: Providing information in the field of test and
measurement equipment via the global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information dans le domaine de
l’équipement d’essai et de mesure au moyen du réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,073,344. 2000/08/31. GB ACQUISITION, INC., 100 East 10th
Street, Suite 600, Chattanooga, Tennessee, 37402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

SERVICES: Restaurant and catering services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de traiteur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,073,359. 2000/08/31. IPSCO Inc., P.O. Box 1670, Armour
Road, Regina, SASKATCHEWAN, S4P3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

WARES: Steel in sheet, namely, rolled steel plate and rolled steel
strip, cut-to-length steel plate and steel strip, coiled steel plate and
strip, and discrete plate; pipes (metal), namely, steel line pipe and
casing; and pipe couplings. SERVICES: Operation of a steel
melting, casting, rolling and finishing mill and manufacturing
custom rolled steel to customer order; operation of a pipe
manufacturing mill and manufacturing custom pipe to customer
order. Used in CANADA since 1982 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acier sous forme de tôles, nommément tôles
d’acier laminées et bandes d’acier laminées, tôles et bandes
d’acier coupées à longueur, tôles et bandes d’acier enroulées, et
tôles séparées; tuyaux (métal), nommément tuyaux et gaines de
canalisation en acier; et raccords de tuyau. SERVICES:
Exploitation d’une installation de fusion, de moulage, de laminage
et de finition de l’acier et fabrication d’acier laminé selon les
commandes des clients; exploitation d’une tuyauterie et
fabrication de tuyaux selon les commandes des clients.
Employée au CANADA depuis 1982 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,073,450. 2000/09/01. S. A. ARMSTRONG LIMITED, 23
Bertrand Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L2P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Computer software providing on-line access to an
interactive database providing fluid flow technology background
information, product specifications, product order entry and
tracking, and proprietary e-mail. SERVICES: Providing on-line
fluid flow technology background information, product
specifications, product order entry and tracking, and e-mail
services. Used in CANADA since October 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels fournissant l’accès en ligne à une
base de données interactive fournissant des renseignements de
base sur les sujets suivants : technologie du débit des fluides,
spécifications de produits, entrée et recherche des commandes
de produits, et courriel privé. SERVICES: Fourniture des services
en ligne suivants : technologie du débit des fluides, spécifications
de produits, entrée et recherche des commandes de produits, et
courriel privé. Employée au CANADA depuis octobre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,475. 2000/09/05. O & Y PROPERTIES INC., 1 First
Canadian Place, Suite 3300, Toronto, ONTARIO, M5X1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CTS PLUS 
SERVICES: Offering for sale of tickets to the applicant’s tenants
and their employees to local attractions and events. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Mise en vente de billets auprès des locataires du
requérant et de leurs employés en vue de spectacles et
d’événements locaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,073,490. 2000/09/05. Diversinet Corp., 2225 Sheppard Avenue
East, Suite 1700, Toronto, ONTARIO, M5J5C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

WARES: Computer software for authentication and authorization
of digital communications and electronic commerce over
corporate networks, telecommunications systems, the Internet,
intranets and extranets. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’authentification et
l’autorisation ayant trait aux communications numériques et au
commerce électronique sur des réseaux d’entreprises, des
systèmes de télécommunications, l’Internet, des Intranets et
Extranets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises.

1,073,553. 2000/09/08. Dr. Christopher Brooks Inc., 205 - 1990,
152nd Street, White Rock, BRITISH COLUMBIA, V4A4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

RIVER OF LIFE 
WARES: Books, audiotapes, gemstones, candles, desk-top
fountains and waterfalls, uniforms, shirts, blouses, pants, t-shirts,
shorts, baseball caps, jackets and windbreakers. SERVICES:
Operation of a dental clinic; massage therapy services; dietitian
and nutritional services; healing touch and holistic therapy
services; acupuncture services; Chinese medical services; cranio
sacral therapy services; retail sale of original works of art.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, bandes audio, pierres gemmes,
bougies, fontaines et cascades de bureau, uniformes, chemises,
chemisiers, pantalons, tee-shirts, shorts, casquettes de baseball,
vestes et blousons. SERVICES: Exploitation d’une clinique
dentaire; services de massothérapie; services de diététistes et
services nutritionnels; services de thérapie holistique et de
touchers thérapeutiques; services d’acupuncture; services de
médecine chinoise; services de thérapie du système nerveux
parasympathique; vente au détail d’oeuvres d’art originales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,073,566. 2000/09/06. SUMMIT-TECH MULTIMEDIA
COMM.INC., 9203 St-Laurent, Suite 201, Montréal, QUEBEC,
H2N1N2 

CLICALL 
WARES: Wireless telephone applications for the wireless internet.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Applications de téléphone sans fil pour
l’Internet sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,581. 2000/09/06. PANCANADIAN PETROLEUM LIMITED,
P.O. Box 2850, 150 - 9th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

MEGABIN 
WARES: Seismic drilling tools and equipment namely blasting
detonators for explosives used in seismic exploration, geophones,
receivers, cables, seismic sounding systems and related
equipment. SERVICES: (1) Seismic and technical consultation
services for acquiring, processing and interpreting seismic data.
(2) Seismic data acquisition and processing services. (3) System
design to provide expertise in choosing, implementing and
developing systems for generation and manipulation of seismic
information. (4) Carrying on business of providing land, transition
zone and marine seismic data acquisition, processing and
exploration and development information services to the oil and
gas industry. (5) Geological and geophysical related services,
namely, interpretation and processing, namely computer and
manual processing of seismic data. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Outils et équipement de forage sismique,
nommément détonateurs électriques pour explosifs utilisés en
exploration sismique, géophones, récepteurs, câbles, systèmes
de sondage sismique et équipement connexe. SERVICES: (1)
Services de consultation dans le domaine sismique et technique
d’acquisition, de traitement et d’interprétation de données
sismiques. (2) Services d’acquisition et de traitement de données
sismiques. (3) Conception de systèmes fournissant une expertise
dans le choix, la mise en oeuvre et le développement de systèmes
pour la production et la manipulation de données sismiques. (4)
Exploitation d’une entreprise fournissant des services
d’informations sur l’acquisition, le traitement de données
sismiques terrestres, de zones de transition et de la mer, et sur
l’exploration et le développement de l’industrie pétrolière et
gazière. (5) Services géologiques et géophysiques, nommément
interprétation et traitement, nommément traitement informatique
et manuel de données sismiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,582. 2000/09/06. PANCANADIAN PETROLEUM LIMITED,
P.O. Box 2850, 150 - 9th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

LMR 
WARES: Seismic drilling tools and equipment namely blasting
detonators for explosives used in seismic exploration, geophones,
receivers, cables, seismic sounding systems and related
equipment. SERVICES: (1) Seismic and technical consultation
services for acquiring, processing and interpreting seismic data.
(2) Seismic data acquisition and processing services. (3) System
design to provide expertise in choosing, implementing and
developing systems for generation and manipulation of seismic
information. (4) Carrying on business of providing land, transition
zone and marine seismic data acquisition, processing and
exploration and development information services to the oil and
gas industry. (5) Geological and geophysical related services,
namely, interpretation and processing, namely computer and
manual processing of seismic data. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Outils et équipement de forage sismique,
nommément détonateurs électriques pour explosifs utilisés en
exploration sismique, géophones, récepteurs, câbles, systèmes
de sondage sismique et équipement connexe. SERVICES: (1)
Services de consultation dans le domaine sismique et technique
d’acquisition, de traitement et d’interprétation de données
sismiques. (2) Services d’acquisition et de traitement de données
sismiques. (3) Conception de systèmes fournissant une expertise
dans le choix, la mise en oeuvre et le développement de systèmes
pour la production et la manipulation de données sismiques. (4)
Exploitation d’une entreprise fournissant des services
d’informations sur l’acquisition, le traitement de données
sismiques terrestres, de zones de transition et de la mer, et sur
l’exploration et le développement de l’industrie pétrolière et
gazière. (5) Services géologiques et géophysiques, nommément
interprétation et traitement, nommément traitement informatique
et manuel de données sismiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,583. 2000/09/06. METAL WORKS LTD., 230 York Street,
Strathroy, ONTARIO, N7G2E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

MINIMAG 
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WARES: Magnesium melt furnaces and magnesium ingot pre-
heaters. Used in CANADA since at least as early as November
1998 on wares.

MARCHANDISES: Fours de fusion du magnésium et
préchauffeurs de lingot de magnésium. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,073,589. 2000/09/06. SYMBAN LIGHTING CORP., 6691
EDWARDS BLVD., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T2H8 

METEOR 
WARES: Lighting fixtures, namely electric fluorescent lighting
fixtures, namely electric lighting high intensity discharge fixtures,
fluorescent lamp ballasts, high intensity discharge lamp ballasts,
high intensity discharge lamp starters and capacitors,
incandescent bulbs, fluorescent lamps, halogen lamps, high
intensity discharge lamps. Used in CANADA since January 05,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément appareils
d’éclairage électrique fluorescent, nommément appareils
d’éclairage électrique à décharge à haute intensité, ballasts de
lampe fluorescente, ballasts de lampe à décharge à haute
intensité, démarreurs et condensateurs de lampe à décharge à
haute intensité, ampoules à incandescence, lampes
fluorescentes, lampes à halogène, lampes à décharge à haute
intensité. Employée au CANADA depuis 05 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,073,604. 2000/08/31. Madame Chantilly Maertens, citoyenne
canadienne, 174, rue Hogue, Sainte-Anne des Plaines,
QUÉBEC, J0N1H0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

EDUC@CTION 
MARCHANDISES: Jeux éducationnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Educational games. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,073,605. 2000/08/31. LABORATOIRE COSMETIQUE DE
LECOUSSE, société anonyme, 17, rue de la Banque, 75002
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

COSMEKIT 
MARCHANDISES: Savons de toilette; parfums; eaux de toilette et
de Cologne; huiles essentielles à usage personnel; laits et lotions
pour le visage, lotions et crèmes pour la peau, émulsions pour le
visage et le corps; rouges à lèvres, brillants à lèvres, vernis à
ongles, fonds de teint, crèmes teintées, mascaras, ombres à
paupières, fards, crayons à usage cosmétique, poudres pour le
maquillage, produits pour le démaquillage sous forme de lotions,
laits, crèmes, gels; crèmes, gels, huiles, sels de bain à usage non
médical; talc pour la toilette, déodorants à usage personnel;
lotions avant-rasage, lotions après-rasage, crèmes, gels et
mousses à raser; préparations pour les cheveux à usage non
médical nommément laques, gels, crèmes, baumes; mousses et
shampooings. Date de priorité de production: 15 mars 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3014533 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Personal soaps; perfumes; toilet waters and colognes;
essential oils for personal use; milks and face lotion, lotions and
skin creams, emulsions for the face and the body; lipstick, lip
gloss, nail polish, make-up foundations, coloured creams,
mascaras, eye colour, highlighters, make-up pencils, make-up
powders, make-up removal products in the form of lotions, milks,
creams, gels; creams, gels, oils, bath salts intended for non-
medical use; talcum powder for toilet use, personal deodorants;
pre-shave lotions, after-shave, creams, shaving gels and foams;
preparations for the hair intended for non-medical use, namely
sprays, gels, creams, balms; mousses and shampoo. Priority
Filing Date: March 15, 2000, Country: FRANCE, Application No:
00 3014533 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,073,675. 2000/09/05. Charlene McNaught also trading as
Reflection Fashions, 21537 124th Avenue, Maple Ridge,
BRITISH COLUMBIA, V2X4H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

B.Y.O.B. (BRING YOUR OWN BODY) 
WARES: (1) Clothing namely pants, shorts, shirts, t-shirts,
jackets, dresses, sweaters, tank tops, blouses, jackets, coats,
hats, bathing suits, skirts and accessory handbags. (2) Footwear
namely, boots, shoes, sandals, undergarments. Used in CANADA
since at least July 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément pantalons,
shorts, chemises, tee-shirts, vestes, robes, chandails,
débardeurs, chemisiers, vestes, manteaux, chapeaux, maillots de
bain, jupes, et sacs à main pour accessoires. (2) Articles
chaussants, nommément, bottes, souliers, sandales, sous-
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins juillet 1999
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,073,726. 2000/09/06. Callaway Golf Company, 2285
Rutherford Road, Carlsbad, California 92008-8815, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VFT 
WARES: Golf clubs, golf club head covers and golf bags. Priority
Filing Date: April 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/024,322 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, housses de bâton de golf et
sacs de golf. Date de priorité de production: 11 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/024,322 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,769. 2000/09/07. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

APPLES TO APPLES 
WARES: Printed publication, namely, a periodical in the fields of
finance, business and economics. Used in CANADA since at least
as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES: Publication imprimée, nommément périodique
dans le domaine des finances, des affaires et de l’économie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les marchandises.

1,073,784. 2000/09/07. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest Illinois 6004-55201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EZCRIB 

SERVICES: Inventory control and business consultation services
in the field of tool crib replenishment and maintenance. Priority
Filing Date: April 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/004,684 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de contrôle des stocks et de consultation
commerciale dans le domaine de la reconstitution et du maintien
de magasins à outils. Date de priorité de production: 18 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/004,684 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,073,804. 2000/09/13. 553142 British Columbia Ltd., #102-2607
East 49th Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5S1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

PACIFIC PRESCRIPTIONS & MEDICAL 
SUPPLIES 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
PACIFIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales of drugs and medical supplies. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
PACIFIC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de médicaments et de fournitures
médicales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 novembre 1998 en liaison avec les services.

1,073,832. 2000/09/05. YVES SAINT LAURENT PARFUMS,
société anonyme, 28/34, boulevard du Parc, 92521 Neuilly
Cedex, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

HAUTE LEGERETE 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques pour les soins de la
peau, nommément crèmes et lotions pour les jambes, émulsions
tonifiantes, gels pour le corps. Date de priorité de production: 24
mars 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/ 3 016 829 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely creams and
lotions for the legs, toning emulsions, gels for the body. Priority
Filing Date: March 24, 2000, Country: FRANCE, Application No:
00/ 3 016 829 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,073,972. 2000/09/11. BHM MÉDICAL INC., 2001, rue Tanguay,
Magog, QUÉBEC, J1X5Y5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD FECTEAU,
(MONTY, COULOMBE), 234, RUE DUFFERIN, BUR. 200,
SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H4M2 
 

MARCHANDISES: Système de poteaux et rails ajustables et
amovibles permettant le mouvement d’un appareil destiné à
déplacer les personnes handicapées dans un espace donné.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: System of adjustable and removable posts and rails to
facilitate the use of a apparatus for moving disabled persons in a
given space. Proposed Use in CANADA on wares.

1,073,997. 2000/09/14. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

BOIS DES OLIVIERS 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,073,999. 2000/09/14. TRIGOLDEN JEWELLERS LTD., 2241
Guildford Town Centre, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3R7B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

TRIGOLDEN JEWELLERS 
The right to the exclusive use of the word JEWELLERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail jewellry store services. Used in CANADA since
at least as early as August 18, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEWELLERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bijouterie au détail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 août 2000 en liaison
avec les services.

1,074,029. 2000/09/07. Amersham Pharmacia Biotech UK
Limited, Amersham Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7
9NA, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

LEADPROFILER 
WARES: Reagents for use in radioactive and fluorometric assays;
drug discovery systems consisting of low light imager consisting of
camera, camera chamber, focus tower, light-tight outer casing,
and telecentric lens, filter wheels and lamps, and automated plate
delivery device for detection of drugs; microtitre plates; and
computer program for control of imager and review of assay.
SERVICES: Consulting services in the area of drug detection and
assay review and analysis, and conducting assays for detection of
drugs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs à utiliser dans les essais radioactifs
et fluorométriques; systèmes de recherche de médicaments
constitués d’imageur à bas niveau de lumière comprenant
caméra, chambre de caméra, colonne de mise au point, boîtier
hermétique à la lumière, et objectif télécentrique, roues porte-
filtres et lampes, et dispositif automatisé de présentation de
plaque pour la détection des médicaments; microplaques; et
programme informatique pour la commande d’imageur et
l’examen du dosage. SERVICES: Services de consultation dans
le domaine de la détection des médicaments, et de l’examen et de
l’analyse du dosage, et tenue d’essais pour la détection des
médicaments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,030. 2000/09/07. Amersham Pharmacia Biotech UK
Limited, Amersham Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7
9NA, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

LEADEVALUATOR 
WARES: Reagents for use in radioactive and fluorometric assays;
drug discovery systems consisting of low light imager consisting of
camera, camera chamber, focus tower, light-tight outer casing,
and telecentric lens, filter wheels and lamps, and automated plate
delivery device for detection of drugs; microtitre plates; and
computer program for control of imager and review of assay.
SERVICES: Consulting services in the area of drug detection and
assay review and analysis, and conducting assays for detection of
drugs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs à utiliser dans les essais radioactifs
et fluorométriques; systèmes de recherche de médicaments
constitués d’imageur à bas niveau de lumière comprenant
caméra, chambre de caméra, colonne de mise au point, boîtier
hermétique à la lumière, et objectif télécentrique, roues porte-
filtres et lampes, et dispositif automatisé de présentation de
plaque pour la détection des médicaments; microplaques; et
programme informatique pour la commande d’imageur et
l’examen du dosage. SERVICES: Services de consultation dans
le domaine de la détection des médicaments, et de l’examen et de
l’analyse du dosage, et tenue d’essais pour la détection des
médicaments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,074,046. 2000/09/07. FLUENT INC., a legal entity, Centerra
Resource Park, 10 Cavendish Court, Lebanon, New Hampshire,
03766, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MIXSIM 
WARES: Computer software for simulating mixing fluids. Used in
CANADA since at least as early as December 16, 1996 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 28, 1998 under No.
2,176,128 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la simulation du mélange des
fluides. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
16 décembre 1996 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juillet 1998 sous
le No. 2,176,128 en liaison avec les marchandises.

1,074,217. 2000/09/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WHEN WILL YOU NEED IT 
WARES: Personal deodorant and anti-perspirant. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorant corporel et antisudorifique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,233. 2000/09/11. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware
Corporation), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO,
L7G4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

OPTIKA 
WARES: Paving stones and retaining wall blocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pavés et blocs pour mur de soutènement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,240. 2000/09/12. 687203 Ontario Limited, doing business
as La Rocca Creative Cakes, 34 Doncaster Avenue, Unit 3,
Thornhill, ONTARIO, L3T1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SANDERSON,
(SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET, SUITE 404,
TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

CARAMEL CRUNCH 
The right to the exclusive use of the word CARAMEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods and desserts, namely, cakes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARAMEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie et
desserts, nommément gâteaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,241. 2000/09/12. 687203 Ontario Limited, doing business
as La Rocca Creative Cakes, 34 Doncaster Avenue, Unit 3,
Thornhill, ONTARIO, L3T1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SANDERSON,
(SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET, SUITE 404,
TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

SUPER CARAMEL CRUNCH 
The right to the exclusive use of the words SUPER and CARAMEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods and desserts, namely, cakes. Used in
CANADA since at least as early as November 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et CARAMEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie et
desserts, nommément gâteaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,074,242. 2000/09/12. 687203 Ontario Limited, doing business
as La Rocca Creative Cakes, 34 Doncaster Avenue, Unit 3,
Thornhill, ONTARIO, L3T1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SANDERSON,
(SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET, SUITE 404,
TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

THE ORIGINAL SUPER CARAMEL 
CRUNCH 

The right to the exclusive use of the words SUPER and CARAMEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods and desserts, namely, cakes. Used in
CANADA since at least as early as July 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et CARAMEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie et
desserts, nommément gâteaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.
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1,074,260. 2000/09/18. Osteomedical Ltd. UK (a United Kingdom
corporation), 118 Wrottlesley Road, London, NW10 5XR,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

BIO-ORTHOSS 
WARES: Medical devices, namely bone filling materials used in
dental and orthopaedic procedures. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément matériaux
d’obturation d’os utilisés en pratique dentaire et orthopédique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,261. 2000/09/18. AT Plastics Inc., 134 Kennedy Road
South, Brampton, ONTARIO, L6W3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DURAPOND 
WARES: Pond liners for industrial and residential landscaping.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Géomembranes pour l’aménagement
paysager industriel et résidentiel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,266. 2000/09/08. DaimlerChrysler AG, a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FUNSTER 
WARES: Toy and model vehicles; motor land vehicles, namely,
passenger cars, trucks, buses, trailers, tractors, ambulances, fire
engines, street cleaning trucks, racing cars, hearses, three-
wheeled vehicles, two-wheeled vehicles, parts and accessories of
motor vehicles, namely, motor land vehicle bodies, axles, gears,
suspensions, clutches, frames, sliding rollers, hinges and latches,
calipers, load sensing valves, brakes, boosters, master cylinders,
steering gear boxes, radiators, exhaust systems, namely, exhaust
manifolds, exhaust pipes, mufflers, and tail pipes, steering
knuckles, suspension shock absorbers, air cleaners, power
steering pumps, drive shafts, wheel suspension arms, steering
columns, steering shafts, steering wheels, hubs, wheels, tanks for
fuel, oil, air, hydraulic fluid or water, vehicle trim, engine hood
covers, seat belts, seats, lamps, combimeters, keys, transaxles,
electric motors, flywheels, manifolds, filters, cylinder head covers,
pumps for fuel, oil, water, air or hydraulic fluid, fuel injection units,
pistons, piston rings, valves, valve springs, valve operating rods

and cams, camshafts, cylinder heads, cylinder blocks, sumps,
timing gear covers, dashboards, instrument panels, air
conditioning, heating and ventilation units; gasoline engines and
diesel engines, for motor land vehicles, mechanical power
transmission couplings and speed changing transmissions, links,
cams, gears, roller chains, driving belts of plastic, leather or
rubber, spring buffers, hydraulic spring buffers, pneumatic and
hydraulic springs, plate springs, leaf springs, coil springs, block
brakes, disc brakes, hand brakes, cone brakes, shafts, bearings,
joints, valves, cocks, packings of rubber, cork, asbestos or
plastics, cotters, keys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules jouets et modèles réduits de
véhicules; véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux, et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à fluide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou fluide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,074,279. 2000/09/08. Cellegy Pharmaceuticals, Inc., 349
Oyster Point Boulevard Suite 200, South San Francisco, CA,
94080, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

RECTOGESIC 
WARES: Pharmaceutical preparations and ointments for the
treatment of rectal conditions, diseases and disorders. Priority
Filing Date: July 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/089,287 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et onguents pharmaceutiques
pour le traitement des affections, maladies et troubles rectaux.
Date de priorité de production: 14 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/089,287 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,280. 2000/09/08. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PROTECTA 
WARES: Vegetable seeds, corn seeds, cotton seeds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semences potagères, grains de maïs, graines
de coton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,293. 2000/09/11. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc., 1000
de la Gauchetière West, Suite 4100, Montreal, QUEBEC,
H3B5H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B5H8 

TELECOURRIEL 
SERVICES: Two-way paging and messaging services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de téléappels et de radiomessageries
bilatéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,074,297. 2000/09/11. The Fund Library Inc., 1 Toronto Street,
Suite 900, Toronto, ONTARIO, M5C2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FUNDCARD 
SERVICES: Financial services, namely the aggregation and
dissemination of investment dealer research regarding mutual
funds via the world wide web. Used in CANADA since at least as
early as December 1997 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément regroupement et
diffusion de recherches de courtier en valeurs mobilières en
matière de fonds mutuels au moyen du World Wide Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les services.

1,074,383. 2000/09/11. CORPORATE VIP SUITES, INC., 38605
Deerwood Court, Northville, Michigan 48167, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUITENET 
SERVICES: Receiving reservations for rental of living
accommodations; transmitting information as to reservations for
rental of living accommodations to parties having appropriate
accommodations in the relevant geographical areas; operation of
a web site providing information as to available accommodations
and services; securing of national pricing on items used by
providers of rented living accommodations; arranging for
advertising of the services being offered by providers of rental
living accommodations. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on services.

SERVICES: Réception de réservations pour la location de locaux
d’habitation; transmission d’information concernant les
réservations pour la location de locaux d’habitation à des tiers
ayant des logements appropriés dans les zones géographiques
pertinentes; exploitation d’un site Web fournissant de l’information
sur les logements et les services disponibles; garantie de prix
nationaux sur les éléments utilisés par les fournisseurs de locaux
d’habitation loués; organisation de la publicité des services offerts
par les fournisseurs de locaux d’habitation à louer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les services.

1,074,387. 2000/09/11. KRANSON INDUSTRIES, INC., 460
North Lindbergh Blvd., St. Louis, MO, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RAPIDFIND 
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SERVICES: Online database services, namely, providing
information regarding product and packaging materials for glass
and plastic bottles, closures and dispensers. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 2000 on services. Priority Filing
Date: September 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/024,605 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services de bases de données en ligne, nommément
fourniture d’information concernant les produits et les matériaux
d’emballage pour les bouteilles en verre et en plastique, les
articles de fermeture et les distributrices. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 06 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/024,605 en
liaison avec le même genre de services.

1,074,407. 2000/09/12. MACMILLAN USA, INC., 201 W. 103rd
Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

USING 
WARES: (1) Computer software containing reference materials in
the fields of computer programs and computer programming. (2)
Series of computer reference books. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1985 on wares (2); August 01, 1990
on wares (1). Priority Filing Date: March 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/012,349 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels contenant des documents de
référence dans les domaines des programmes informatiques et
de la programmation informatique. (2) Séries d’ouvrages de
référence en informatique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1985 en liaison avec les
marchandises (2); 01 août 1990 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 28 mars 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/012,349 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,074,412. 2000/09/12. MACMILLAN USA, INC., 201 W. 103rd
Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

PRACTICAL 

WARES: (1) Computer software containing reference materials in
the fields of computer programs and computer programming. (2)
Computer reference books. Used in CANADA since at least as
early as August 11, 1999 on wares (2); August 23, 1999 on wares
(1). Priority Filing Date: March 13, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/942,375 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels contenant des documents de
référence dans les domaines des programmes informatiques et
de la programmation informatique. (2) Ouvrages de référence en
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 août 1999 en liaison avec les marchandises (2); 23 août
1999 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/942,375 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,074,481. 2000/09/13. WEBSENSE, INC., a Delaware
Corporation, 10240 Sorrento Valley Road, San Diego, California
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

WEBSENSE 
WARES: Software for restricting, monitoring, reporting and
managing access to global computer networks and any other
publicly accessible computer network. SERVICES: On-line
services to restrict, monitor, report and manage access to global
computer networks or any other publicly accessible computer
network for the purposes of promoting security and productivity.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de restriction, de contrôle, de
compte rendu et de gestion d’accès à des réseaux mondiaux
d’informatique et à tout autre réseau informatique accessible au
public. SERVICES: Services en ligne pour restreindre, contrôler,
signaler et gérer l’accès à des réseaux mondiaux d’informatique
ou à tout autre réseau informatique accessible au public pour la
promotion de la sécurité et de la productivité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,074,519. 2000/09/12. CANAC INC., 1100 University Avenue,
Suite 500, Montréal, QUEBEC, H3B3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CANAC 
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SERVICES: Consultant and development services in the field of
transportation; management and administration services in the
field of transportation; construction management and supervision
services; design and engineering services in the field of
transportation; transportation planning and implementation
services; providing transportation analysis and studies; personnel
training services; equipment and materials procurement,
inspection and testing services in the field of transportation. Used
in CANADA since at least as early as 1971 on services.

SERVICES: Services de consultation et de développement dans
le domaine du transport; services de gestion et d’administration
dans le domaine du transport; services de gestion et de
supervision dans le domaine de la construction; services de
conception et d’ingénierie dans le domaine du transport; services
de planification et de mise en oeuvre dans le domaine du
transport; fourniture d’analyses et d’études dans le domaine du
transport; services de formation de personnel; services
d’acquisition, d’inspection et d’essais d’équipement et de
matériaux dans le domaine du transport. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les services.

1,074,582. 2000/09/12. THERMOPLAST INC., 3035 Le
Corbusier Blvd., Laval, QUEBEC, H7L4C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

JAZZ 
WARES: Patio doors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes de patio. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,074,583. 2000/09/12. THERMOPLAST INC., 3035 Le
Corbusier Blvd., Laval, QUEBEC, H7L4C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ADAGIO 
WARES: Patio doors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes de patio. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,074,584. 2000/09/12. THERMOPLAST INC., 3035 Le
Corbusier Blvd., Laval, QUEBEC, H7L4C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPERA 
WARES: Patio doors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes de patio. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,074,594. 2000/09/12. STOP ’N’ CASH 1000 INC., 2880 King
St. E., Ste. D, Kitchener, ONTARIO, N2A1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

HASSLE FREE LOANS 
The right to the exclusive use of the word LOANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Money lending services and the making of pay day
loans. Used in CANADA since June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêt d’argent et prêts remboursables les
jours de paie. Employée au CANADA depuis juin 1998 en liaison
avec les services.

1,074,595. 2000/09/12. STOP ’N’ CASH 1000 INC., 2880 King
St. E., Ste. D, Kitchener, ONTARIO, N2A1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

HASSLE FREE CASH 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Money lending services and the making of pay day
loans. Used in CANADA since June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêt d’argent et prêts remboursables les
jours de paie. Employée au CANADA depuis juin 1998 en liaison
avec les services.

1,074,602. 2000/09/12. SPYKE S.R.L., Via Nardi 98, 36060
Romano D’Ezzelino (VI), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SPYKE 
WARES: Clothing articles and footwear for motorcyclists, namely,
suits, jackets, trousers, gloves and boots made of leather and
synthetic material. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires et articles chaussants
pour motocyclistes, nommément combinaisons, vestes,
pantalons, gants et bottes en cuir et en matière synthétique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises.
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1,074,605. 2000/09/12. KABUSHIKI KAISHA HITACHI
SEISAKUSHO (d.b.a. Hitachi, Ltd.), 6, Kanda-Surugadai 4
chome, Chiyoda-ku Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NXAUTO 
WARES: Software for the operation and management of
assembly line production; manuals and printed publications
relating thereto. SERVICES: Design of computer software;
computer education services; computer education training
services; maintenance and repair of computer software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’exploitation et la gestion de
production à la chaîne; manuels et publications imprimées y ayant
trait. SERVICES: Conception de logiciels; services de foramtion
en informatique; services de formation en informatique;
maintenance et remise en état de logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,074,609. 2000/09/13. MacNeill Engineering Company, Inc., a
corporation of the State of Massachusetts, 289 Elm Street, P.O.
Box 735, Malborough, Massachusetts, 01752, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ARACHNATRACTION 
WARES: Spikes and cleats for golf and athletic shoes and parts
therefor. Priority Filing Date: April 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76-036,505 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crampons pour chaussures de golf et
d’athlétisme et pièces connexes. Date de priorité de production:
27 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76-036,505 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,611. 2000/09/13. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CHANNELS ON TAP 

SERVICES: Advertising services for others via the global
computer network; information services, namely providing retail
information regarding technology products and services via the
global computer network for use by application service providers
and wholesale service providers course. Priority Filing Date: April
19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/004,833 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers au moyen du
réseau informatique mondial; services d’information, nommément
fourniture d’information sur la vente au détail concernant les
produits et les services de technologie au moyen du réseau
informatique mondial pour utilisation par les fournisseurs de
services applicatifs et cours de fournisseurs de services de vente
en gros. Date de priorité de production: 19 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/004,833 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,074,658. 2000/09/14. NOVARTIS AG, Patents & Trademarks,
WRO 1002, 10.54, Schwarzwaldallee 215, CH-4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TOPDOSE 
WARES: Plastic materials for packaging, boxes, drums, and
containers made of plastic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux plastiques d’emballage, boîtes, fûts
et contenants en plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,663. 2000/09/14. PIRELLI CAVI E SISTEMI S.P.A., Viale
Sarca 222, Milan, 20126, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AIR BAG 
WARES: Coaxial cables, data transmission cables, computer
cables, power cables, super conductor electrical cables, optical
fiber cables and electrical cables for use in telecommunications
applications; electrical cable junctions, electrical conductors and
replacement parts therefor for submarine and terrestrial use; fiber
optic light and image conduits; telecommunications systems
comprised of any one or a combination of the following: optical
signal generators, optical signal regenerators, optical signal
receivers, optical signal transmitters, optical signal distributors,
optical signal converters, optical signal multiplexing and
demultiplexing, optical amplifiers, optical repeaters, optical filters, 
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optical fibers and replacement parts thereof; wavelength division
multiplexing optical telecommunications systems comprised of
any one or a combination of the following: optical signal
generators, optical signal regenerators, optical signal receivers,
optical signal transmitters, optical signal distributors, optical signal
converters, optical signal multiplexing and demultiplexing, optical
amplifiers, optical repeaters, optical filters, optical fibers and
replacement parts thereof; video, voice and data transmission
systems comprised of any one or a combination of the following:
optical signal generators, optical signal regenerators, optical
signal receivers, optical signal transmitters, optical signal
distributors, optical signal converters, optical signal multiplexing
and demultiplexing, optical amplifiers, optical repeaters, optical
filters, optical fibers and replacement parts thereof; systems for
interactive services distribution comprised of any one or a
combination of the following: optical signal generators, optical
signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexing and demultiplexing, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts thereof; transmitters, receivers and transmission distribution
systems comprised of any one or a combination of the following:
optical signal generators, optical signal regenerators, optical
signal receivers, optical signal transmitters, optical signal
distributors, optical signal converters, optical signal multiplexing
and demultiplexing, optical amplifiers, optical repeaters, optical
filters, optical fibers and replacement parts thereof for use in
converting electrical signals to optical signals and vice versa;
devices for the transmission of optical signals, namely, fiber optics
and fiber optic networks comprised of any one or a combination of
the following: optical cables, optical transmitting stations, optical
receiving stations, optical intermediate stations for dividing,
multiplexing, selecting, adding, and extracting signals, and
replacement parts therefor; optical signal generators, optical
signal receivers, optical signal transmitters, optical signal
regenerators, optical signal amplifiers, optical signal couplers,
optical signal switches, optical fibers and replacement parts
therefor; cable television transmitters, cable television distribution
networks comprised of any one or a combination of the following:
optical signal generators, optical signal regenerators, optical
signal receivers, optical signal transmitters, optical signal
distributors, optical signal converters, optical signal multiplexing
and demultiplexing, optical amplifiers, optical repeaters, optical
filters, optical fibers and replacement parts thereof; cable
television signal modulators, cable television signal amplifiers,
cable television receivers, and replacement parts thereof; optical
wave guide devices on a planar optical substrate, namely, optical
signal splitters, optical signal modulators, optical signal filters,
lasers not for medical use, multiplexers and replacement parts
therefor, optical signal amplifiers and replacement parts therefor,
and optical signal modulators and replacements parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles coaxiaux, câbles de transmission de
données, câbles d’ordinateur, câbles d’alimentation, câbles
supraconducteurs, câbles de fibres optiques et câbles électriques
pour utilisation dans les applications de télécommunications;
jonctions de câbles électriques, conducteurs électriques et pièces
de rechange conexes pour applications sous-marines et

terrestres; conducteurs de lumière et d’images à fibres optiques;
systèmes de télécommunications comprenant l’une ou une
combinaison des éléments suivants : générateurs de signaux
optiques, régénérateurs de signaux optiques, récepteurs de
signaux optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs de
signaux optiques, convertisseurs de signaux électriques et
optiques, convertisseurs de longueur d’onde, multiplexeurs et
démultiplexeurs de signaux optiques, amplificateurs optiques,
répéteurs optiques, filtres optiques, fibres optiques et leurs pièces
de rechange; systèmes de télécommunications optiques de
multiplexage par division de la longueur d’onde comprenant l’une
ou une combinaison des éléments suivants : générateurs de
signaux optiques, régénerateurs de signaux optiques, récepteurs
de signaux optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs
de signaux optiques, convertisseurs de signaux électriques et
optiques, convertisseurs de longueur d’onde, multiplexeurs et dé
multiplexeurs de signaux optiques, amplificateurs optiques,
répéteurs optiques, filtres optiques, fibres optiques et leurs pièces
de rechange; systèmes de transmission vidéo, phonique et de
données comprenant l’une ou une combinaison des éléments
suivants : générateurs de signaux optiques, régénérateurs de
signaux optiques, récepteurs de signaux optiques, émetteurs de
signaux optiques, distributeurs de signaux optiques,
convertisseurs de signaux électriques et optiques, convertisseurs
de longueur d’onde, multiplexeurs et démultiplexeurs de signaux
optiques, amplificateurs optiques, répéteurs optiques, dispositifs
d’ajout et de suppression de signaux optiques, filtres optiques,
fibres optiques et leurs pièces de rechange; systèmes de
distribution de services interactifs comprenant l’une ou une
combinaison des éléments suivants : générateurs de signaux
optiques, régénérateurs de signaux optiques, récepteurs de
signaux optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs de
signaux optiques, convertisseurs de signaux électriques et
optiques, convertisseurs de longueur d’onde, multiplexeurs et
démultiplexeurs de signaux optiques, amplificateurs optiques,
répéteurs optiques, filtres optiques, fibres optiques et leurs pièces
de rechange; émetteurs, récepteurs et systèmes de distribution
comprenant l’une ou une combinaison des éléments suivants :
générateurs de signaux optiques, régénérateurs de signaux
optiques, récepteurs de signaux optiques, émetteurs de signaux
optiques, distributeurs de signaux optiques, convertisseurs de
signaux électriques et optiques, convertisseurs de longueur
d’onde, multiplexeur et démultiplexeur de signaux optiques,
amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres optiques, fibres
optiques et leurs pièces de rechange pour utilisation dans la
conversion des signaux électriques en signaux optiques, et vice-
versa; dispositifs de transmission de signaux optiques,
nommément fibres optiques et réseaux de fibres optiques,
comprenant l’une ou une combinaison des éléments suivants :
câbles optiques, stations de transmission de signaux optiques,
stations de réception de signaux optiques, postes intermédiaires
pour la division, le multiplexage, la sélection, l’addition et
l’extraction de signaux optiques et pièces de rechange connexes;
générateurs de signaux optiques, récepteurs de signaux optiques,
émetteurs de signaux optiques, régénérateurs de signaux
optiques, amplificateurs de signaux optiques, coupleurs de
signaux optiques, commutateurs de signaux optiques, fibres
optiques et pièces de rechange connexes; émetteurs de télévision 
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par câble, réseaux de distribution de television par câble
comprenant l’une ou une combinaison des éléments suivants :
générateurs de signaux optiques, régénérateurs de signaux
optiques, récepteurs de signaux optiques, émetteurs de signaux
optiques, distributeurs de signaux optiques, convertisseurs de
signaux optiques, multiplexeur et démultiplexeur de signaux
optiques, amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres
optiques, fibres optiques et leurs pièces de rechange;
modulateurs de signaux de télévision par câble, amplificateurs de
signaux de télévision par câble, récepteurs de télévision par câble
et leurs pièces de rechange; guides d’ondes optiques dans un
substrat optique planaire, nommément répartiteurs de signaux
optiques, modulateurs de signaux optiques, filtres de signaux
optiques, lasers non utilisés à des fins médicales, multiplexeurs et
pièces de rechange connexes, amplificateurs de signaux optiques
et pièces de rechange connexes; et modulateurs de signaux
optiques et pièces de rechange connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,669. 2000/09/14. Canadian New Media Awards Inc., Suite
202, 2 Berkeley St., Toronto, ONTARIO, M5A4J5 

CNMA 
WARES: Trophies, postcards, souvenir programmes.
SERVICES: Conducting award ceremonies in the field of
interactive media, producing webcasts of award ceremonies.
Used in CANADA since January 01, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Trophées, cartes postales, programmes
commémoratifs. SERVICES: Tenue de cérémonies de remise de
prix dans le domaine des médias interactifs, production de
diffusions sur le Web des cérémonies de remise de prix.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,762. 2000/09/13. A.H.F. AERATED HOME FURNISHING
LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENT AERES A.H.F. LTEE.,
5415 Côte de Liesse, Suite 100, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4P1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

BEAR NECESSITIES 
WARES: Pillows, mattress pads, duvets and foam pads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, couvre-matelas, couettes et matelas
en mousse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,814. 2000/09/22. WorkNet Inc., 1167 Kensington Crescent
N.W., Suite 305, Calgary, ALBERTA, T2N1X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

On Campus 
SERVICES: General class of services comprising the following
specific services employment agency; supplying data base
information by computer and computer network concerning
employment; preparing resumes and employment counselling.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Catégorie générale de services comprenant les
services spécifiques suivants : bureau de placement; fourniture
d’informations de base de données par ordinateur et réseau
informatique sur l’emploi; préparation de curriculums et
counselling d’emploi. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,074,816. 2000/09/22. WorkNet Inc., 1167 Kensington Crescent
N.W., Suite 305, Calgary, ALBERTA, T2N1X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

Unique 
SERVICES: Employment agency; supplying data base
information by computer and computer network concerning
employment; preparing resumes and employment counselling.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Bureau de placement; fourniture d’informations de
base de données par ordinateur et réseau informatique sur
l’emploi; préparation de curriculums et counselling d’emploi.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,828. 2000/09/15. ALBERTA SHOCK TRAUMA AIR
RESCUE SOCIETY, 1441 Aviation Park N.E., Box 570, Calgary,
ALBERTA, T2E8M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
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WARES: Jewelry, namely service pins. SERVICES: Medical
transportation and medical care for the critically ill and injured, and
outreach training, research and development, and fundraising
services associated therewith. Used in CANADA since at least as
early as December 1994 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épingles de service.
SERVICES: Transport médical et soins médicaux des personnes
gravement malades et grièvement blessées, et formation en
approche, recherche et développement, et services de collecte de
fonds associés avec ces services. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1994 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,074,829. 2000/09/15. ALBERTA SHOCK TRAUMA AIR
RESCUE SOCIETY, 1441 Aviation Park N.E., Box 570, Calgary,
ALBERTA, T2E8M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

SERVICES: (1) Medical transportation and medical care for the
critically ill and injured, and outreach training and research and
development, associated therewith. (2) Fundraising services
associated with the medical transportation and medical care for
the critically ill and injured. Used in CANADA since at least as
early as February 01, 1997 on services (1); June 01, 1998 on
services (2).

SERVICES: (1) Transport médical et soins médicaux pour les
personnes gravement malades et les blessés, et formation pour
soins à domicile ainsi que recherche et développement associés
à ces services. (2) Services de collecte de fonds associés au
transport médical et aux soins médicaux des personnes
gravement malades et des blessés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1997 en liaison avec
les services (1); 01 juin 1998 en liaison avec les services (2).

1,074,840. 2000/09/15. ENVACON Inc., 10328 - 73 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E6N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

AIR STOP 
WARES: Control devices for internal combustion engines. Used
in CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de commande pour moteurs à
combustion interne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,074,846. 2000/09/15. BOUTIQUE MARIE CLAIRE INC., 8501,
boul. Ray-Lawson, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1J1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4L8 

C.F. WEEKEND 
SERVICES: Exploitation de boutiques de vente de vêtements au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
août 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of retail clothing boutiques. Used in
CANADA since at least as early as August 31, 2000 on services.

1,074,848. 2000/09/15. KATES MILLINERY (1993) INC./
CHAPELLERIE KATES (1993) INC., 9494 St. Lawrence
Boulevard, Suite 700, Montreal, QUEBEC, H2N1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

NORBU 
WARES: Ladies’, men’s and children’s hats and caps. Used in
CANADA since at least December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chapeaux et casquettes pour dames,
hommes et enfants. Employée au CANADA depuis au moins
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,074,876. 2000/09/15. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

COLORLUCENT BACKLIT 
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WARES: Printing paper. Priority Filing Date: April 20, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
004,941 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’imprimerie. Date de priorité de
production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/004,941 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,917. 2000/09/12. Armored Networks Corporation, 212-
1770 Woodward Drive, Ottawa, ONTARIO, K2C0P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ARMOREDSERVER 
WARES: Computer software, marketed either separately or
combined with server hardware, which provides and enhances
security for servers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels commercialisés soit séparément,
soit combinés à du matériel informatique de serveur, qui assurent
et améliorent la sécurité des serveurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,927. 2000/09/12. FOSS MANUFACTURING COMPANY,
INC., a Corporation of the State of New Hampshire, 380
Lafayette Road, Hampton, New Hampshire, 03842, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BAC-STOP 
WARES: Fabrics for the manufacturing of garments, curtains,
boots, bed sheets, pillow cases, mattress pads, carpets, carpet
pads and blankets made of natural and synthetic fibers
incorporating antifungal, antimicrobial agents. Priority Filing Date:
March 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/956,143 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements, de
rideaux, de bottes, de draps de lit, de taies d’oreiller, de couvre-
matelas, de tapis, de moquettes sur thibaude et de couvertures en
fibres naturelles et en fibres synthétiques comprenant des agents
antifongiques, antimicrobiens. Date de priorité de production: 13
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
956,143 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,057. 2000/09/14. PLAYTEX PRODUCTS, INC., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PRECISION FLO 
WARES: Baby bottles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biberons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,075,063. 2000/09/15. NEW YORK TRANSIT, INC., 2702
McCone Avenue, Hayward, California 94545, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CHAT ROOM 
WARES: Women’s slippers. Priority Filing Date: March 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
007,333 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantoufles pour dames. Date de priorité de
production: 22 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/007,333 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,069. 2000/09/15. SYMBIOSIS, INC., 239 North 1250 West,
Suite 1, Centerville, Utah 84104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CHAP-GRIP 
WARES: Holders for lip balm. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Étuis pour baume à lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,086. 2000/09/15. 3COM CORPORATION, 5400 Bayfront
Plaza, Santa Clara, California, 95052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

PLANET PROJECT 
SERVICES: Conducting opinion poll surveys for non-business
and non-marketing purposes. Priority Filing Date: August 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/022115 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Tenue de sondages d’opinion à des fins non
commerciales et de non-commercialisation. Date de priorité de
production: 21 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/022115 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,109. 2000/09/18. WARP SOLUTIONS, INC., 245 Park
Avenue, 24th Floor, New York, New York 10167, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE-JOSÉE FORTIN,
281, BOUL. CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-
MONTARVILLE, QUEBEC, J3V1S1 

PARTNERWARE 
SERVICES: Installation, maintenance, up-dating,
troubleshooting, diagnosing and design of computer software for
others. Priority Filing Date: March 20, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/004,258 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Installation, maintenance, mise à jour, dépannage,
diagnostic et conception de logiciels pour des tiers. Date de
priorité de production: 20 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/004,258 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,075,116. 2000/09/18. BEACON MARINE SECURITY LIMITED,
206 Laird Drive, Suite 207, Toronto, ONTARIO, M4G3W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HARBORSTORE 
SERVICES: Operation of an information and e-commerce site for
marine enthusiasts. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site d’information et de commerce
électronique pour les fervents d’activités marines. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,075,305. 2000/09/18. Yip Yaps Textiles Limited, 9754 396th
Avenue, R.R. #2, S.44, C.4, Oliver, BRITISH COLUMBIA,
V0H1T0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

YIP YAPS 
WARES: Pet apparel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,314. 2000/09/18. Hand Tools International, LLC, a
Delaware Corporation, 470 East Main Street, Lake Zurich, Illinois
60047, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SOCKETSTIK 
WARES: Hand tools, namely socket wrenches and socket
holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément clés à douilles et
porte-douilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,319. 2000/09/18. CENTRE FOR GENERATIVE
LEADERSHIP, L.L.C., a Delaware Corporation, a legal entity,
205 Willow Street, Hamilton, Massachusetts, 01982, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GENERON 
SERVICES: Business management consulting services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en gestion commerciale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,331. 2000/09/18. GLOBAL CONTRACT LIMITED
PARTNERSHIP, an Ontario limited partnership having Global
Contract Inc. as its general partner, 580 Supertest Road,
Downsview, ONTARIO, M3J2M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SODA 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,419. 2000/09/19. Ledalite Architectural Products, an
Ontario Limited partnership, 9087A-198th Street, Langley,
BRITISH COLUMBIA, V1M3B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

STEELFORM 
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WARES: Electrical lighting fixtures. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,526. 2000/09/19. CANCERSAFE S.A., 21, route des
Daillettes, 1701 Fribourg, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CANCERSAFE 
SERVICES: Analyses de sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Blood analyses. Proposed Use in CANADA on
services.

1,075,532. 2000/09/19. Q-FORM TECHNOLOGIES INC., 151
Paramount Road, Winnipeg, MANITOBA, R2X2W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

Q-FILES 
WARES: Building products namely architectural profiles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de construction, nommément profilés
architecturaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,544. 2000/09/19. MATRIX TECHNOLOGIES CORP., a
corporation of the State of Delaware, 22 Friars Drive, Hudson,
New Hampshire 03051, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PUREFECT 
WARES: Laboratory ware, namely tubes, racks, plates, capmats
and pipettor tips. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément tubes,
supports, plaques, clayonnages à bouchons femelles et embouts
de pipette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,734. 2000/09/21. CARROTHEADS INC., 16715-12 Yonge
Street, Suite 909, Newmarket, ONTARIO, L3X1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S. ROGERS, (ROGERS, CAMPBELL,
MICKLEBOROUGH), 350 BAY STREET, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

CARROTHEADS 

SERVICES: Operation and franchising of restaurants and kiosks.
Used in CANADA since at least as early as April 1995 on services.

SERVICES: Exploitation et franchisage de restaurants et de
kiosques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1995 en liaison avec les services.

1,075,746. 2000/09/21. ARMOR ALL PRODUCTS
CORPORATION, a Delaware Corporation, 1221 Broadway,
Oakland, California 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ARMOR ALL 
WARES: Disposable wipes impregnated with chemicals for
cleaning and protecting automobiles, and for cleaning glass.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons imprégnés de produits chimiques
pour le nettoyage et la protection des automobiles, et pour le
nettoyage du vitrage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,091,097. 2001/01/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

DERMATOLOGY ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word DERMATOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DERMATOLOGY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,178. 2001/07/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montréal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

ENDOCRINOLOGY ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word ENDOCRINOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ENDOCRINOLOGY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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662,375-1. 2000/04/28. (TMA391,331--1991/12/06) SKANA
FOREST PRODUCTS LTD., 3031 VIKING WAY, SUITE 202,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V1W1 
 

The right to the exclusive use of the words FOREST PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lumber. Used in CANADA since at least as early as
December 02, 1987 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOREST PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 décembre 1987 en liaison avec les
marchandises.

684,136-2. 2000/03/20. (TMA404,302--1992/10/30) Teranet Inc.,
One Financial Place, 1 ADELAIDE STREET EAST, SUITE 600,
TORONTO, ONTARIO, M5C2V9 

TERANET 
WARES: (1) Adult’s and children’s clothing, namely, dresses,
shirts, skirts, pants, jackets, vests, sweaters, blouses, t-shirts,
shorts, robes, pyjamas, jumpers, sweat suits, namely sweat pants
and sweat tops, and overalls, underwear, socks, belts, hats,
headbands, gloves and scarves; stationery namely, calendars,
forms, appointment books, albums, and greeting cards; marketing
materials namely brochures, newsletters, periodicals, magazines,
reviews, books, posters, almanacs, ad sheets, atlases, catalogs,
and photographs; novelty and gift items namely, gym bags,
knapsacks, sports bags, attache bags, tote bags, cooler bags, key
chains, retractable badge holders, pennants, cups, glasses and
mugs, multi-purpose pocket knives, stress balls, jewellery;
computer software to access the Applicant’s services and
systems. (2) Land related information databases and systems and
related information products, namely, reports, charts and maps
generated by these databases and systems, and computer
software and systems respecting geographic information and
records management, computer software providing electronic
commerce capabilities for transaction based electronic commerce
request and delivery of services in the area of business to
business, business to government, citizen to government and
consumer to business. SERVICES: Designing and implementing

electronic commerce systems for the electronic delivery of
services; providing land information and registration data;
providing consulting services related to information management,
digital mapping, organizational design, joint ventures and land
law; developing and maintaining land information software and
databases; and dealing in systems integration, digital imaging,
relational databases and expert systems. Used in CANADA since
at least as early as September 24, 1992 on wares; September
1997 on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour adultes et enfants,
nommément robes, chemises, jupes, pantalons, vestes, gilets,
chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, peignoirs, pyjamas,
chasubles, survêtements, nommément pantalons et hauts de
survêtement, et salopettes, sous-vêtements, chaussettes,
ceintures, chapeaux, bandeaux, gants et foulards; papeterie,
nommément calendriers, formes, carnets de rendez-vous,
albums, et cartes de souhaits; articles de commercialisation,
nommément brochures, bulletins, périodiques, magazines,
revues, livres, affiches, almanachs, feuilles de publicité, atlas,
catalogues, et photographies; nouveautés et articles-cadeaux,
nommément sacs de sport, havresacs, sacs de sport, mallettes,
fourre-tout, sacs isolants, chaînes porte-clés, supports d’insigne
escamotables, fanions, tasses, verres à boire et chopes, canifs
polyvalents, balles anti-stress, bijoux; logiciels pour avoir accès
aux services et systèmes du requérant. (2) Bases de données et
systèmes d’information sur les terrains et produits d’information
connexes, nommément rapports, tableaux et cartes produits par
ces bases de données et ces systèmes, et logiciels et systèmes
concernant la gestion des renseignements et des dossiers
géographiques, logiciels fournissant des possibilités de
commerce électronique en ce qui concerne les demandes et la
fourniture de services basés sur les transactions dans le domaine
des services entre les entreprises, les entreprises et le
gouvernement, les citoyens et le gouvernement et les
consommateurs et les entreprises. SERVICES: Conception et
mise en oeuvre de systèmes de commerce électronique pour la
fourniture électronique de services; fourniture d’information sur
les terrains et de données d’enregistrement; fourniture de
services de consultation concernant la gestion de l’information, la
cartographie par ordinateur, la conception organisationnelle, les
coentreprises et les lois relatives aux terrains; élaboration et
maintenance de logiciels d’information sur les terrains et de bases
de données; et spécialisation en intégration de systèmes,
imagerie numérique, bases de données relationnelles et
systèmes experts. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 24 septembre 1992 en liaison avec les marchandises;
septembre 1997 en liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2473

March 20, 2002 149 20 mars 2002

684,137-2. 2000/03/20. (TMA404,303--1992/10/30) Teranet Inc.,
One Financial Place, 1 ADELAIDE STREET EAST, SUITE 600,
TORONTO, ONTARIO, M5C2V9 
 

WARES: (1) Adult’s and children’s clothing, namely, dresses,
shirts, skirts, pants, jackets, vests, sweaters, blouses, t-shirts,
shorts, robes, pyjamas, jumpers, sweat suits, namely sweat pants
and sweat tops, and overalls, underwear, socks, belts, hats,
headbands, gloves and scarves; stationery namely, calendars,
forms, appointment books, albums, and greeting cards; marketing
materials namely brochures, newsletters, periodicals, magazines,
reviews, books, posters, almanacs, ad sheets, atlases, catalogs,
and photographs; novelty and gift items namely, gym bags,
knapsacks, sports bags, attache bags, tote bags, cooler bags, key
chains, retractable badge holders, pennants, cups, glasses and
mugs, multi-purpose pocket knives, stress balls, jewellery;
computer software to access the Applicant’s services and
systems. (2) Land related information databases and systems and
related information products, namely, reports, charts and maps
generated by these databases and systems, and computer
software and systems respecting geographic information and
records management, computer software providing electronic
commerce capabilities for transaction based electronic commerce
request and delivery of services in the area of business to
business, business to government, citizen to government and
consumer to business. SERVICES: Designing and implementing
electronic commerce systems for the electronic delivery of
services; providing land information and registration data;
providing consulting services related to information management,
digital mapping, organizational design, joint ventures and land
law; developing and maintaining land information software and
databases; and dealing in systems integration, digital imaging,
relational databases and expert systems. Used in CANADA since
at least as early as September 1997 on wares (2) and on services;
March 1998 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour adultes et enfants,
nommément robes, chemises, jupes, pantalons, vestes, gilets,
chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, peignoirs, pyjamas,
chasubles, survêtements, nommément pantalons et hauts de
survêtement, et salopettes, sous-vêtements, chaussettes,
ceintures, chapeaux, bandeaux, gants et foulards; papeterie,
nommément calendriers, formes, carnets de rendez-vous,
albums, et cartes de souhaits; articles de commercialisation,
nommément brochures, bulletins, périodiques, magazines,
revues, livres, affiches, almanachs, feuilles de publicité, atlas,
catalogues, et photographies; nouveautés et articles-cadeaux,
nommément sacs de sport, havresacs, sacs de sport, mallettes,
fourre-tout, sacs isolants, chaînes porte-clés, supports d’insigne
escamotables, fanions, tasses, verres à boire et chopes, canifs
polyvalents, balles anti-stress, bijoux; logiciels pour avoir accès
aux services et systèmes du requérant. (2) Bases de données et
systèmes d’information sur les terrains et produits d’information
connexes, nommément rapports, tableaux et cartes produits par

ces bases de données et ces systèmes, et logiciels et systèmes
concernant la gestion des renseignements et des dossiers
géographiques, logiciels fournissant des possibilités de
commerce électronique en ce qui concerne les demandes et la
fourniture de services basés sur les transactions dans le domaine
des services entre les entreprises, les entreprises et le
gouvernement, les citoyens et le gouvernement et les
consommateurs et les entreprises. SERVICES: Conception et
mise en oeuvre de systèmes de commerce électronique pour la
fourniture électronique de services; fourniture d’information sur les
terrains et de données d’enregistrement; fourniture de services de
consultation concernant la gestion de l’information, la
cartographie par ordinateur, la conception organisationnelle, les
coentreprises et les lois relatives aux terrains; élaboration et
maintenance de logiciels d’information sur les terrains et de bases
de données; et spécialisation en intégration de systèmes,
imagerie numérique, bases de données relationnelles et
systèmes experts. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1997 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services; mars 1998 en liaison avec les
marchandises (1).
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764,381. 1994/09/23. MULTILINK ASIA LIMITED CARIBBEAN
CORPORATE SERVICES, P.O. BOX 362, ROAD TOWN,
TORTOLA, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Reels, tapes, cassettes and discs of motion pictures
and television films comprised of live action and/or animated
cartoons; prerecorded records and prerecorded audio and audio-
video reels, tapes, cassettes and discs; film clips with cassettes
used with hand held viewers or projectors; video games; hologram
pictures; printed books and printed publications namely booklets,
catalogues, handbooks, magazines, manuals, song books, writing
books and drawing books; posters and prints; stickers (stationery)
and transfers (decalcomanias); bookends and bookmarkers; toys
namely, toy figures, toy vehicles, scale model vehicles, children’s
multiple activity toys, plush toys, stuffed toys, teddy bears, ride on
toys, water squirting toys, wind-up toys, mechanical toys, plastic
toys, electrical or mechanical action toys, educational toys,
musical toys, building blocks and building games; games, namely,
checkers, chess games, table games, card games, dominoes,
backgammon games, computer game programs, video game
cartridges, video game machines, virtual reality game software,
interactive multimedia computer game programs, action skill
games, parlour games, role playing games, games in the nature
of outdoor activity, and hand held units for playing electronic or
video games; playthings, namely marbles, balloons, stationary
exercise bicycles, rocking horses, roller skates and skateboards;
board games; dolls, toy stuffed animals; gymnastic articles
namely gymnastic clothing and apparel and parallel bars, vaulting
horses, balance beams and gymnastic mats; sporting articles,
namely rubber action balls, soccer balls, footballs, football clothing
namely shirts, pants, knee pads, shin pads, shoulder pads, kidney

pads and shoes, volleyballs, volleyball clothing, baseballs,
baseball gloves, baseball bats and baseball clothing and
uniforms; and decorations for Christmas trees. (2) Books; posters;
engraved prints. (3) Inter-active multimedia computer games;
board games. Priority Filing Date: June 24, 1994, Country:
SINGAPORE, Application No: 5288/94 in association with the
same kind of wares (2); July 06, 1994, Country: SINGAPORE,
Application No: 5613/94 in association with the same kind of
wares (2), (3). Used in SINGAPORE on wares (2), (3).
Registered in SINGAPORE on January 28, 1994 under No. T94/
00694J on wares (3); SINGAPORE on July 06, 1994 under No.
5613/94 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 26, 2001

MARCHANDISES: (1) Bobines, bandes, cassettes et disques de
films cinématographiques et téléfilms composés de scènes en
direct et/ou de dessins animés; disques préenregistrés ainsi que
bobines, bandes, cassettes et disques audio et audio-vidéo
préenregistrées; inserts filmés avec cassettes utilisés avec
visionneuses à main ou projecteurs; jeux vidéo; images
hologrammes; livres imprimés et publications imprimées,
nommément livrets, catalogues, manuels, magazines, manuels,
livres de chansons, cahiers d’écriture et cahiers de dessin;
affiches et estampes; autocollants (papeterie) et décalcomanies;
serre-livres et signets; jouets, nommément personnages jouets,
véhicules-jouets, modèles réduits à l’échelle de véhicules, jouets
multi-activités pour enfants, jouets en peluche, jouets rembourrés,
oursons en peluche, jouets enfourchables, jouets arroseurs à
presser, jouets remontables, jouets mécaniques, jouets en
plastique, jouets d’action électriques ou mécaniques, jouets
éducatifs, jouets musicaux, blocs de construction et jeux de
construction; jeux, nommément jeux de dames, jeux d’échecs,
jeux de table, jeux de cartes, dominos, jeux de trictrac, ludiciels,
cartouches de jeu vidéo, machines de jeux vidéo, logiciel de jeu
de réalité virtuelle, ludiciels multimédia interactifs, jeux d’adresse,
jeux de société, jeux de rôles, jeux sous forme d’activités de plein
air, et appareils à main pour jouer à des jeux électroniques ou
vidéo; articles de jeu, nommément billes, ballons, bicyclettes
d’exercice stationnaires, chevaux à bascule, patins à roulettes et
planches à roulettes; jeux de table; poupées, animaux jouets
rembourrés; articles de gymnastique, nommément vêtements et
habillement de gymnastique et barres parallèles, chevaux
d’arçon, poutres d’équilibre et tapis de gymnastique; articles de
sport, nommément balles de caoutchouc, ballons de soccer,
ballons de football, vêtements de football, nommément chemises,
pantalons, genouillères, protège-tibias, épaulières, protège-reins
et chaussures, ballons de volley-ball, vêtements de volley-ball,
balles de baseball, gants de baseball, bâtons de baseball ainsi
que vêtements et uniformes de baseball; et décorations pour
arbres de Noël. (2) Livres; affiches; estampes gravées. (3) Jeux
multimédia interactifs sur ordinateur; jeux de table. Date de

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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priorité de production: 24 juin 1994, pays: SINGAPOUR, demande
no: 5288/94 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
06 juillet 1994, pays: SINGAPOUR, demande no: 5613/94 en
liaison avec le même genre de marchandises (2), (3). Employée:
SINGAPOUR en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée: SINGAPOUR le 28 janvier 1994 sous le No. T94/
00694J en liaison avec les marchandises (3); SINGAPOUR le 06
juillet 1994 sous le No. 5613/94 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 septembre 2001 
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TMA558,578. February 27, 2002. Appln No. 869,716. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. CORDIS CORPORATION.

TMA558,579. February 27, 2002. Appln No. 1,002,652. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. IGUS SPRITZGUSSTEILE 
FÜR DIE INDUSTRIE GMBH.

TMA558,580. February 27, 2002. Appln No. 1,037,785. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Picard Technologies Inc.,.

TMA558,581. February 27, 2002. Appln No. 1,024,711. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. PRIDE INTERNATIONAL, DIVI-
SION OF 883191 ONTARIO INC.

TMA558,582. February 27, 2002. Appln No. 1,025,211. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Flavor House Products, Inc.,.

TMA558,583. February 27, 2002. Appln No. 1,024,627. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Northern Securities Inc.

TMA558,584. February 27, 2002. Appln No. 1,021,245. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. ELCO S.p.A.,.

TMA558,585. February 27, 2002. Appln No. 1,023,935. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. BRAZILIAN CANADIAN COF-
FEE CO. LTD.

TMA558,586. February 27, 2002. Appln No. 1,057,653. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. STILA COSMETICS, INC.

TMA558,587. February 27, 2002. Appln No. 1,046,440. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SIROM s.a.s. DI SCHARF JOSEF 
CO.,.

TMA558,588. February 27, 2002. Appln No. 1,006,029. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. FUTURANCE 2000+ INC.

TMA558,589. February 27, 2002. Appln No. 1,016,387. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. CARAPELLI FIRENZE S.p.A.,.

TMA558,590. February 27, 2002. Appln No. 1,044,826. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Taiwan Yamani Inc.,.

TMA558,591. February 27, 2002. Appln No. 1,040,294. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. ASSOCIATION DU VAJRA TRIOM-
PHANT.

TMA558,592. February 27, 2002. Appln No. 877,595. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Aliant Inc.

TMA558,593. February 27, 2002. Appln No. 1,037,868. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. HRA INVESTMENTS LTD.

TMA558,594. February 27, 2002. Appln No. 1,005,586. Vol.47 

Issue 2362. February 02, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,595. February 27, 2002. Appln No. 1,006,415. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. Novartis AG.

TMA558,596. February 27, 2002. Appln No. 1,019,908. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. MOLSON CANADA,.

TMA558,597. February 27, 2002. Appln No. 1,029,392. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. BMO Nesbitt Burns Corporation 
Limited/Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée.

TMA558,598. February 27, 2002. Appln No. 1,008,796. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. IPEX INC.A LEGAL ENTITY.

TMA558,599. February 27, 2002. Appln No. 820,565. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. CRANBERRY PRODUCTS OF CAN-
ADA LIMITED.

TMA558,600. February 27, 2002. Appln No. 837,726. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. TEXACO INC.

TMA558,601. February 27, 2002. Appln No. 837,483. Vol.44 
Issue 2251. December 17, 1997. Air Products and Chemicals Inc.

TMA558,602. February 27, 2002. Appln No. 1,040,161. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. PREMIERE VISION - TISSUS 
CREATION,association à but non lucratif,.

TMA558,603. February 27, 2002. Appln No. 1,002,981. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. SOCIÉTÉ DELPHES INC.

TMA558,604. February 27, 2002. Appln No. 1,045,157. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Royal Group Technologies Lim-
ited,.

TMA558,605. February 27, 2002. Appln No. 1,047,799. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. FORBO INTERNATIONAL SA.

TMA558,606. February 27, 2002. Appln No. 1,058,544. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. West-Lock Fasteners Corporation.

TMA558,607. February 27, 2002. Appln No. 1,058,969. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. GLOBAL TOTAL OFFICE, an 
Ontario limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as 
its general partner.

TMA558,608. February 27, 2002. Appln No. 1,049,312. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. SIEMENS AUDIOLOGISCHE 
TECHNIK GMBH,.

TMA558,609. February 27, 2002. Appln No. 1,056,843. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. HD ELECTRIC COMPANY,.

Enregistrement
Registration
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TMA558,610. February 27, 2002. Appln No. 1,051,550. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD.,.

TMA558,611. February 27, 2002. Appln No. 1,051,549. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD.,.

TMA558,612. February 27, 2002. Appln No. 1,050,956. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Gregory G. Couch,.

TMA558,613. February 27, 2002. Appln No. 1,049,927. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. JORI INTERNATIONAL LTD.

TMA558,614. February 27, 2002. Appln No. 1,053,649. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. CITY OF ABBOTSFORD,.

TMA558,615. February 27, 2002. Appln No. 1,009,651. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. HOME SYSTEMS PLUS, LLC.

TMA558,616. February 27, 2002. Appln No. 1,009,438. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. ALLIED TELESYN INTERNA-
TIONAL CORP.

TMA558,617. February 27, 2002. Appln No. 1,014,997. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Roar Media Inc.

TMA558,618. February 27, 2002. Appln No. 1,036,856. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. CLARIANT AG,.

TMA558,619. February 27, 2002. Appln No. 1,047,372. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Refinement Canada Inc.

TMA558,620. February 27, 2002. Appln No. 1,045,665. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Nexinnovations Inc.

TMA558,621. February 27, 2002. Appln No. 1,020,499. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. Iris the Visual Group Western 
Canada Inc.

TMA558,622. February 27, 2002. Appln No. 1,049,752. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. BONALDO S.P.A.,.

TMA558,623. February 27, 2002. Appln No. 1,059,966. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. St. Jacobs Candy Company 
Ltd.,.

TMA558,624. February 27, 2002. Appln No. 1,058,771. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. CANADIAN SHUNT INDUS-
TRIES LTD.

TMA558,625. February 27, 2002. Appln No. 1,036,679. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. THE LINEN CHEST (PHASE II) 
INC./BOUTIQUE LINEN CHEST (PHASE II) INC.,.

TMA558,626. February 27, 2002. Appln No. 859,668. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. S.J. ELECTRO SYSTEMS, INC.A 
MINNESOTA CORPORATION.

TMA558,627. February 27, 2002. Appln No. 1,031,008. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. ADECCO SA,.

TMA558,628. February 27, 2002. Appln No. 1,054,377. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Synergy Asset Management Inc.,.

TMA558,629. February 27, 2002. Appln No. 837,728. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. TEXACO INC.

TMA558,630. February 27, 2002. Appln No. 1,031,558. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Setchell Holdings Inc.,.

TMA558,631. February 27, 2002. Appln No. 1,015,038. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Aliant Telecom Inc.

TMA558,632. February 27, 2002. Appln No. 1,007,543. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. Inevitable Exodus Inc.

TMA558,633. February 27, 2002. Appln No. 1,010,525. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. INTERNATIONAL RISK MAN-
AGEMENT INSTITUTE, INC.

TMA558,634. February 27, 2002. Appln No. 869,851. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. RECOT, INC.A CORPORATION OF 
DELAWARE.

TMA558,635. February 27, 2002. Appln No. 869,850. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. RECOT, INC.A CORPORATION OF 
DELAWARE.

TMA558,636. February 27, 2002. Appln No. 1,056,457. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. CRANE CO.,.

TMA558,637. February 27, 2002. Appln No. 1,005,688. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. MARC TEISSIER.

TMA558,638. February 27, 2002. Appln No. 1,005,743. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. KOMATSU ZENOAH CO.

TMA558,639. February 27, 2002. Appln No. 820,004. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. SCHWEGMAN, LUNDBERG, 
WOESSNER & KLUTH, P.A.

TMA558,640. February 28, 2002. Appln No. 1,006,652. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. BEHAR LICENSING CORP.

TMA558,641. February 28, 2002. Appln No. 1,008,678. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. IGLOO PRODUCTS CORP.

TMA558,642. February 28, 2002. Appln No. 1,012,842. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. ING. FRITZ BAUER,.

TMA558,643. February 28, 2002. Appln No. 1,006,990. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. KOREA GINSENG CORPORA-
TION.

TMA558,644. February 28, 2002. Appln No. 1,012,857. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Petro-Canada,.

TMA558,645. February 28, 2002. Appln No. 1,025,577. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. Dynamic Youth Ministries,.

TMA558,646. February 28, 2002. Appln No. 1,006,862. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. SUN LIFE ASSURANCE COM-
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PANY OF CANADA.

TMA558,647. February 28, 2002. Appln No. 1,006,706. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. HUBBELL INCORPORATED.

TMA558,648. February 28, 2002. Appln No. 1,058,615. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Hewlett-Packard Company,a 
Delaware corporation,.

TMA558,649. February 28, 2002. Appln No. 1,059,609. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. FAR OUT EAST, LTD.

TMA558,650. February 28, 2002. Appln No. 1,045,156. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Royal Group technologies Lim-
ited,.

TMA558,651. February 28, 2002. Appln No. 861,564. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. SAKHR SOFTWARE COM-
PANY.

TMA558,652. February 28, 2002. Appln No. 1,053,669. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. WILLOW CREEK HOMES INC.,.

TMA558,653. February 28, 2002. Appln No. 1,006,649. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. BEHAR LICENSING CORP.

TMA558,654. February 28, 2002. Appln No. 1,045,602. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Hungarovin Borgazdasági és 
Kereskedelmi Rt.,.

TMA558,655. February 28, 2002. Appln No. 1,046,775. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. BELL SPORTS, INC.,.

TMA558,656. February 28, 2002. Appln No. 1,049,652. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. SPICER CORPORATION,.

TMA558,657. February 28, 2002. Appln No. 1,020,960. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. ASO SEIYAKU KABUSHIKI KAISHA 
also known as ASO Pharmaceutical Co., Ltd.,.

TMA558,658. February 28, 2002. Appln No. 1,016,920. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. WAZIR TRADING CORPORATION, 
doing business as K-Z INTERNATIONAL,.

TMA558,659. February 28, 2002. Appln No. 837,727. Vol.44 
Issue 2232. August 06, 1997. TEXACO INC.

TMA558,660. February 28, 2002. Appln No. 702,483. Vol.41 
Issue 2096. December 28, 1994. Aventis CropScience GmbH.

TMA558,661. February 28, 2002. Appln No. 837,121. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. WILLIAMS-SONOMA, INC.

TMA558,662. March 01, 2002. Appln No. 1,004,742. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. H.A. KIDD & COMPANY LIMITED.

TMA558,663. March 01, 2002. Appln No. 1,049,588. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Eveready Battery Company, Inc.

TMA558,664. March 01, 2002. Appln No. 1,049,583. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. PARMIGIANI, MESURE ET ART DU 
TEMPS S.A.

TMA558,665. March 01, 2002. Appln No. 1,049,577. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. The Bank of Nova Scotia,.

TMA558,666. March 01, 2002. Appln No. 860,444. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. FUJITSU NETWORK COMMUNICATIONS, 
INC.

TMA558,667. March 01, 2002. Appln No. 887,653. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. PITA PIPER INC.

TMA558,668. March 01, 2002. Appln No. 1,048,151. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. MUSICOM, INC.,a Michigan corpora-
tion,.

TMA558,669. March 01, 2002. Appln No. 1,049,022. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. The Hetherington Executive Source 
Inc.,.

TMA558,670. March 01, 2002. Appln No. 1,056,788. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CANRUN SHOES IMPORTS LTD.

TMA558,671. March 01, 2002. Appln No. 1,056,759. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. AJAX MAGNETHERMIC CORPORA-
TION,a Delaware corporation,.

TMA558,672. March 01, 2002. Appln No. 1,056,075. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Advantex Marketing International 
Inc.,.

TMA558,673. March 01, 2002. Appln No. 1,011,902. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Hilton Hospitality, Inc.(a Nevada corpo-
ration).

TMA558,674. March 01, 2002. Appln No. 890,590. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. LA-CO INDUSTRIES, INC.

TMA558,675. March 01, 2002. Appln No. 1,056,059. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Nuvation Labs Corporation,.

TMA558,676. March 01, 2002. Appln No. 1,048,745. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA558,677. March 01, 2002. Appln No. 1,061,173. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. LES PRODUITS ADDICO INC.,.

TMA558,678. March 01, 2002. Appln No. 1,061,816. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SARA LEE CORPORATION,.

TMA558,679. March 01, 2002. Appln No. 1,056,043. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. SHERIDANLEV HOLDINGS INC./
GESTION SHERIDANLEV INC., a legal person of private law, 
duly incorporated according to law,.

TMA558,680. March 01, 2002. Appln No. 1,028,064. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Vector Networks Technologies Limited.

TMA558,681. March 01, 2002. Appln No. 1,047,622. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA558,682. March 01, 2002. Appln No. 1,043,763. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. WILLIAM WILLIS WORLDWIDE 
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INC.Corp. of the State of Connecticut.

TMA558,683. March 01, 2002. Appln No. 1,006,156. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. BAYLOR UNIVERSITY.

TMA558,684. March 01, 2002. Appln No. 1,006,122. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. DualTank Corp.,.

TMA558,685. March 01, 2002. Appln No. 1,006,157. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. BAYLOR UNIVERSITY.

TMA558,686. March 01, 2002. Appln No. 1,017,862. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. LES GESTIONS SEBARIC INC.,.

TMA558,687. March 01, 2002. Appln No. 1,017,666. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. Maytag Corporation,.

TMA558,688. March 01, 2002. Appln No. 1,060,258. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. DOGIPOT, INC.,a Florida corpora-
tion,.

TMA558,689. March 01, 2002. Appln No. 1,059,331. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION 
INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC.,.

TMA558,690. March 01, 2002. Appln No. 1,059,332. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION 
INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC.,.

TMA558,691. March 01, 2002. Appln No. 1,060,129. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. REENA PACKING & SEAL PROD-
UCTS LTD.,.

TMA558,692. March 01, 2002. Appln No. 1,047,901. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. THE SPECTRA GROUP OF GREAT 
RESTAURANTS INC.,.

TMA558,693. March 01, 2002. Appln No. 1,049,807. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. J & L Design, Ltd.,.

TMA558,694. March 01, 2002. Appln No. 1,024,295. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Baylor University.

TMA558,695. March 01, 2002. Appln No. 1,040,909. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Thomson Multimedia Inc.

TMA558,696. March 01, 2002. Appln No. 1,024,296. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Baylor University.

TMA558,697. March 01, 2002. Appln No. 1,057,247. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. 1345891 ONTARIO LIMITED.

TMA558,698. March 01, 2002. Appln No. 1,061,144. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. NOHI HOLDINGS AND TRADE-
MARKS B.V.

TMA558,699. March 01, 2002. Appln No. 891,272. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Agricore Ltd.

TMA558,700. March 01, 2002. Appln No. 1,057,483. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. NEW YORK AIR BRAKE CORPORA-
TION(A Delaware Corporation).

TMA558,701. March 01, 2002. Appln No. 1,058,111. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. ESSEX TOPCROP SALES LIMITED,.

TMA558,702. March 01, 2002. Appln No. 1,058,957. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. SCHERING-PLOUGH ANIMAL 
HEALTH CORPORATION.

TMA558,703. March 01, 2002. Appln No. 1,050,769. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Norwood Enterprises Ltd.(carrying out 
business as Atlantic News).

TMA558,704. March 01, 2002. Appln No. 1,049,343. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Roy, Speed & Ross Ltd.,.

TMA558,705. March 01, 2002. Appln No. 1,006,513. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA558,706. March 01, 2002. Appln No. 1,024,510. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Trion Research GmbH.

TMA558,707. March 01, 2002. Appln No. 897,148. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. BAYLOR UNIVERSITY.

TMA558,708. March 01, 2002. Appln No. 1,007,224. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Wacker-Chemie GmbH.

TMA558,709. March 01, 2002. Appln No. 1,004,876. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. CALSPER DEVELOPMENTS INC.

TMA558,710. March 01, 2002. Appln No. 1,006,425. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. NORTH POLE LIMITEDA LEGAL 
ENTITY.

TMA558,711. March 01, 2002. Appln No. 1,024,509. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Trion Research GmbH.

TMA558,712. March 01, 2002. Appln No. 1,024,508. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Trion Research GmbH.

TMA558,713. March 04, 2002. Appln No. 1,057,108. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. THE ALDO GROUP INC./ LE 
GROUPE ALDO INC.

TMA558,714. March 04, 2002. Appln No. 1,057,109. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. THE ALDO GROUP INC./ LE 
GROUPE ALDO INC.

TMA558,715. March 04, 2002. Appln No. 1,057,110. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. THE ALDO GROUP INC./ LE 
GROUPE ALDO INC.

TMA558,716. March 04, 2002. Appln No. 1,005,949. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Carole Garber.

TMA558,717. March 04, 2002. Appln No. 1,039,875. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Nabisco Ltd.

TMA558,718. March 04, 2002. Appln No. 1,027,395. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. AIR PRODUCTS AND CHEMICALS, 
INC.,a corporation of Delaware.
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TMA558,719. March 04, 2002. Appln No. 1,057,054. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MTD PRODUCTS INC.,.

TMA558,720. March 04, 2002. Appln No. 896,274. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CHERJENCIN MARKETING LTD.

TMA558,721. March 04, 2002. Appln No. 896,975. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. NEWELL OPERATING COMPANYA DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA558,722. March 04, 2002. Appln No. 1,021,477. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. NOVELLUS SYSTEMS, INC.,.

TMA558,723. March 04, 2002. Appln No. 1,020,981. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. DiAural, LLC,a limited liability company 
of the State of Utah,.

TMA558,724. March 04, 2002. Appln No. 1,020,771. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. RAND MCNALLY & CO.,(a Delaware Cor-
poration),.

TMA558,725. March 04, 2002. Appln No. 1,019,587. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. AUSTRALIAN BODYCARE PTY 
LIMITED,.

TMA558,726. March 04, 2002. Appln No. 1,041,853. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Coral Engineering Limited,.

TMA558,727. March 04, 2002. Appln No. 1,043,422. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA558,728. March 04, 2002. Appln No. 1,042,658. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Peace Software International Limited,.

TMA558,729. March 04, 2002. Appln No. 1,051,309. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Metropolitan Toronto Condominium Cor-
poration Nos. 864, 912, and 973 trading in partnership,.

TMA558,730. March 04, 2002. Appln No. 1,052,739. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. PLANTAGENET WINES PTY LTD., a 
legal entity,.

TMA558,731. March 04, 2002. Appln No. 1,042,500. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Charles & Colvard, Ltd.

TMA558,732. March 04, 2002. Appln No. 1,002,174. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. FLOWMASTER, INC.

TMA558,733. March 04, 2002. Appln No. 1,042,369. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Dianna Hartnell.

TMA558,734. March 04, 2002. Appln No. 1,004,289. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. THE MARITIME LIFE ASSURANCE 
COMPANY.

TMA558,735. March 04, 2002. Appln No. 1,042,498. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. BIG RIG LETTERING INC.

TMA558,736. March 04, 2002. Appln No. 889,020. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. NUCAP INDUSTRIES INC.

TMA558,737. March 04, 2002. Appln No. 1,047,194. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Eppendorf AG.

TMA558,738. March 04, 2002. Appln No. 1,047,295. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. ESOX PROMOTIONS, INC.

TMA558,739. March 04, 2002. Appln No. 889,021. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. NUCAP INDUSTRIES INC.

TMA558,740. March 04, 2002. Appln No. 1,019,511. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. W.R. GRACE & CO.-CONN. (a Con-
necticut U.S.A. corporation).

TMA558,741. March 04, 2002. Appln No. 1,019,076. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. The Palmer Group Distributors Ltd.

TMA558,742. March 04, 2002. Appln No. 1,019,075. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. The Palmer Group Distributors Ltd.

TMA558,743. March 04, 2002. Appln No. 892,834. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. EDUCATORS PUBLISHING SER-
VICE, INC.(A CORPORATION OF MASSACHUSETTS).

TMA558,744. March 04, 2002. Appln No. 869,756. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. ASHOK DHANRAJ.

TMA558,745. March 04, 2002. Appln No. 1,006,520. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MATTE INDUSTRIES INC.

TMA558,746. March 04, 2002. Appln No. 1,016,836. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. SENSILKSATION INC.

TMA558,747. March 04, 2002. Appln No. 1,001,001. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA558,748. March 04, 2002. Appln No. 889,520. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BACKS ETC. INC.

TMA558,749. March 04, 2002. Appln No. 1,011,899. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Hilton Hospitality, Inc.(a Nevada corpo-
ration).

TMA558,750. March 04, 2002. Appln No. 1,053,098. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. EQUIPEMENTS ALITECH INC.

TMA558,751. March 04, 2002. Appln No. 1,038,119. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Remington Corporation, L.L.C.

TMA558,752. March 04, 2002. Appln No. 1,038,804. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. WILH. SCHMITZ-SCHOLL GMBH.

TMA558,753. March 04, 2002. Appln No. 1,039,512. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. GORDINI U.S.A. INC.,.

TMA558,754. March 04, 2002. Appln No. 871,094. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. SABRE CORPORATION PTY LIMITED.

TMA558,755. March 04, 2002. Appln No. 871,258. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. 172403 CANADA INC.
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TMA558,756. March 04, 2002. Appln No. 1,050,770. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Norwood Enterprises Ltd.(carrying out 
business as Atlantic News).

TMA558,757. March 04, 2002. Appln No. 1,037,820. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. PASSMORE MANAGEMENT INC.,.

TMA558,758. March 04, 2002. Appln No. 871,660. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. SECURIGROUPE INC.

TMA558,759. March 04, 2002. Appln No. 1,040,240. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. IMPERIAL OIL LIMITED.

TMA558,760. March 04, 2002. Appln No. 1,046,236. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. 9084-1883 QUÉBEC INC.

TMA558,761. March 04, 2002. Appln No. 1,055,107. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. B.C. Chocolate Cottage Ltd.,.

TMA558,762. March 04, 2002. Appln No. 1,057,278. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. IMPORTATIONS RÉSISTANCE 
INC.,.

TMA558,763. March 04, 2002. Appln No. 1,051,007. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Peter Richard Winnett and Joseph Martin 
May, a partnership.

TMA558,764. March 04, 2002. Appln No. 1,051,122. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CAROLYNN A. DOAN.

TMA558,765. March 04, 2002. Appln No. 1,036,889. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. R.B.O. Biesse Engineering S.r.l.

TMA558,766. March 04, 2002. Appln No. 1,036,913. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. JEWELLERS VIGILANCE CANADA INC.

TMA558,767. March 04, 2002. Appln No. 1,054,613. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Charles Prosser.

TMA558,768. March 05, 2002. Appln No. 1,007,210. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. VIBIA, S.A.

TMA558,769. March 05, 2002. Appln No. 1,007,426. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Milenia Biotec GmbH,.

TMA558,770. March 05, 2002. Appln No. 1,007,963. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. WESTIN LICENSE COMPANY(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA558,771. March 05, 2002. Appln No. 898,043. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. J. & P. COATS, LIMITED.

TMA558,772. March 05, 2002. Appln No. 1,000,853. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. HIMALAYAN INTERNATIONAL INSTI-
TUTE OF YOGA SCIENCE & PHILOSOPHY OF THE USAAN 
ILLINOIS, U.S.A. NOT-FOR PROFIT CORPORATION.

TMA558,773. March 05, 2002. Appln No. 1,003,033. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. THE MEAD CORPORATIONA CORPORA-
TION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF 
OHIO.

TMA558,774. March 05, 2002. Appln No. 876,892. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. VOXCOM INCORPORATED.

TMA558,775. March 05, 2002. Appln No. 878,526. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. "DR. MARTENS" INTERNATIONAL 
TRADING GMBH AND "DR. MAERTENS" MARKETING GMBHA 
PARTNERSHIP.

TMA558,776. March 05, 2002. Appln No. 1,017,067. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC.

TMA558,777. March 05, 2002. Appln No. 1,041,888. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. MEDI-MAN REHABILITATION PRODUCTS 
INC.,.

TMA558,778. March 05, 2002. Appln No. 1,044,655. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. LAMBERT CORMIER,société en nom 
collectif,. 
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TMA143,600. Amended February 27, 2002. Appln No. 289,712-
3. Vol.48 Issue 2458. December 05, 2001. BAYERISCHE 
MOTOREN WERKEAKTIENGESELLSCHAFT. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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COLLÈGE HERMÈS 
913,985. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,985. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

THE VOICE OF CANADIAN BUSINESS 
913,751. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Chamber of Commerce of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,751. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Chamber of Commerce de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

 

913,798. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
College of Registered Nurses of Nova Scotia of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,798. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par College of
Registered Nurses of Nova Scotia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

LE PORTE-PAROLE DES 
ENTREPRISES CANADIENNES 

913,803. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Chamber of Commerce of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,803. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Chamber of Commerce de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

 

913,849. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by LA
FONDATION CURE / THE CURE FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

The applicant claims the colours as a characteristic of the official
mark, namely the colour pink for the ribbon and the colour black
for the words FONDATION CURE FOUNDATION CANCER DU
SEIN BREAST CANCER.

913,849. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LA FONDATION
CURE / THE CURE FOUNDATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristique de la
marque officielle, nommément la couleur rose pour le ruban et la
couleur noire pour les mots FONDATION CURE FONDATION
CANCER DU SEIN BREAST CANCER.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,890. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by St.
Mary’s Academy, Inc. of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,890. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par St. Mary’s Academy,
Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

MISSION CANADA 
913,913. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CATHOLIC MISSIONS IN CANADA of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,913. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CATHOLIC
MISSIONS IN CANADA de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

L’INTERNATIONAL DE 
MONTGOLFIÈRES DE SAINT-JEAN-

SUR-RICHELIEU 
913,933. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Corporation du
Festival de Montgolfières de Saint-Jean-sur-Richelieu Inc. de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

913,933. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Corporation du Festival de Montgolfières de Saint-Jean-sur-
Richelieu Inc. of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

Securelynx 
913,965. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for services: Telecommunications services,
equipment and products including billing and customer service.

913,965. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Services, équipements et
produits de télécommunications, y compris service de facturation
et service à la clientèle.

A BEAUTIFUL ISLAND ADVENTURE 
913,983. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the County of Prince Edward of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,983. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the County of Prince Edward de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CareerMATTERS 
913,986. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Ontario Educational Communications Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,986. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Ontario
Educational Communications Authority de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,987. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Ontario Educational Communications Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,987. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Ontario
Educational Communications Authority de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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POWER FORWARD 
913,992. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,992. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HOCKEY MONTH IN CANADA 
913,993. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,993. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HOCKEY DAY IN CANADA 
913,994. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,994. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CYPHER 
914,002. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,002. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

USHER 
914,003. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,003. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ECHO 
914,004. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,004. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CinéNord 
914,006. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,006. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CinéNorth 
914,007. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,007. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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914,011. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CITY OF WINNIPEG of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,011. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CITY OF
WINNIPEG de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

PAR LES MÉDECINS, POUR LES 
MÉDECINS 

914,013. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,013. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

IT’S SIMPLE IT’S FAST IT’S ONLINE 
914,014. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,014. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

C’EST SIMPLE C’EST RAPIDE C’EST 
EN LIGNE 

914,015. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,015. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BY PHYSICIANS FOR PHYSICIANS 
914,016. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,016. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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903,281. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK, of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 07, 1988.

903,281. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK, de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 07
septembre 1988 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

COMMUNITY BUSINESS INITIATIVE
903,282. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK, of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 07, 1988.

903,282. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK, de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 07
septembre 1988 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

CBI
903,283. Avis public est par la présente donné du retrait, par
BANQUE FEDERALE DE DEVELOPPEMENT, de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 07
septembre 1988 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

903,283. Public notice is hereby given of the withdrawal by
BANQUE FEDERALE DE DEVELOPPEMENT, of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 07, 1988.

INITIATIVE LOCALE POUR LE 
DEVELOPPEMENT D’ENTREPRISES

903,284. Avis public est par la présente donné du retrait, par
BANQUE FEDERALE DE DEVELOPPEMENT, de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 07
septembre 1988 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

903,284. Public notice is hereby given of the withdrawal by
BANQUE FEDERALE DE DEVELOPPEMENT, of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 07, 1988.

ILDE

905,354. Public notice is hereby given of the withdrawal by
BANQUE FÉDÉRALE DE DÉVELOPPEMENT of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of August 12, 1992.

905,354. Avis public est par la présente donné du retrait, par
BANQUE FÉDÉRALE DE DÉVELOPPEMENT de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 12
août 1992 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

FORCE
907,438. Public notice is hereby given of the withdrawal by
HEARTH AND STROKE FOUNDATION OF ONTARIO of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of August 16, 1995.

907,438. Avis public est par la présente donné du retrait, par
HEARTH AND STROKE FOUNDATION OF ONTARIO de sa
marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 16 août 1995 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de
la Loi sur les marques de commerce.

HEART & STROKE HEALTHLINE
907,465. Public notice is hereby given of the withdrawal by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF ONTARIO of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of August 16, 1995.

907,465. Avis public est par la présente donné du retrait, par
HEART AND STROKE FOUNDATION OF ONTARIO de sa
marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 16 août 1995 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de
la Loi sur les marques de commerce.

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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907,466. Public notice is hereby given of the withdrawal by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF ONTARIO of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of August 16, 1995.

907,466. Avis public est par la présente donné du retrait, par
HEART AND STROKE FOUNDATION OF ONTARIO de sa
marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 16 août 1995 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de
la Loi sur les marques de commerce.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

30 janvier 2002

1,012,638 - Le mot de nettoyage aurait dû être effacé dans
l’énoncé des marchandises du Journal des marques de
Commerce du 30 janvier 2002.

27 février 2002

1,066,641 - La revendication Emploi projeté au Canada aurait dû
être omise dans le Journal des Marques de Commerce du 27
février 2002.

13 février 2002

1,067,124 - Le Représentant pour Signification a été omis dans le
Journal des Marques de Commerce du 13 février 2002. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

January 30, 2002

1,012,638 - The word cleaning should have been deleted in the
statement of wares in the Trade-marks Journal of January 30,
2002. 

February 27, 2002

1,066,641 - The Proposed Use in Canada claim should bave been
omitted in the Trade-marks Journal of February 27, 2002.

February 13, 2002 

1,067,124 - The Representative for Services was omitted in the
Trade-marks Journal of February 13, 2002. 
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2002 et se terminant 
le 31mars 2002, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2002 and ending March 31, 2002 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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